பொருளடக்கம்‌ ்‌ 


கோவை ட, K. சுப்பிரமணிய முதலியாரவர்கள்‌ (முகப்புப்‌ வ 


தேவாரம்‌ உரை ்‌ 
மா. வே. நெல்லையப்ப பிள்ளை. பி, ௪. 
உவில்லியம்‌ மர்டாக்‌ 
14. குழக்தைவேலண்‌, பி. ஏ. 
கிறீன்‌ வைத்தியர்‌ 
வெள்ளவத்தை குல, ககன்‌ 
கந்தழி. 
ரப்‌ த ஈடேச செட்டியார்‌ 
திருவள்ளுவா 
அடிசைகிழார்‌ ௮. வ... - 
டட லப்‌ பழந்தமிழ்‌ நூல்களும்‌ ட. 
ப்‌ .. கா,பொ.இசத்தினம்‌ 
விக உவமைக்‌ காட்சிகள்‌ - 
வித்வான்‌ ௮. ம: பரமிவானம்தம்‌ ம 
மோரியர்‌ படையெடுப்பு 
வித்வான்‌ மா. இராசமாணிக்கம்‌, 17 0. 1. 
குறந்தோகை உரை. . 
பி ் வித்துவான்‌ இரா. வெ. சரம்பவெ சர்மா 


க தமிழ்‌ எழுத்துக்களின்‌ நுண்மை விளக்கம்‌ _ 


ப 


பா. வே. மாணிக்ககாய்க்கர்‌--௪. ப. ,. சச்தோஷம்‌. 


செய்திகளும்‌ கு. நிப்பு கச ர 
ஆலயத்திறப்பு (புஅக்சுவி) 
த இலக்குமண பிள்ளை, பி 
காட்டுக காட்வோயே தக்‌) 9 ்‌ 
௮. சிதம்பரராதச்‌ செட்டியார்‌, 1. ன. 
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 இராவ்சாகிப்‌ V. P. சுப்பிரமணிய கவா அ. எண்ப தாவ 


தாண்டு விழா த ன்‌. ம்‌ 


- இணைப்பு 
- வாளேழுபது உரை 
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்‌ 
இ 
ல்‌ 
: 
கோவைத்‌ தமிழ்ச்‌ சங்க அமைச்சரும்‌, I 


வழக்க றிஞருமாகிய 
ஓ 


பெரியபுராண விரிவுமையாசிரியரும்‌, 


திருவாளர்‌ 6. K. சுப்பிரமணிய முதலியாரவர்கள்‌, பி.ஏ. 
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லம்பு-௧௫ ] ஈசுவர ஆனி [பரல்‌-௧௧ 


இருஞானசம்பத்த அடிகள்‌ தேவாரம்‌ 
திருவையாறு 
ஒதியாரு மறிவாரில்லை யோதியுல கெலாஞ்‌ 
சோதியாய்‌ நிறைந்தான்‌ சுடர்ச்சோதியுட்‌ சோதியான்‌ 
வேதியாட விண்ணாகி மண்ணொடெ) காற்னுமா 
யாதியாகி கின்றானு மையாறுடை யையனே, 


பதவுரை :-— 


உலகெலாம்‌ சோதியாய்‌ நின்றானும்‌-—(தனஅ சிறப்பியல்பில்‌) உலக 
முழுவதும்‌ விளங்கு பேரொளியாய்‌ நிற்னெறவனும்‌ 


சுடர்ச்சோதியுட்‌ சோதியான்‌ (நின்றானும்‌)--ஏவகரணமாரய்‌ மாறித்‌ 
தூய்மையடைரந்த ஆன்மாக்களுடைய சர்தையில்‌ ஒளிரும்‌ 
ஆன்ம ஒளியோடு விரவிய அருளொளியினுள்ளே விளங்குகிற 
ஆனந்த ஒளியுடையவனாய்‌ நிற்கன்‌ றவனும்‌ 

விண்‌ ஆ மண்ணோட எறிகாற்றும்‌ ஆ௫ ரின்றானும்‌-— (பொத இயல்‌ 
பில்‌) வான்‌ ஆகியும்‌, மண்‌ ஆகியும்‌, வீசுகின்ற காற்றாகயும்‌ (இ, நீர்‌ 
ஆயும்‌) நித்தின்‌ தவனும்‌ 


'ஆதி ஆக வேதி ஆூ நின்றானும்‌--(மேலே கூறப்பட்ட, அஞ்சு பூதல்‌ 


கள்தோன்‌ அதற்கும்‌, அப்பூதங்களாகிய உலகம்‌ தோன்று தற்கும்‌) 
நியமித்தகாரணமா யிருத்தலுடன்‌ அவற்றை அறிந்து இயக்கு 
இன்‌ றவனுமாய்‌ நிற்கின்‌ றவனும்‌ 

ஐயாறு உடை ஐயனே இருவையாற்றிலே திருக்கோயில்‌ கொண் 
டருளியிருக்கின்‌ ற தலைவனாகிய சிவபெருமானே அவர்‌; 

யாரும்‌ ஓதி ஓதி அறிவார்‌ இல்லை--(இக்கனம்‌ ஐம்பூதங்களையும்‌ உல 
இனையும்‌ தோன்றச்செய்து அவற்றிற்குக்‌ காரணமாய்‌ அவற்றை 
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௧௮ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [சலம்பு-.௪௫ 


அறிவுடன்‌ இயக்குகிறவன்‌ ஆ௫ய) சிவபெருமானை மக்களெவரும்‌ 
அருள்‌ நூல்களைப்‌ பலகாலோதினாலும்‌ அறிதல்‌ முடியாது (சாத 
னங்களை அஅட்டித்து அஅட்டித்தலின்‌ பயனாகத்‌ தங்களூள்ளே 
உண்டாகிற மெய்யுணர்வினால்‌ மட்டும்‌ உணர முடியும்‌ என்‌ றபடி), 


விளக்கவுரை: 


உலகெலாம்‌ சோதியாய்‌ நின்றானும்‌_— எண்டு உலகு என்றது சட 
உலகையும்‌ அதிவுலகையும்‌. செவபெருமான்‌ உலக முழுவதும்‌ 
பேரொளியாய்‌ சிறைர்து நிற்கிற ஒளி அவெளி ஒளி 
(ஞானாகாச ஒளி)யாகும்‌; இது சுத்தவெளி ஒளி, வெட்டவெளி 
ஒளி, சற்பரவெளி ஒளி, இதம்ப.ச ஒளி, வியோம ஒளி முதலிய 
பெயர்களாலும்‌ அருள்‌ நால்சளிற்‌ கூறப்படுகின்ற. இர்தப்‌ 
பேரொளனியானது மலமறைப்பு நீங்கிய அகச்சண்ணுள்ள வர்‌ 
களுக்கு மட்டும்‌ புலப்படும்‌, ,மலமறைப்புடைய ஈம்மனோர்க்குப்‌ 
புலப்படாது. 


“அருக்கனேர்‌ மிற்பினு மல்லிருளே காணார்க்கு 


இருட்கண்ணே பாசத்தார்க்‌ இசன்‌?? 


என்ற சிவஞானபோதம்‌ 11-வது சூத்திர வெண்பாவில்‌ இவ்‌ 
வுண்மை கூறப்பட்டிருக்கிறது. நிற்கன்றானும்‌ என முக்காலித்‌ 
திலு மொத்தியல நிகழ்சாலத்தாற்‌ கூறற்பாலது தெளிவுபற்றி 
(நின்றானும்‌? என இறர்தகாலத்தா ற்‌ கூறப்பட்டது. 
சடாச்சோதியுட்‌ சோதியான்‌ நின்றானும்‌_—ச௪டர்ச்சோதி என்பது 
சுடர்‌ ஆயெ சோதி; இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகை. சுடர்‌ 
என்பது ஆன்மிற்சத்‌தி ஒளியையும்‌ சோதி என்பது அந்த ஆன்ம 
சிற்சதீஇு ஒளி சவெகரணமாய்‌ மாறித்‌ அய்மை அனடர்தபொழுத 
அதனோடு வேறற ஒன்‌ அபட்டுவிளங்கும்‌ அருட்சத்‌ தியினொனியை 
யும்‌ குறிக்கின்றன. “சாதியா மான்முகனும்‌ சச்கரத்தானுவ்‌ 
காணாச்‌ சோதியாய்‌ சுடரதானார்‌ இருச்சோற்றுத்‌ அறையனாே?? 
என்று திருச்சோற்றுத்தறை தேவாரம்‌ 9-வது பாட்டில்‌ 
திருமாவுக்கரசு அடிகள்‌ சுடமையும்‌ சோதியையும்‌ கூறியிருத்தல்‌ 
கோச்குக. ஒளியிழரக்க கண்‌, மாசு நீங்கியவழிச்‌ தன்னொளியையும்‌ 
தன்னொளியுடன்‌ வேறறக்கலர்‌ அ நிற்கும்‌ (க திரவன்‌) ஒளியையும்‌ 
ஒருங்கே பெத்றாற்போல மலத்‌ தினால்‌ அருளசொளியிழக்த ஆன்மா 
மல மறைப்பு நீங்வயெவழி தனது ிற்சத்தி ஒளியையும்‌ அதற்கு 
உள்ளொளியாய்‌ விளங்கும்‌ அருட்சத்‌ தியினொளியையும்‌ ஒருங்கே 
பெறுகின்‌ றது என்பார்‌. சுடர்ச்சோ தி என்றார்‌. ஆன்ம சிற்சத்‌ இயி 
ஹொளியானது அருட்சத்‌ இயினெனியை சோச்க அதனுள டங்குச்‌ 
தன்மையதான இறிய ஒளியாயிருத்தலால்‌ அடிகள்‌ அதனைச்‌ சுடர்‌ 
என்னம்‌ அர்த ஆன்மசிற்சத்தியினொளியைத்‌ தனக்குளடங்கள்‌ 
செய்யும்‌ ௮ருட்சத்‌ தியினொளி பேரொளியாயிருத்தலால்‌ அதனைச்‌ 
சோதி என்றும்‌ அடிகள்‌ கூறினார்‌. மாணிச்கலாசக அடிகள்‌ 


பரல்‌-௧௧] திருஞானசம்பந்த அடிகள்‌ தேவாரம்‌ இக்க 


“பரஞ்சோதி -சவமாய செஞ்சுடர்‌ ஈல்குதலும்‌” (288) என்று 
கூறுதல்காண்க, ஆன்ம௫ூழ்௪சத்தி ஒளியும்‌ அருட்சத்‌ தி ஒளியும்‌ ஒன்‌ 
றென்னும்படி வேறறக்கலம்‌ த மிற்றலால்‌ *௬டர்ச்‌ சோ இ என்றார்‌. 
சோதியான்‌ என்பது அருளொளிக்கு உள்ளொளியாய்‌ விளங்கு 
இன்ற இன்ப ஒளியுடைய சவெபெருமானைக்‌ குறிக்கின்றன “சுட 
ரிழர்த-.அம்கவிழிச்சோதியு முட்சோதியும்‌ பெற்றாற்போல்‌_ 
சோ திக்குட்‌ சோதியாய்த்‌ தோன்‌்றிவென்‌ காணே?! என்று சிவ 
ஞானசித்தியார்‌ 8-வது சூத்திரம்‌ 88-வது பாட்டு ஈற்று அடிகள்‌ 
கூறுதல்‌ காண்க. 


சின்றானும்‌ என்ற வினைமுற்றுச்‌ சொல்லை “சோதியான்‌” என்ற 
சொல்லின்பின்‌ சேர்க்க. 


விண்‌ ஆ மண்ணோடு எறிகாற்றுமா௫இ நின்றானும்‌—இனம்பற்றி 
இதில்‌ கூறப்படாமலிருக்றெ இ, நீர்‌, பூதங்களும்‌ சேர்த்து 


உரை கூறப்பட்ட அ. 


ஆதி இடி வேதி ஆட நின்றானும்‌-—ஆதி என்பது காரணம்‌. பூதன்‌ 
களுக்கும்‌ பூதவ்களாலாகய உலகிற்கும்‌ ஆதி என்றதனால்‌ சிவ 
பெருமான்‌ உலகிற்கு நியித்தகாரணனாயுள்ளான்‌ என்பன கூறப்‌ 
பட்டது. வேதி அறிவு. வேதியா என்றதனால்‌ அவன்‌ பூதங்‌ 
களால்‌ உலகிற்கு ஆவன அறிர்து அவற்றை இயச்குஇன்றான்‌ 
என்பதும்‌ அறிவுலகனை அறிவித்து இயக்குகின்றான்‌ என்பதம்‌ 
கூறப்பட்டன. இவை மண்ணிற்‌ நிண்மைவைத்தல்‌ நீரிலின்‌ 
சுவைவைத்தல்‌, தியில்‌ வெம்மைசெய்தல்‌ முதலியவை. 


ஐயாறு உடை ஐயனே ஜயன்‌-— தலைவன்‌ இங்கனம்‌ சிவபெருமான்‌ 
மிற்றல்‌ உலூனைக்‌ காக்கும்‌ தலைமைபற்றி என்பார்‌ ஐயாறு 
உடைய ஐயன்‌ என்றார்‌. ஏஃ-தேற்றம்‌, அசை எனிலும்‌ 
பொருர்‌அம்‌, 


யாரும்‌ ஓதி இதி அறிவார்‌ இல்லை ௭ த துணை ஒருவர்‌ ஓதினாலும்‌ 
அவர்‌ அவ்வோதுதல்பற்றிச்‌ வெபெருமான அ சிறப்பியலை அறிய 
முடியாது என்பார்‌. யாரும்‌ ஒதி ஒதி அறிவாரில்லை?” என்றார்‌. 
இல்லை என்பது மாட்டாமையைக்‌ குறிக்கிறது. ஓதி ஒதி என்‌ 
பது பலசாலோ துதலைச்‌ குறிக்கிறது. இப்பாட்டில்‌ ஓதியாரு 
மறிவாரில்லை என்ற பகுதியில்‌ அறிவார்‌ எழுவாய்‌, இல்லை பய 
ணிலை. ஏனைப்பகு திகளில்‌ பதவுமையிற்‌ கண்டபடி சாண்கு எழு 
வாய்கள்‌, ஜயன்‌ என்ற பயணிலையைக்கொண்டு முடிகின்றன. 


1 ஒதியே கழிக்கனெறீர்க ரூலகத்தி ரொருவன்‌ தன்னை 
நீதியால்‌ நினையமாட்டீர்‌ நின்மல னென்‌அசொல்லீர்‌?' 


என்று திருமர்வுக்கரசு அடிகள்‌ இருச்சோற்றுத்‌அகறசக்‌ தேவா 
சம்‌ வத பாட்டில்‌ இச்சருத்தைச்‌ கூறுதல்‌ காண்க, 


௫௨௦ சேந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி 

ஆன்மாச்கள்‌ சிவபெருமானது இறப்பியலை அவன்‌ அருளசொளியோடு 
அத்துவிதமாய்க்‌ கலந்துநின்று அவனைத்‌ தம்முள்ளே உண 
வேண்டுமே அன்றி ஓதி அறிதல்‌ முடியாது என்று அடிகள்‌ 
கூறினார்‌. 

சென்ற சித்திரைத்திங்கள்‌ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி ௧-ஆம்‌ ப.ரலில்‌ உரை 
கூறப்பட்ட ''செற்றதோர்மனமொழிக்அ?' என்ற முதற்குறிப்புத்‌ 
தேவாரத்தில்‌ மூன்று ஒளிகள்‌ கூறப்பட்டிருத்தல்போல இந்தச்‌ 
தேவாரத்திலும்‌ உலகெலாஞ்‌ சோதியாய்‌ நிறைக் தான்‌ என்றத 
னால்‌ தாவெளி ஒளியும்‌ சடர்ச்சோதியுள்‌ என்றதனால்‌ ஆன்ம இந்‌ 
௪த்தியி னொளிக்கு உள்ளொளியாக விளங்கும்‌ அருட்சத்‌ இயின்‌ 
ஒளியும்‌ சோதியான்‌ என்றதனால்‌ சவபெருமானுடைய ஆனந்த 
ஒளியும்‌ கூறப்பட்டிரு.த்தலை ரோச்‌ உண்மை அறிக. 

இம்‌ ஞூவொளிகளில்‌ தாவெளி ஒளிக்குள்‌ பாசமும்‌, அருள்‌ ஒளிக்குள்‌ 
பாசமும்‌ பசுவும்‌, ஆசந்த ஒளிக்குள்‌ பாசமும்‌ பசுவும்‌, அருளும்‌ 
முத்திகாலத்‌ இல்‌ ஒடுங்குவன ஆகும்‌. 

மா. வே, நெல்லையப்ப பிள்ளை, 


திங்கள்‌ 


வான நாலளவைப்படி. வரையறுத்துக்‌ காணப்பட்‌ 
டிருந்த வழிரிலையிலிருக் து திங்கள்‌ விலகிச்செல்கிற 
தென்று இரீனிச்சிலிருக்கும்‌ அரசாங்க வானநூாற்‌ 
பேசறிஞர்‌ டாக்டர்‌. எச்‌. ஸ்பென்ஸர்‌ ஜோன்ஸ்‌ 
கூறுகின்றார்‌. 


லன்‌ னைறு கள்துன்‌்றுகன்டு வன்ம கடு ன்றுை மு க்துைழ்வு லைல்‌ 
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உவில்லியம்‌ மர்டாக்‌ (William Murdock). 
[ திரு. 11. குழந்தைவேலன்‌ அவர்கள்‌ ந. &.] 


உவில்லியம்‌ மர்டாக்‌ என்னும்‌ பேரறிஞர்‌ காஸ்‌ விளக்கு 
(8 1iஜh்‌) என்னும்‌ ஆவி விளக்கைக்‌ கண்டுபிடி த தவர்‌. 
இவர்‌ 1754-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ ஸ்காட்லண்டு (இcotland) காட்‌ 
ஓல்‌ ஓர்‌ ஏழைக்‌ குடியானவன்‌ வீட்டிற்‌ பிறந்தார்‌. இவர்‌ 
இளமையில்‌ மாடு மேய்ப்பது வழக்கம்‌. சிறு வயதிலேயே 
இவருக்குப்‌ புதிய கருவிகள்‌ அமைப்பதில்‌ மிகுந்த விருப்பம்‌ 
உண்டு, இவர்‌ மாடு மேய்க்கும்‌ இடத்திற்கு அருகிலிருந்த 
ஒரு குகையில்‌ எக்நேோரமும்‌ புதிய விளையாட்டுக்‌ கருவிகள்‌ 
செய்துகொண்டிருப்பார்‌. இவர்‌ மரத்தினுள்‌ பொறிகளை 
யமைக்து ஒரு குதிரை செய்தார்‌. ௮ஃது அசைந்து ஓடுவது 
கண்டு சுற்றுப்புறங்களிலுள்ள மக்கள்‌ வியப்புற்றனர்‌, 


மர்டாக்கின்‌ தந்தையார்‌ ஒரு பொறிச்சாலையில்‌ (இயம்‌ திர 
சாலையில்‌) வேலைபார்த்து வந்தார்‌. இவர்தம்‌ தந்தை 
யாருக்கு உதவியாகச்‌ சிற்சில வேளைகளில்‌ இவர்‌ அப்பொறி 
யினைச்‌ செலுத்‌அவ அண்டு, ஜேம்ஸ்‌ உவாட்‌ (Jூஃmes Watt) 
என்னும்‌ பேரறிஞரைப்பற்றியும்‌ அவர்‌ நீராவியின்‌ ஆற்றலைக்‌ 
கண்டுபிடி த்ததைப்பற்றியும்‌ இவர்‌ அடிக்கடி கேள்வியுற்றிருக்‌ 
தார்‌. பர்மிங்காம்‌ (Birmingham) நகரில்‌ ஜேம்ஸ்‌ அமைக்‌ 
இருந்த புகழ்பெற்ற தொழிற்சாலையில்‌ தாம்‌ எவ்வாறாயினும்‌ 
வலை பெறவேண்டுமென இவர்‌ உறுதி செய்துகொண்டார்‌. 
அங்றனமே ஒருகாள்‌ மர்டரக்‌ தம்‌ வீட்டை விட்டகன்று அத 
தொழிற்சாலையை அடைந்தார்‌. ஜேம்ஸ்‌ அவ்வமயம்‌ அண்‌ 
இல்லை. ௮வது கூட்டாளியான போல்ட்டன்‌ (Boulton) 
மட்டும்‌ இருச்தார்‌. மர்டாக்‌ அவரிடம்‌ சென்று தம்மை 
வேலைக்கு அமர்த்திக்கொள்ளுமாறு வேண்டினார்‌. போல்ட்‌ 
டன்‌ மர்டாக்கின்‌ தொப்பி புத மாதிரியாகச்‌ சாயம்‌ ஏற்றி 
இருக்தது கண்டு அத்தொப்பி எதனால்‌ செய்யப்பட்டசென 
வினவினார்‌. மர்டாக்‌ ௮௮ மரத்தால்‌ செய்யப்பட்டதென்றும்‌ 
அதைத்‌ தாமாகவே புதிய முறையிற்‌ செய்ததாயும்‌ கூறினார்‌, 
போல்ட்டன்‌ இவர்தம்‌ அறிவு நட்பத்தைக்‌ கண்டு வியர்‌ த: 
உடனே தொழிற்சாலையில்‌ வேலைக்கு அமர்த்திக்கொண்டார்‌, 


௫௨௨ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [சிலம்பு-௪௫ 


மர்டாக்‌ தம்முடன்‌ வேலை பார்த்த வர்த ஏனைய தொழி 
லாளர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ சுறுசுறுப்பிலும்‌ திறமையிலும்‌ தலை 
இறந்த விளங்கினார்‌. இவர விடாமுயற்சியின்‌ பயனாய்‌ அத்‌ 
தொழிற்சாலை பல துறைகளிலும்‌ முன்னேற்றமடைந்த. 
இவர்‌. ஈன்றிக்கு வித்தாகும்‌ ஈல்லொழுக்கமுடையவ.ரா தலின்‌ 
தமத ஆராய்ச்சியால்‌ விளைந்த பெருமைகள்‌ அனைத்தையும்‌ 
இவர்‌ தம்‌ முதலாளிகளுக்கே விட்டுவிட்டார்‌. முதலாளி 
களும்‌ மனமுவந்து இவரைக்‌ கார்ன்வால்‌ (Cornwall) என்னு 
மிடச்திலுள்ள சுரங்கப்‌ பொறிகளின்‌ மேற்பார்வையாளராக 
நியமித்துப்‌ பெருமைப்படுத்தினர்‌. 


மர்டாக்‌ தமத ஓய்வு நேரங்களைப்‌ புதிய கருவிகள்‌ கண்டு 
பிடிப்பதில்‌ செலவழித்து வந்தார்‌, நிலக்கரியை எரிப்பதால்‌ 
உண்டாகும்‌ ஆவியை (ஐ௨௨) எவ்வானு பயன்படுத்தலாமென 
இவர்‌ அல்லும்‌ பகலும்‌ ஆசாய்ச்சி செய்து வந்தார்‌. மர்டாக்‌ 
ஓர்‌ ஏன த்தில்‌ நிலக்கரியை வைத்துக்‌ காய்ச்‌ அதினின்றும்‌ 
வரும்‌ கரிவளியை ஒரு பெரிய கொப்பரையில்‌ நிரப்பினார்‌, 
மீண்டும்‌ அதனைக்‌ கொப்பரையிலிருக்து ஒரு சிறு குழாயின்‌ 
வழிச்‌ செலுத்தியபோது அக்குழாயின்‌ முனையிலுள்ள இறு 
கண்களின்‌ வாயிலாக ஆவி வெளிக்ளெம்பிற்று, இம்முனையில்‌ 
தீப்பொறியைக்‌ காட்டியவுடன்‌ ஆவி மிகுந்த ஒளியுடன்‌ எரி 
யத்‌ துவங்கிற்று, இதுவே மர்டாக்கினால்‌ 1794-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ 
முதன்முதலாகக்‌ கண்டுபிடிக்கப்‌ பெற்ற ஆவி (காஸ்‌) விளக்கு 
(gas light) ஆகும்‌, 

மர்டரக்‌ தமது வீடு முழுவதம்‌ குழாய்கள்‌ அமைத்த 
அவற்றின்‌ வழியாய்க்‌ கரிவளியைச்‌ செலுத்தி வீட்டின்‌ எல்லா 
அறைகளிலும்‌ ஆவி (காஸ்‌) விளக்கு வேண்டும்போஅ எரியும்‌ 
படி செய்தார்‌. இவ்வியத்தகு செயலைக்‌ காண ஆயிரக்கணக்‌ 
கான மக்கள்‌ வந்து கூடினர்‌, இதுவுமன்றி இவர்‌ இரவில்‌ 
வெளிச்‌ செல்கையில்‌ கையிற்‌ கொண்டுபோக ஆவி விளக்கு 
ஒன்ற செய்தார்‌. இன்னாட்‌ கழித்து இவர்‌ பர்மிங்காம்‌ ௩௧ 
ருக்குத்‌ இரும்பிச்‌ சென்றார்‌, ஆங்கு இவரது முதலாளிகளின்‌ 
வீடுகளையும்‌ ஆவி விளக்குகளால்‌ ஒப்பனை செய்தார்‌. 1802-ஆம்‌ 
ஆண்டில்‌ இங்லொர் அம்‌ பிரான்சும்‌ ஒற்னுமைப்பட்டபோஅ 
அவ்விழாவைக்‌ கொண்டாவெதற்கு எங்கே பார்த்தாலும்‌ 
ஆவி விளக்குகள்‌ போடப்பட்டன. மக்கள்‌ அவற்றை வாண 
வேடிக்கைகள்‌ போன்னு சுண்டு களித்தனர்‌. மர்டாக்கின்‌ 
முதலாளிகள்‌ அவரது திறமையைப்‌ போற்றிப்‌ புகழ்க்‌ து, 
தங்கள்‌ தொழிற்சாலையிலும்‌ ஆவி விளக்குகள்‌ அமைக்குமாறு 
ஏற்பாடு செய்தனர்‌. கரஸ்‌ விளக்கு என்னும்‌ ஆவி விளக்கு 
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மிக்க அழகாயும்‌, -ஒளி மிகுற்ததாயும்‌, மாசற்றதாயும்‌ 
இருந்ததால்‌ அஃது எங்கே பார்த்தாலும்‌ விமைவாகப்‌ பாவ 
லாயிற்று, 


ஆயினும்‌ தெருக்களில்‌ ஆவி விளக்குகள்‌ போடுவதற்கு 
மக்கள்‌ உடன்படவில்லை. சிறந்த அறிவாளிகளும்‌ கூட வெளிச்‌ 
சத்தைத்‌ தெருக்களில்‌ குழாய்‌ மூலம்‌ எவ்வரறு அனுப்ப 
முடியும்‌ எனக்‌ கூறி ஏளனம்‌ செய்தனர்‌. மற்றும்‌ இலர்‌ 
மர்டாக்‌ கதிரவனையும்‌ தங்களையும்‌ செதுக்கிக்‌ குழாயில்‌ 
அடைத்துவைக்க முயல்கின்‌ நன பொன நகையாடினர்‌. மர்டாக்‌ 
இறிதும்‌ ஊக்கம்‌ குன்றாஅ வறாந்தியுழைத்து 1814-ஆம்‌ ஆண்‌ 
டில்‌ வெஸ்ட்மினிஸ்ட்டர்‌ (Westminster) பாலத்தின்‌ மேல்‌ 
காஸ்‌ விளக்குகளை எரியச்‌ செய்தார்‌, குழாயினுள்‌ தியை 
அடைத்அ வைத்திறாப்பதாகவும்‌, அதைத்‌ இறந்தவுடன்‌ அத்‌ 
தீ வெளிக்‌ இளம்புவதாகவும்‌ மக்கள்‌ எண்ணி இருந்தனர்‌, 
இதன்பின்‌ அ௮ங்கிலப்‌ பாராளுமன்றததிலும்‌ (Parliament) 
காஸ்‌ விளக்குகள்‌ அமைக்கப்பெற்றன. அங்கு முதன்‌ முத 
லாகக்‌ காஸ்‌ விளக்குப்‌ போடுகையில்‌ குழாய்களைச்‌ சுவ 
ரோரங்களில்‌ வைக்கக்‌ கூடாதென்றும்‌, அதனால்‌ கட்டிடம்‌ 
ஒருவேளை தீப்பிடிக்க கேரிடும்‌ என்னும்‌ பலர்‌ வழக்காடினர்‌, 
மன்றத்தின்‌ உறுப்பினர்கள்‌ கரஸ்‌ விளக்குக்‌ குழாய்கள்‌ 
மிகுக்த சூட்டோடு இருக்குமென வெண்ணிக்‌ தம்‌ கைகளில்‌ 
கோல்‌ மூடிகள்‌ (ஓloves) அணிந்து அவற்றை மெள்ளத்‌ 
தொட்டுப்‌ பார்த்தனர்‌ என்றும்‌ அவை மிகவும்‌ குளிரக்‌ இருக்‌ 
தது கண்டு இறும்பூ தெய்தினரென்றும்‌ கூறப்படுகின்‌ றன, 

சாளடைவில்‌ வெஸ்ட்மினிஸ்ட்டர்‌ சகரின்‌ தெருக்களி 
லெல்லாம்‌ கரஸ்‌ விளக்குகள்‌ போடப்பட்டன, விளக்கு ஏற்‌ 
அம்‌ இப்புதுமையைக்‌ கரண மாலை நேரங்களில்‌ மக்கள்‌ திரள்‌ 
திரளாய்ச்‌ சென்றனர்‌, விளக்கு ஏற்றுபவர்களின்‌ பின்னால்‌ 
மக்கள்‌ கூடிச்‌ சென்று வேடிக்கை பார்க்கும்‌ ஆவலினால்‌ அவர்‌ 
களது வேலைக்கு இடையூறை செய்தனர்‌, இதனால்‌ அவ்‌ 
வேலைக்காரர்‌ பலர்‌ வேலை நித்தம்‌ செய்யும்படி நேர்ந்த. 
சில ஆண்டுகளில்‌ காஸ்‌ விளக்குகள்‌ எல்லா ஈகரங்களிலும்‌ 
ப.ரவலாயின. மர்டாக்கனால்‌ கண்டுபிடிக்கப்‌ பெற்ற காஸ்‌ 
விளக்கு தற்காலத்தில்‌ மிகச்‌ சிறந்த முறையில்‌ திருத்தி 
யமைக்கப்பட்டிருக்கிறது, எரியும்‌ கரிவளியை ஒரு வகைத்‌ 
திரியில்‌ (Mantle) பாயச்‌ செய்தால்‌ அது மிகுந்த வெண்மை 
யான பெரிய ஒளியை உண்டாக்குகின்ற. இவ்வொளி நூற்‌ 
அக்கணக்கான மெழுகுவத்தி விளக்குகள்‌ ஒன்றாய்‌ எரிவ 
தனால்‌ உண்டாகும்‌ ஒளிக்கு ஒப்பாக இருக்கறது, இதனாற்‌ 


௫௨௪௫ சேந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [சிலம்பு-௪௫ 


மரூன்‌ இக்காலத்தில்‌ மின்சார விளக்கு வர்த பிறகும்‌ கூட 
ஆவி விளக்கு மிகுதியாகப்‌ பயன்படுகிறது. 


மர்டாக்‌ தாம்‌ கண்டுபிடித்த இவ்வியப்பான விளக்கைக்‌ 
தமக்கே உரிமையாக்கிக்‌ கொண்டிருந்தால்‌ கோடிக்கணக்‌ 
கான பொருள்‌ சேர்த்திருக்கலாம்‌. ““£இவர்யாம்‌ பெற்ற இன்பம்‌ 
பெறுக இவ்வையகம்‌?” என்னும்‌ பரக்க நேரக்ருடையவராக 
லின்‌ காஸ்‌ விளக்கு மக்களனைவர்க்கும்‌ பயன்படுமாறு உவந்து 
அளித்‌ அவிட்டனர்‌. மக்கள்‌ பல்வேறு இடங்களில்‌ கரஸ்‌ விளக்‌ 
குக்‌ சடைகள்‌ வைத்த திரண்டயொருள்‌ ஈட்டினர்‌, பேரறி 
வாளசான மர்டாச்கின்‌ செல்வம்‌ ஊருணி நீர்‌ கிறைந்தாற்‌ 
போன்று உலகிற்கு எளிதிற்‌ பயன்படுவதாயிற்று, இவர்‌ 
பர்மிங்காம்‌ தொழிற்சாலையிலேயே நீண்டகாலம்‌ தொண்டு 
ஆற்றி 1889-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ தாம்‌ கண்டறிந்த ஒளியிற்‌ 
கலந்தனர்‌, 


அமெரிக்க அகத்தியர்‌ 
கிறீன்‌ வைத்தியர்‌. (Dr. Samuel Fish Green) 
[வேள்ளவத்தை திரு. குல. சபாநாதன்‌ அவர்கள்‌ ] 


செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி சிலம்பு கடு பரல்‌ ௬-ல்‌ மயிலை, சீனி 
வேங்கடசாமி அவர்கள்‌ இறின்‌ வைத்தியரைப்பற்றி யெழுதிய 
வரலாறு ஈன்று யிருக்கின்றது. இக்தியாவிலுள்ள வரலாற்று 
சாய்ச்ச) வல்லுகர்‌ ஈழமண்டலத்தில்‌ வைத்தியத்‌ தொண்டு 
டன்‌ தமிழ்த்‌ தொண்டும்‌ ஆற்றிய அறிஞரைப்பற்றிய குறிப்புக்‌ 
களை அரிதின்‌ முயன்ற சேர்ச்‌ தெழுதியதனை யாம்‌ பாராட்‌ 
டாதிருச்க மூடியாதன்றோ? சாமி அவர்கட்குத்‌ தமிழகம்‌ மிக 
வும்‌ உடமைப்பட்ளெ தென்ப கூறாதே யமையும்‌. ““இறிஸ்‌ தவ 
மும்‌ தமிழும்‌?” எனும்‌ புதியதோர்‌ அறையில்‌ தமிழின்‌ சிறப்பை 
யெடுத்‌ அரைக்கும்‌ இவ்வறிஞர்க்கு எமது ஈன்றியுரியதாக, 
இவ்வறிஞரும்‌ வைத்தியர்‌ அவர்களின்‌ வரலாற்றை முற்றாக 
எழுதாது விட்டமையானும்‌, இவரியற்றிய இல நூல்களின்‌ 
பெயசே தமக்குத்‌ தெரியவில்லையெனக்‌ குறிப்பிட்டமையா 
னும்‌, ““ஈழமண்டலப்‌ புலவர்‌ வரலாஅ?? எனும்‌ நாலுக்கு யாம்‌ 
ஈட்டிய குறிப்புக்களி னுதவியொடு ஒருவாறு எழுத முயல்‌ 
இன்றும்‌. 

இற்றைக்கு ஏறச்குறைய நாறு ஆண்கெட்கு முன்னரே 
அமெரிக்க இலங்கை மிஷன்‌ தமிழிலும்‌ ஆங்லெத்திலும்‌ அரும்‌ 


ப.ரல்‌-௪௧௪] கிறீன்‌ வைத்தியர்‌ ௫௨.௫ 


பெரும்‌ நூல்களை வெளியிட்டுத்‌ தமிழ்‌ வளர்ச்சிக்குப்‌ பெரிதும்‌ 
அணை பரிந்‌ அளதென்பஅ யரவரானும்‌ மறுக்க முடியாததே 
ருண்மையாகும்‌. இத்தகைய தொண்டினை ஈழத்து மக்களே 
மறர்‌ தூவிட்டன பெனின்‌, இர்தியாவிலுள்ளார்‌ இகனை யறியா 
திருத்தலில்‌ வியப்பொன்றுமில்லை, அமெரிக்க இலங்கை மிஷன்‌. 
வெளியிட்ட நூல்களை ஈழத்து மக்கள்‌ ஓரிடத்து ஈட்டிவைத்‌ 
திருப்பின்‌ இற்றை ஞான்று அவை யாவும்‌ விலைமதித்தற்‌ 
கரிய பெரு கிதியாகவும்‌, மிஷனின்‌ தொண்டினை இற்றைப்‌ 
பொழுதிலும்‌ கினைஷட்டுல்‌ கருவியாகவும்‌ விளங்கும்‌, வைத்திய 
மிஷனரியாக அமெரிக்கா விலிரும்‌ த இலங்கைக்கு வந்த நிறீன்‌* 
ஜயர்‌ அவர்களின்‌ வரலாற்றை யறிகல்‌, வைத்தியத்‌ துறையில்‌ 
தமிழின்‌ வளர்ச்சியை யறிதலாகு மாதலின்‌, தமிழகத்திற்குப்‌. 
பயன்படுமாறு “செல்வி? வாயிலாகக்‌ குறிப்பிட விரும்பு 
இன்றாம்‌. 

இவர்‌ ஊர்‌ நின்‌ குன்றம்‌. தர்தையார்‌ பெயர்‌ உவில்லி 
யம்‌ எலிசா கிறின்‌; தாயார்‌ ஜீலியா பினிம்‌்ரன்‌. ௮, பி, 1822ம்‌ 
ஆண்டு ஜப்பசித்‌ திங்கள்‌ 10ம்‌ நாட்‌ பிறந்தவர்‌, சிறிது காலம்‌ 
எழுத்தாளராக வேலை கொண்டமர்க்‌ திருக்தாரேனும்‌ அவரது 
உளம்‌ வைத்தியத்தையே காடி நின்றது. அறங்கனமே இவரு 
டைய கருத்து நிறைவேறி வைத்திய மாணவனாக 1848ம்‌ 
ஆண்டு வைத்தியப்‌ பட்டம்‌ பெற்றார்‌, அடுத்த வாண்டில்‌ பல 
மிஷனரிமரர்‌ இர்தியாவுக்குத்‌ தொண்டாற்றும்‌ கோக்குடன்‌ 
செல்லவிருப்பதை யறிந்து தாமும்‌ அப்பணியில்‌ ஈடுபட 
விரும்பி அமெரிக்க கழகத்திற்குத்‌ தெரிவித்தார்‌. கழகம்‌ 
இவரை இலங்கைக்கு வைத்திய மிஷனரியாக அனுப்பத்‌ தீர்மா 
ணித்தது. இதனைக்‌ கேள்வியுற்ற ஐயர்‌ மிச மகிழ்வுற்று, இந்தி 
யாவிலிருக்து மீண்ட ஒரு மிஷனரியிடம்‌ தமிழ்‌ கற்கத்‌ தொடங்‌ 
கிவிட்டார்‌, . முன்னரே இலத்தீன்‌, பிரென்ச்‌, கிரிக்‌, ஜேர்மன்‌ 
முதலிய மொழிகளைக்‌ சுற்றுள்ளார்‌. கப்பலிலும்‌ தமிழைக்‌ 
கற்பதில்‌ அதிக கேரம்‌ மிக்க ஊக்கமெடுத்த வருவார்‌. 1847ம்‌ 
ஆண்டு இத்திசைத்‌ இங்கள்‌ 20ம்‌ சாள்‌ புறப்பட்டு புரட்டாசித்‌ 
திங்கள்‌ 20ம்‌ நாள்‌ இலங்கை வந்து சேர்ந்தார்‌, வந்தும்‌ சுமிழ்‌ 
கற்பதில்‌ ஊக்கமுடையராகி எட்டுத்‌ திங்களுள்‌ யாவர்‌ தமிழிற்‌ 
கூறினாலும்‌ விளங்கிக்கொள்ளும்‌ ஆற்றலுடையராயினர்‌. வட்‌ 
முக்கோட்டையில்‌ செமினரியோடு (Vaddukoddai Seminary) 
அமைக்கப்பட்ட வைத்தியசாலையிற்‌ சிறிது காலமிருந்தார்‌. 
பின்னர்‌ 1848-ஆம்‌ ஆண்டு மிஷனில்‌ நடந்தேறிய தீர்மானப்படி 


ச மேனாட்டுச்‌ இறிஸ்தவ மிஷனரிமாரை *:ஐயர்‌?? என இலக்கை 
யில்‌ அமைப்பது வழச்சம்‌.] 
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இவ்வைத்தியசாலை மானிப்பாயில்‌ நிறுவப்பட்ட அ. அதற்கு 
ஐயர்‌ அவர்களே தலைவராக விருந்தார்‌, வைத்திய சாலையிலி 
ருக்கும்‌ பொழுது அங்கு வரும்‌ கோயானிகளுடன்‌ தமிழில்‌ 
உரையாடத்‌ தொடங்கிய றிது காலத்திற்குள்‌ சமயபோ தனை 
செய்யக்கூடிய தமிழறிவைப்‌ பெற்றுவிட்டார்‌. சத்திர வைக்‌ 
தியத்தில்‌ மிசவுன்‌ கைதேர்ந்தவரா தலின்‌, இவசது புகழ்‌ ஈழ 
மண்டலம்‌ முற்றும்‌ விரைவிற்‌ பரவிற்று. 1859-ஆம்‌ ஆண்டு இவ 
ரால்‌ வைத்தியஞ்‌ செய்யப்பட்டோர்‌ தொகை 2217 எனின்‌, 
இவருடைய வைத்தியச்‌ இறப்பினை யெடுத்தியம்பவும்‌ வேண்‌ 
டுமோ? ஐயர்‌ அவர்கள்‌ தமிழில்‌ ஈன்கு உசையாடப்‌ பழயெ 
கோடமைவுறாது தமிழ்ப்‌ பழமொழிகளை அடிக்கடி உரிய 
விடங்களில்‌ ஆளுவதில்‌ தமிழர்களினும்‌ ஆற்றல்‌ மிக்குடையரா 
யினர்‌. புதிய சொற்கள்‌, வைத்தியச்‌ சொற்கள்‌, முதலியவற்‌ 
றைக்‌ குறித்துக்‌ கொள்வது இவருடைய வழக்கம்‌, 


ஜயர்‌ அவர்கள்‌ தாமாக வைத்தியஞ்‌ செய்‌ அவச்ததேரடு 
மாணவர்களைச்‌ சேர்த்து வைத்திய முறைகளைக்‌ கற்பித்தும்‌ 
வந்தார்கள்‌. அங்காதி பாதம்‌, சத்திர வைத்தியம்‌, மருத்து 
வம்‌ முதலிய பகுதிகளில்‌ அவர்களை ஈன்கு பயிற்றுவித்த, 
யரவரும்‌ தமத மாணவர்களில்‌ ஈம்பிக்கைவைத்‌ அ வைத்தியஞ்‌ 
செய்விக்கும்‌ தகுதிவாய்மக்தவர்க ளாக்கிவிட்டார்‌. இலங்கை 
யில்‌ அக்காலத்தில்‌ வைத்திய கல்லூரியின்மையால்‌ ஐயர்‌ அவர்‌ 
களிடம்‌ கற்றவர்களே வைத்தியர்களாகத்‌ தெரிர்தெடுக்கப்பட்‌ 
டார்கள்‌. ஐயர்‌ அவர்களே மேனாட்டு முறையை இலங்கையில்‌ 
விளச்கமுறச்‌ செய்தவரும்‌, வைத்திய கல்லூரியின்பாற்பட்ட 
கொன்றை முதன்முதல்‌ நிறுவியவருமாவர்‌. ஐயர்‌ அவர்‌ 
களின்‌ வேண்டுகோட்படி, இவருடைய மாணவருள்‌ ஒருவசாய 
டான்வோத்‌ பெரியதம்பி யவர்சட்கு அமெரிக்க வைத்திய கல்‌ 
லூரி எம்‌. டி. ர்‌. 1.) பட்டத்தை யளித்‌ தப்‌ பெருமைப்படுத்‌ 
இயதெனின்‌, ஐயர்‌ அவர்களிடம்‌ கற்ற மாணவர்களின்‌ 
தகைமை வெள்ளிடைமலை. ஐயர்‌ அவர்கள்‌ தம்‌ மாணவர்‌ 
கட்கு வைத்திய முறைகளை முதலில்‌ ஆங்கில மொழியிற்‌ படிப்‌ 
பித்து வந்தார்‌, அம்முறைகளை த்‌ தாய்மொழியில்‌ கற்பித்தால்‌ 
இலகுவில்‌ விளங்கிக்‌ கொள்வார்களென்‌ றெண்ணித்‌ தமிழில்‌ 
படிப்பிக்க முயன்றார்‌, முயன்‌ றபொழு அ அவற்றிற்கேற்ற நால்‌ 
கள்‌ தமிழில்‌ இல்லாப்‌ பெருங்குறையை யுணர்ந்தார்‌. இம்‌ 
மாணவர்‌ பொருட்டு வைத்திய நூல்களுட்‌ சிலவற்றைத்‌ தமி 
மில்‌ மொழி பெயர்க்கத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. 


யர்‌ அவர்கள்‌ அங்காதிபாத சுகரணவாத உற்பாலன 


மூலை மொழி பெயர்த்‌ அ அதனை யச்சிடுஞ்‌ செலவை இலங்கை 


பமல்‌-௧௧] கிறீன்‌ வைத்தியர்‌ ௫௨௭ 


யச௫னரைச்‌ தரும்படி 1856-ல்‌ வேண்டுதல்‌ செய்தபொழுஅ, 
ஆங்கிலர்‌ தவிர்ந்த ஏனைய மொழிகளில்‌ வெளியிடும்‌ நால்‌ 
களுக்கு ஆதரவளித்தல்‌ இலங்கைத்‌ தேசாதிபதி யவர்களின்‌ 
கொள்கைக்கு முற்றும்‌ முரணாகுமென அரசினர்‌ விடையிறுத்‌ 
தனர்‌. ஜயர்‌ அவர்கள்‌ இத்தகைய விடையினை எதிர்பார்த்தி 
ருக்தவராதலின்‌, தமது நூலைச்‌ சென்னையில்‌ அச்சிட ஒழுங்கு 
செய்தார்‌, அடுத்த வாண்டிற்றானே இந்நூல்‌ பல படக்களு 
டன்‌ வெளிவக்தது. 


ஜயர்‌ அவர்கள்‌ தம்மிடம்‌ முன்பு கற்ற சில மாணவர்களை 
யும்‌ நூல்கள்‌ மொழி பெயர்த்தற்கு உதவியாகக்‌ கொண்டனர்‌. 
திரு. சாப்மன்‌, டான்வோத்‌, எவட்ஸ்‌ முதலிய மாணவர்‌ மிக்க 
வுதவி புரிந்தனர்‌, சில சமயங்களில்‌ இவர்கள்‌ மொழி பெயர்த்‌ 
தனவற்றை மீட்டும்‌ வேறு வகையரகத்‌ தாம்‌ மொழிபெயர்‌ த்த 
அச்சிட்டானும்‌ தமது மாணவர்களின்‌ பெயரையே மொழி 
பெயர்ப்பாளராகக்‌ குறிப்பிட்டுத்‌ தாம்‌ மேற்பார்வை செய்த 
தாக மட்டும்‌ குறிப்பிடும்‌ வழக்க முடையவர்‌, இதனால்‌ மொழி 
பெயர்‌ த்தலில்‌ மாணவர்கட்கும்‌ ஊக்கமுண்டாக்கி வந்தனர்‌, 


ஐயர்‌ அவர்கள்‌ ஒரு நாலை மொழிபெயர்க்குமுன்‌ அதன்‌ 
கணுள்ள கடினமான சொற்களைத்‌ தெரிச்தெடுத்து அவற்‌ 
திற்கு ஏற்ற தமிழ்ச்‌ சொற்களை த்‌ தமத மாணவர்களுடன்‌ ஈன்‌ 
காராய்ந்து குறித்துக்‌ கொள்வர்‌, பின்னர்‌ இச்சொற்களை 
அகம வரிசைப்படுத்தித்‌ சொகுத்து அவற்றிற்கேற்ற ஆங்லைச்‌ 
சொற்களை யும்‌ எழுதி ஒவ்வொரு காலுக்கும்‌ ஒவ்வோரகராதி 
தொகுத்து வைத்துக்‌ கொள்வர்‌. இங்கனம்‌ தொகுதக் அ நால்‌ 
முற்றினையும்‌ மொழி பெயர்த்த பின்னர்‌ இறந்த சொற்கள்‌ 
அகப்படின்‌, வேண்டிய விடங்களில்‌ இவற்றையே பயன்படுத்த 
வர்‌. அகராதி ஒவ்வொரு நூலுக்கும்‌ தொகுத்து வந்ததன்‌ 
நோக்கம்‌ பின்னர்‌ தமிழ்‌-ஆங்கில வைத்திய அகராதி? 
யெனும்‌ பெயருடன்‌ மிக விரிவான ஓர்‌ வைத்திய அகரா தியினை 
வெளியிட வேண்டு மென்பதேயாம்‌. இங்கனம்‌ மேனாட்டு 
வைத்திய முறைகளை த்‌ தமிழுக்களித்த வள்ளலை யாம்‌ அகத்திய 
முனிவரின்‌ அவதாரமெனவே பாராட்டல்‌ வேண்டும்‌. 


ஐயர்‌ அவர்கள்‌ தம்மிடம்‌ கற்ற மாணவர்கள்‌ வைத்தியர்‌ 
களாக ஊருக்குட்‌ புறப்படும்‌ பொழுது கூறும்‌ அறிவுரை 
மூன்று, அவையிற்றை இக்கால வைத்தியரும்‌ உள த்திற்‌ 
பதிக்குமாது குறிப்பிடுின்றாம்‌. (1) கற்றலை கிறுத்தாதே. 
(2) நல்லொழுக்க... முடையவனாயிரு (இ), உன மதத்தைக்‌ 
கைவிடாதே. 


௫௨௮ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [2லம்பு-௪௫ 


இச்தியாவிற்றம்‌ புகழ்‌ கிறுவிய டாக்டர்‌ மேடொசக்‌ அவர்‌ 
கள்‌ கி.கீன்‌ ஐயரின்‌ உதவியைக்‌ கொண்டே கலை நால்கள்‌ பல 
வற்றைத்‌ தமிழில்‌ வெளியிட்டனர்‌. வைத்தியச்‌ சொற்களைப்‌ 
பற்றியறிய விரும்பின்‌ ஐயர்‌ அவர்கட்கே எழுஅவார்‌, மொழி 
பெயர்ப்பாளர்‌ அறிந்து கொள்ளவேண்டிய பல கருத்துக்கள்‌ 
இவ்விருவரும்‌ எழுதிய கடிதங்களில்‌ பொதிர்திருக்கின்றன. 
டாக்டர்‌ அவர்கள்‌ எழுதிய கடிதமொன்றில்‌, ““பிற்காலத்த 
வர்‌ இத்துறையில்‌ நீங்கள்‌ செய்த பெருந்தொண்டின்‌ பயனை 
யணுபவிப்பார்கள்‌. கலைச்சொல்லாக்கம்‌ இன்பர்தருவதன்‌ 
றெனினும்‌ முக்கியமான தொன்றாம்‌?? எனவும்‌, 


“தங்கள்‌ நூல்களில்‌, யாழ்ப்பாணத்திலிருர்து வெளி 
வரும்‌ பெரும்பாலான மூற்களிற்‌ காணப்படும்‌ கடினமான 
நடை, இல்லாதிருத்தல்‌ மழெ்ச்சிக்குரியஜே. சிற்சில விடங்‌ 
களிற்‌ காணப்படும்‌ கடினமான சொற்களையும்‌ எளிதான 
சொற்களாக மாற்ற முயலுமாறு வேண்டுனெறேன்‌”” எனவும்‌ 
ஜயர்‌ அவர்களின்‌ தொண்டை.ப்‌ பலபடப்‌ புகழ்க்து பாராட்டி 
யுள்ளார்‌. 


1854-ம்‌ ஆண்டிலும்‌ அடுத்தவாண்டிலும்‌ யாழ்ப்பாணத்‌ 
திலே கொடிய பேதி ரோய்‌ பரவிற்று, மக்கள்‌ பட்ட பெருக்‌ 
அன்பத்திற்களவில்லை. சில இல்லங்களில்‌ இறந்தவர்களை 
யெடுத்அச்‌ செல்லவே ஆட்களில்லாதொழிந்தனர்‌. இக்கொ 
டிய சோய்‌ பரவி யாழ்ப்பரணம்‌ முற்றும்‌ தன்பக்கடலுள்‌ 
ஆம்ர்‌ துகிடந்த பொழுது ஜயர்‌ அவர்கள்‌ தனது உயிரைப்‌ 
பெரிதென மதியாது பல்லாற்றானும்‌ உ தவிபுரிய முன்வந்தார்‌. 
அச்காலத்‌ இற்றான்‌ இவருடைய வீரமும்‌ வைத்தியக்தொண்டும்‌ 
ஒருங்கு மிளிரர்தன. கோயணுகாது தப்பித்‌ துக்கொள்ளும்‌ 
முறைகளையும்‌, கோய்வாய்ப்பட்டார்‌ . சுகமடைவதற்குரிய 
முறைகளையும்‌, ““பிராணோபகாரி?” யெனும்‌ நாலில்‌ விரிவாகக்‌ 
கூறி, அதன்‌ பிரதிகளை யாவருக்கும்‌ வழங்கினர்‌. அரசாட்சியி 
னரும்‌ இவ்வீரைக்‌ கொண்டே அண்டுப்‌ பத்திரங்கள்‌ வெளி 
யிட்டு கோயைத்தடுக்க முயற்சித்தனர்‌. அக்காலத்தில்‌ வட 
மாசாணத்து ஏசண்டாய்‌ (௦vஏernment Agent) இருக்சு டைக்‌ 
(Dyke) அரையவர்கள்‌ ஐயர்‌ அவர்களின்‌ டெருந்தொண்டினை 
யும்வைத்தியத்தினையும்‌ நன்கு பாராட்டினார்கள்‌. அசசினரும்‌ 
இவ்வேசண்டு வாயிலாக ஐயர்‌ அவர்கட்கு ஆண்டுதோறும்‌ 
1000 ரூபா கன்கொடையளித்து வந்தனர்‌. சலவாண்டுகட்‌ 
குப்‌: பின்னர 2000 ரூபா அளித்து வந்தனர்‌, 


வ 


* 1855, 1856.ஆம்‌ ஆண்‌ டென்பர்‌ சல யாழ்ப்பாணன்‌ ௫ரித்திராசிரியர்‌ 
“! 


ப்ரல்‌-௧௧] கிறீன்‌ வைத்தியர்‌ ௫௨௯ 


ஜயர்‌ அவர்கள்‌ 1875ம்‌ ஆண்டு ஐப்பசித்‌ திங்கள்‌ ௫-ம்‌ 
காள்‌ அமெரிக்கதேயஞ்‌ சென்ற நாலாண்டுவரை தங்னெர்‌, 
1862ம்‌ ஆண்டு வைகாசி ௨௨ம்‌ நாள்‌ மாறெற்‌ என்னும்‌ ஈங்கை 
யை மணமுடித்து அத்திங்கள்‌ ௨௬-ம்‌ நாளன்று மீட்டும்‌ 
யாழ்ப்பாணத்திற்குப்‌ புறப்பட்டு ஐப்பசி ௫௬-ம்‌ காள்‌ வர்தா 
சேர்ந்தார்‌. ஜயர்‌ அவர்கள்‌ தம்‌ இல்லக்கழத்தியுடன்‌ யாழ்ப்‌ 
பாணம்‌ வந்தபொழுது ஊரவர்கள்‌ மகிழ்வுற்று அவர்களிருவ 
சையும்‌ சிறப்பாக வரவேற்றார்கள்‌. மீட்டும்‌ வைத்தியக்தொ ழி 
லிலும்‌ மாணவர்களைப்‌ பயிற்றுவதிலும்‌ ஐயர்‌ அவர்கள்‌ ஈடுபட்‌ 
டார்கள்‌, அ௮க்காலதச்இலிறாக்கத ஏசண்டரின்‌ வேண்டுகோட்‌ 
கணங்கிச்‌ தமது வேலையுடன்‌ ஆபத்அக்குதவிச்‌ சங்கவைத்திய 
சாலை மேற்பார்வையாளசாசவும்‌ கடமை புரிர்துவர்தார்‌. ஐயர்‌ 
அவர்கள்‌ மீட்டும்‌ 1878-ம்‌ ஆண்டு பங்குனி ௨௯-ம்‌ காள்‌ அமெ 
ரிக்காவுக்குச்‌ சென்று பின்னர்‌ வாராதிருக்ககேரிட்ட அ. ஐயர்‌ 
அவர்கள்‌ மீட்டும்வர் அ தொண்டாற்றவிரும்பியும்‌, அவருடைய 
உடம்பு கிலையைக்குறித்து மீட்டும்‌ அனுப்புதல்‌ நன்றன்று என 
அமெரிக்கக்‌ கழகம்‌ தீர்மானித்தது. இங்கனம்‌ தடுக்கப்பட்ட. 
பொழுதும்‌ மாணவர்கள்‌ மொழிபெயர்த்த நூல்களைத்‌ இருத்‌ 
தியனுப்பவதில்‌ சமது காலத்தைப்‌ போக்வெர்தனர்‌, இன்‌ 
ணும்‌ கண்‌, கால்‌, வாய்‌, கை, கால்‌, தோல்‌, உடம்பு முதலிய 
வற்றைப்பற்றிச்‌ சிறுதுண்டெத்‌ தாள்கள்‌ வெளியிட்டு இலங்கை 
மிற்‌ பலரும்‌ படித்அப்‌ பயனடையுமா னு பரப்புதற்கு ஒழுங்கு 
செய்தார்‌. இங்கனம்‌ இலங்கையில்‌ இல்லாதகாலத்தும்‌ அவ 
வூர்த்‌ தமிழர்கட்குப்‌ பிறிதொருவழியில்‌ அமெரிக்காவிலி 
ருர்தே தொண்புரிக்‌ அவந்த ஜஐயர்‌அவர்கள்‌ இவ்வுலகவா ழ்வை 
நீத்து இறைவனடி சேர்க்‌ சசெய்தி 1884-ம்‌ ஆண்டு வைகாசித்‌ 
தங்கள்‌ உ௮-ம்‌ காளன்று ஈழமண்டலம்‌ முற்றும்‌ காட்டுத்‌ 
தீபோற்‌ பரவி யாவரையும்‌ அன்‌ பக்கடலுள்‌ ஆழ்த்திய. ஜயர்‌ 
அவர்கள்‌ இிலருக்குச்செய்த அட்பமான சத்திரவைத்தியத்தை 
யொட்டிய சதைகள்‌ பலவற்றை இன்னும்‌ யாழ்ப்பாணத்து 


முதியோர்‌ பலரிடம்‌ கேட்டுமகிழலாம்‌, 
நூல்கள்‌ :—. 


ஜயர்‌ அவர்கள்‌ வெளியிட்ட நால்களைப்பற்றிய குறிப்புக்‌ 
களை எம சண்பரும்‌ வட்டுக்சோட்டை “யாழ்ப்பாணக்‌ கல்‌ 
இரரி' நால்கிலையப்‌ பொறுப்பாளருமாய இரு, கெ. செல்லையா 
அவர்கள்‌ வாயிலாகத்‌ தந்துதவிய ஆராய்ச்சியறிஞர்‌ இரு. 
3. 1, முத்‌ அக்குமாரு அவர்கட்கும்‌, ஐயர்‌ அவர்களின்‌ கடி 
தங்கள்‌ பொதிந்த நாற்‌ பிரதியொன்‌ தினை யளித்த இவ்வர 
லாற்றை எழுஅமாறு தாண்டியவரும்‌, “ஈழகேசரி ப்‌ பத்திரா 


௫௩௦ சேந்தமிழ்ச்‌ செல்வி 


திபரும்‌ ஆய இரு, சா. பொன்னையா அவர்கட்கும்‌ எமது ஈன்‌ 
றியறிதலைச்‌ செலுத்துங்‌ கடப்பாடுடையம்‌, ஐயர்‌ அவர்கள்‌ 
வெளியிட்ட நால்களின்‌ பெயர்‌ யாவும்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ அறிக்‌ 
இருக்தம்‌, சல நூல்களின்‌ தமிழ்ப்பெயரை அறியமுடிய 
வில்லை. இவற்றின்‌ தமிழ்ப்‌ பெயரை யறியவிரும்பி அமெரிக்‌ 
காவுக்கு எழுதியிருக்கின்றாம்‌. இடைக்கப்பெறின்‌ செல்வீ 
மூலம்‌ பின்னர்‌ வெளியிடுவாம்‌, ஐயர்‌ அவர்கள்‌ தமிழில்‌ 
வெளியிட்ட. நூல்கள்‌ முற்றும்‌ ஏறக்குறைய 4500-பக்கம்‌ உண்‌ 
டென ஓரறிஞர்‌ குறிப்பிட்டிருக்கன்றார்‌, இவையிற்றின்‌ 


பெயர்களைக்‌ ழே காண்க: 
TEXT BOOK 


1, Cutter’s Anatomy, Physiology and Hygiene. 
அங்க! திபாத சுகரணவாத உற்பாலன நூல்‌ A. M. C. Presse 
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மொழிபெயர்த்தவர்‌ /-டான்வோத்‌; பதிப்பித்தவர்‌ றின்‌ வைத்‌ இயர்‌ 
_ அமெரிக்க இலம்சைமிஷின்‌ அச்சியர்திரசாலை மானிப்பாய்‌, 1867, 
_பச்கம்‌ 504. 4. போது Anatomy—அங்காதிபாதம்‌— மொழி 
பெயர்த்தவர்‌ 1), W. சாப்மன்‌-—1872-—பச்கம்‌ 8988, .. Hooper's 
Physician's Vade Macum—வைத்‌ தியாகரம்‌;மொழிபெயர்த்தவர்‌ 
அஉவில்லியம்போல்‌] திருத்‌ தியமைத்தவர்‌ 8. 11, கிறீன்‌ லண்டன்‌ 
மிஷன்‌ அச்சியர்‌ இரசாலை, சாகர்‌ கோயில்‌, 1872-—பக்கம்‌ 917. 6. 
Well’s Chemistry —கெமிஸ்தம்‌. இறின்‌ வைத்தியர்‌ இயற்றியது 
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கந்தழி 
[திரு. சேனாபதி நடேச சேட்டியார்‌ அவர்கள்‌] 


கொடிநிலை கந்தழி வள்ளி என்ற 
வடுநீக்கு இறப்பின்‌ முதலன மூன்றும்‌ 
கடவுள்‌ வாழ்த்தொடு கண்ணிய வருமே 
தோல்‌. போரு. புறத்‌. இயல்‌ ச. 88. 


“கதொடிநிலை??, “கந்தழி”, “வள்ளி?” என்ற முதனை 
(ஆன) மூன்றும்‌ வடுநீங்கு கடவுளின்‌ சிறப்பொடு, வாழ்த்‌ 
தொடு கண்ணிய வருமே” என்று கூட்டிப்‌ பொருள்கொள்க. 


கொடிநிலை, கந்தழி, வள்ளி என்ற இம்மும்மொழி 
களின்‌ ஆட்சி தொல்காப்பியத்துப்‌ பொருளதிகாரத்து 
(பாடாண்டிணை) கடவுள்‌ வாழ்த்துக்கு விதித்த சூத்திரத்‌தம்‌, 
(2) வீரசோழியம்‌ பொருட்பால்‌ ஈற்றுச்‌ செய்யுளகத்‌ அம்‌, (8) 
இலக்கண விளக்கம்‌ முதலிய இலக்கண நாலகத்துப்‌ பாடாண்‌ 
பகுதிக்கு விதித்த சூத்திரங்களிலும்‌, இன்னிலைச்செய்யுளி 
லும்‌ காணப்பவேஅ தவிர மற்ற வேறு யாவராலும்‌, எந்த 
இலக்யெ நாலகத்தஅம்‌ காணப்படாத தமிழ்மொழிகளாகஞும்‌. 
இதன்‌ பொருள்‌ :— 


1: கொடிநிலை: ஒரு விளக்கில்‌ அமைந்த திரியின்‌ 
பொருளாகும்‌ (விளக்குத்திரி), ஒரு கொடி. தன்‌ ஜீவச,த்துவை 
பூமியிலிருக்‌ து தன்‌ முனைக்கொடிவரைக்கும்‌ கொண்டு செல்‌ 
லும்‌ இறத்ததேபோல்‌ ஒரு திரி அசலில்‌ உள்ள செய்யினைச்‌ 
சடா ஒளியைக்‌ தரும்‌ ஒருமுனைக்குக்‌ கொண்டு ஒளி தரும்‌ 
திறத்தை ஒப்பிட ஒரு கொடியின்‌ தன்மையான கதிலையிலே 
உள்ள திரி எனப்படுதலால்‌ கொடிநிலை என்ற ஒரு சொற்கு 
விளக்குத்திரி என்றது பொருளாகும்‌, 


உள்வி ரிந்த புகைககே௩டி உண்டென 
எள்ளு ன்றனர்‌ இல்லை விளக்கினை 

உள்ளு இன்ற பொருட்டிறம்‌ ஒர்பவர்‌ 
கொள்வர்‌ எம்‌உரை கூ௮தற்‌ பாலதே. 


யசோதர காவியம்‌. அவையடக்கம்‌. சேய்யுள்‌ 2, 


௫௩௨ செந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [சலம்பு-௪௫ 


இதன்‌ போருள்‌:--உள்ளுகன்ற விளக்கனே ஓர்பவர்‌ 
(ஆராய்பவர்‌) விளக்கொளியைத்‌ தருவதான ஒரு அகலுள்‌ 
வார்த்த, செய்யுடன்‌ அமைந்த, திரியாயெ விரிந்த கோடியுள்‌ 
ளிருக்‌அவரும்‌ ஒளியுடன்‌ புகை உண்டென்ற திரியாகிய 
அக்கொடியை எள்ளுகின்றனர்‌ இல்லை. அஃகேயபோல்‌ சிறந்த 
கோன்றலான யசோதரனது சீரிய குணங்களைக்‌ கூறும்‌ இக்‌ 
காவியத்தில்‌ அமைந்த இக்காவியத்துள்‌ அமைந்த பொருட்‌ 
டிறம்‌ ஓர்பவர்‌ யாம்‌ கூறும்‌ சொல்லின்‌ பொருட்‌ செறிவைக்‌ 
கொண்டு வழுக்‌ களைவர்‌ என்றே கூறு தல்வேண்டும்‌ என்பு. 

இதனால்‌ விளக்கின்‌ ஒளியைத்‌ தரும்‌ திரி, கோடி என்ற 
பொருளில்‌ ஆண்டுள்ளதால்‌ கொடிகிலை என்ற இம்மொழிக்கு 
விளக்கில்‌ ௮மைக்கும்‌ திரி என்றது பொருளாகும்‌. 

2. கந்தழி: மை இர்‌ சுடர்‌ ஒளி. இது திரியின்‌ ஒரு பக்‌ 
கத்தில்‌ விளங்கும்‌ சுடர்க்கொழுந்து, பற்று அற்றது, ஏற்ற 
எரிவது அவியத்தணிவத, எல்லை எடை அற்ற தீ ஒளிப்‌ 
பிழம்பு, முப்பெருஞ்‌ சுடரில்‌ தீச்சுடராவது, கட்பதமன 
திப்பியமான முக்குணத்தில்‌ தப்பிய குணமாவது, இருள்‌ 
நீக்குவதா, தனித்து இயங்காத, சார்ந்து ஒளி தருவது, ஆக்‌ 
கல்‌, அளித்தல்‌, அழித்தலான முத்தொழிலில்‌ அழிக்குர்‌ 
திறத்தஅ. 

இதனை விளக்க நச்சினார்க்கினியர்‌ எடுத்தாண்ட ஒரு 
செய்யுள்‌ :-- 

“சார்பு எனத்தோன்றாஅ தான்‌ அருவாய்‌ எப்பொருட்கும்‌ 

சார்பு எனகின்று எஞ்ஞான்‌ அம்‌ இன்பர்தகைததமோ 

வாய்மொழியான்‌, மெய்யான்‌, மனத்தான்‌, அறிவு இறந்த 

கஅாய்மையதாம்‌ மைதீர்‌ சுடர்‌.?” 

இதன்‌ பொருள்‌: தூய்மையான ஒளிதரும்‌ மைதீர்‌ சட 
சானது எப்பொருளுடனும்‌ சார்பு எனத்‌ தோன்றாஅம்‌, உரு 
வாயும்‌, அருவாயும்‌, விளக்கில்‌ அமைத்த திரியின்‌ சார்பு 
என எஞ்ஞான்றும்‌ நின்னு பேரொளியாய்‌ இன்பச்‌ தருவது, 
இதன்‌ தோற்றம்‌, சிறப்பு, ஈ௮, அறிய முடியாத தன்மைய 
தான சுடர்‌ ஒளியாகும்‌. அதன்‌ உருவும்‌, உணர்வும்‌, அமைப்‌ 
பும்‌ எவ்வகை மஅுண்ணறிவாலும்‌ விளக்க முடியாத தன்‌ 
மைய அ. 

“சாதல்‌ விரிகிலத்து அராவசை காணார்‌ 

சாதல்‌ ஈன்றென்பர்‌ தசகைமையோர்‌- காதலும்‌ 

ஆச்சி, ௮ளித்து, அழிக்கும்‌, கந்தழியின்‌ பேருருவே 

ரநோக்ெமை கோவ தெவன்‌.?? 
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இதன்‌ போருள்‌:---ஒளிவிரிக்‌ த மண்ணுலகத்து மக்கள 
காதலைத்‌ தீர்க்கும்‌ வகை காணார்‌. ஆதலால்‌, சாதல்‌ ஈன்று 
என்பர்‌. ஆனால்‌ தகைமையோர்‌ அக்காதலும்‌ பேருருவாம்‌ 
கந்தழியைப்போல்‌ ஆக்கி, அளித்அ, அழிக்கும்‌ திறத்தது 
என்பர்‌, 

காதல்‌ மோக்கின்‌ திறம்‌ அறியாகவரசை கோவதால்‌ 
யாது பயனுமில்லை என்ப து. 


தகைமையோர்‌: ஜக்து பொறிவாசல்‌ போர்க்கதவம்‌ 
சாத்தி உள்‌ ஒளிகண்டு உவகை கொண்டு. தக்க ஆற்றல்‌ உடை 
யோர்‌ தத்தம்‌ தண்ணொளியா லும்‌, பெருஞ்சினத்தாலும்‌, முத்‌ 
தொழிலும்‌ செய்யவல்லவர்‌; இஅ செய்தற்கு முச்சுடரின்‌ ஒளி 
உளவாக அமைந்த கண்ணோக்கத்தால்‌ ஆகும்‌, காதலாஓம்‌ 
தொழில்‌ நிகழ்த்தலைக்‌ குறள்‌ ஆசிரியர்‌, 

“கூற்றமோ, கண்ணோ பிணையோ மடவரல்‌ கோச்சம்‌ 
இம்மூன்றும்‌ உடைத்து” என்ன கூறியுள்ளார்‌. 


இதன்‌ போருள்‌-- 

ஒரு காதலன்‌ ஒருகாதலியின்‌ கண்வலைப்பட்ட காலத்த 
காதலியின்‌ ரோக்கால்‌ அவன்‌ உயிர்‌ உடலுள்‌ கட்டுண்டு தங்கு 
வதாலும்‌ (பிணை)-தண்ணனியால்‌ உயிர்‌ வாழ்தலாலும்‌ (கண்‌- 
அருள்‌) ஊடலில்‌ சற்றே பிரிவதாலும்‌. (கூறு-பிரிதல்‌) ஆக்கல்‌ 
அளித்தல்‌ அழித்தல்‌ என்ற முத்தொழிலும்‌ காதலியின்‌ கோக்‌ 
கால்‌அமைவ அ. 

இவ்வருமை நோக்கின்‌ உண்மை அறியாதவரை கோவ 
தால்‌ என்ன பயன்‌ என்றதால்‌ தகைமையோரும்‌ கிறைகாதல்‌ 
உடையோரும்‌ தம்‌ கண்ணோக்கத்தால்‌ முத்தொழிலும்‌ செய்‌ 
வஅ கந்தழியின்‌ உருவான முச்சுடரின்‌ தன்மை என்பத 
ஆதலால்‌ கந்தழிஒளிஎன்ற பொருள தாயிற்று, 

(8) வள்ளி :-— வள்ளி என்ற மொழி வள்ளம்‌ கிண்ணம்‌ 
அகல்‌ ஆல்‌ தாளி, இடிஞ்சில்‌, தாலம்‌, என்ற பல உருக்சொண்டு 
அகல்‌ என்ற யொருள தாகும்‌. இது விளக்கமைக்க செய்க்‌ 
கொள்ளும்‌ ஒரு கொள்கலனாவத, வெள்ளிவள்ளி --. வெண்‌ 
ணிறத்த சங்குவளை மலர்போன்ற உருவானஅ, 

(4) வடூரீங்கு கடவுள்‌ சிறப்போடு சிவபெருமான்‌, 
பிறவாயாக்கையன்‌, தழும்பு அடையாளம்‌ உருவு அற்றவன்‌, 
தோன்றுத்திருமேனியன்‌,  அனல்வண்ணன்‌, கம நீர்‌ 
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கங்கை, தழி--தீஇயவன்‌, கங்காதரன்‌; கந்தழிக்கடவுள்‌. 
இறைவனுக்குச்‌ செய்யும்‌ வழிபாடு, வணக்கம்‌ திருவிழா 

லிய காலங்களில்‌ இன்றியமையாப்‌ பொருளாக விளஸ்‌ 
குவஅ திருவிளக்காகும்‌. இது திரி அகல்‌ கேய்‌ இம்மூன்றின்‌ 
கூட்டுறவால்‌ நிகழ்வது. இம்மூன்றும்‌ முதன்‌ முதல்‌ காடும்‌ 
பொருளாயும்‌, பிரித்து அமைவனவும்‌ அல்ல. திருவிழாக்காலத்‌ 
தில்‌ (சண்ணியவருமே) என்றபடி, அண்ணிய ஒரு பொருளா 
கும்‌ விளக்கு. கரர்த்திகைக்கார்‌ த்திகையில்‌ பேர்‌ எரிவிழாக்‌ 
காட்சியே கந்தழியின்‌ பெரியஉருவான கந்தழிவிழாவாகும்‌. 
குன்றின்‌ மேல்‌ ஏற்றும்‌ ஒளியே கந்தழி ஒளியாகும்‌, எனவே 
கடவுள்‌ இறப்போடு சண்ணியவருமே என்றபடி ஒரு 
இருவிளக்கு என்ற பொருளில்‌ அமைவதாகும்‌. 


5, வடூநீங்கு கடவுளின்‌ வாழ்த்தோட:-- கடவுளின்‌ புகழ்‌ 
பரப்பச்‌ சொன்மாலை தொடுப்போர்‌ தாம்‌ இயற்றும்‌ செய்யு 
ளில்‌, சொற்குற்றம்‌, பொருட்குற்றம்‌ முதலியன தோன்றா 
வண்ணமும்‌, தாம்‌ முன்னிய பொருள்‌ முற்றுப்பெறவும்‌ வாழ்த்‌ 
அக்‌ கவி அல்லஅ காப்புச்‌ செய்யுள்‌ செய்வது சவி மரபும்‌, 
காவிய இலக்கணமும்‌ ஆகும்‌. இதனை வீர சோழியத்‌் அள்‌. 
புகட்சி, பரவல்‌, குறிப்பு என்பர்‌ நூலாசிரியர்‌. அதாவது 
வாழ்த்து, தெய்வ வணக்கம்‌, வருபொருளுரைத்தல்‌, எனும்‌ 
ஆசி, நமஸ்காரம்‌, வஸ்துரிர்த்தேசம்‌ என்பர்‌ வட நூலார்‌, இரு 
மொழிப்‌ புலவர்களும்‌ தம்‌ முதற்‌ செய்யுள்களில்‌ கொடிநிலை, 
கந்தழி, வள்ளி என்ற மூன்றினைக்‌ திரி, நெய்‌, அகல்‌ என்பவை 
யின்‌ கூட்டுறவால்‌ அமையும்‌ திருவிளக்கு என்று பொருள்‌ 
தோன்ற உண்மைப்‌ பொருள்‌ கண்டும்‌ நல்‌ கேள்வித்‌ துறை 
போகிய ஈன்று அறி ஈல்லாசிரியர்களும்‌, தத்தம்‌ நாலகத்து 
அமைத்ததை நோக்க விளக்கருறும்‌. 

£இன்னார்ச்கு இன்னது இயைக என்னு தாம்‌ 

முன்னியது ளெத்தல்‌ வாழ்த்தென மொழிப” என்றதால்‌, 

தாம்‌ வழிபடு கடவுட்கும்‌, ஏற்புடைக்‌ சடவுட்கும்‌ நால்‌ 
செய்வோரும்‌, சொன்மாலை தொடுப்போரும்‌, தாம்‌ இயற்றும்‌ 
காப்புச்‌ செய்யுள்களில்‌ இம்‌ முப்பொருள்‌ களை முறையே அண்‌ 
டுள்ளனர்‌ என்பது கீழ்வரும்‌ செய்யுள்களால்‌ விளங்கும்‌, 

6. முதலன மூன்றும்‌ கண்ணிய வருமே:--கோடிகிலை, 


கந்தழி, வள்ளி என்ற இம்மூன்றும்‌. திரி விளக்கு அகல்‌ என்ற 
பொருளில்‌ அமைத்தனர்‌ புலவர்‌ பெருமக்கள்‌, 


௩ 


பர்ல்‌-க்க] திருவள்ளுவர்‌ ௫௩௫ 


மேற்கோள்‌ விளக்கம்‌:-- 
(1) “£ரெய்யொடு திரியொக்கச்‌ செய்யரணைச்‌ 


.சேர்வார்க்குப்‌ ப்ச்‌ ன்‌ உள்ளமே 
மெய்யா தல்‌ வேண்டுமே.” 
_ தொல்‌. பொருள்‌. சேய்யுளியல்‌. 147. ஆம்‌ சூ. மேற்கோள்‌. 


உ. 11-ம்‌ திருமுறை ஈக்€ரர்‌ இயற்றிய “கைலை பாதி 
காளத்தி பாதி?” அந்தாதி, 

(1) சொல்லும்‌ பொருளுமே தூத்திரியும்‌ நேய்யுமா 

நல்லிடிஞ்சில்‌ என்னுடைய நரவாகச்‌- சொல்லரிய 

வெண்பா விளக்கா வியன்‌ கைலை மேலிருந்த 

பெண்பாகர்ச்கு ஏற்றினேன்‌ பெற்று. (1) 


(தொடரும்‌) 


திருவள்ளுவர்‌ 
[4-6-86-இல்‌, கோவைக்‌ தமிழ்சங்க த்தில்‌ திருவள்ளுவர்‌ 
திருநாட்‌ கொண்டாட்டத்தன் அ] 


துடிசை கிழார்‌ திரு. அ சிதம்பரனார்‌ அவர்கள்‌ நிகழ்த்திய ர 
தலைமை யுரை 


தமிழறிவு சான்ற பெரியோர்களே | 

இன்று நாம்‌ திருவள்ளுவர்‌ திருநாளைக்‌ கொண்டி ரன தல்‌ 
காகக்‌ கூடியிருக்கின்றோம்‌ என்பது உங்களுக்கெல்லாம்‌ 
தெரிக்ததொன்றே, 

திருநாட்‌ தொக அல்‌ இரண்டு வகைகள்‌ 
உண்டு: 


(1) பிறந்த நாட்‌ கொண்டாட்டம்‌ 
(2) இறந்த சாட்‌ கொண்டாட்டம்‌ 
என்பன, 
இன்னு நாம்‌ கொண்டாடுவஅ எந்த நாட்‌ கொண்டாட 


டம்‌ என்பதை அறிந்துகொள்ள எ ல்லாரும்‌ ஆவஅள்ளவராய்‌. 
இருப்பர்‌ என்பத சொல்லாமலே அமையும்‌, 


. ₹மாசியிலே உத்‌ இரத்தில்‌ வள்ளுவனார்‌ மாநிலம்‌ விட்‌ 
டால்‌ பரமுத்தி யங்கடைந்தார்‌--கா௫ிணியில்‌ _ ட 1 
கொல்லா விரதம்‌ குநிக்கொண்டார்‌ ட்ப திப க 
ஈல்லார்வம்‌ செய்யினக்த காள்‌ ல்‌ ட 19 எ டற்ர்க 


௫௩௬ சேந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [சிலம்பு-௪௫ 


என்ற பாசுரப்படி ஈம்‌ பெருகரவலர்‌ மாசி மாதத்தில்‌ உத்திர 
காளிலே பசமுத்தி அடைந்தார்‌ என்று அறிகிறோம்‌, அந்த 
நன்னாளில்‌ அவருடைய குருபூசையானது திருவாரூர்‌ அறு 
பத்துமூவர்‌ மடத்திலும்‌ இன்னும்‌ மற்ற இடங்களிலும்‌ செவ 
வனே நடைபெறுகின்றது, 


இறக்த நாட்‌ கொண்டாட்டம்‌ தமிழர்‌ வழக்கு. பிறந்த 
சாட்‌ கொண்டாட்டம்‌ ஆரியர்‌ வழக்கு, சைவர்களுக்கு நட்சத்‌ 
திரம்‌ முக்கியமானது. ஆரியர்களுக்குத்‌ திதி முக்கியமானது. 

தமிழ்‌ நாட்டில்‌ வைணவர்கள்‌ பிறந்த சாட்‌ கொண்டாட்‌ 
டத்தையும்‌ அனுசரிப்பது உண்டு. 


நமது செர்காப்‌ போதாருடைய பிறந்த நாள்‌ ௪.துவென 
அறிய ஆவலுடையவராய்‌ இருப்பீர்கள்‌. 

££ வைகாசி மாதத்தில்‌ மாகா ளனுடத் தில்‌ 

வைகா இயினிலே வர்துதித்தார்‌_வைகைஈதி 

செய்யார்‌ பதியில்‌ இருக்குதளைப்‌ பாடியசர்‌ 

தெய்வத்‌ திருவள்‌ ளுவர்‌, ?? 

என்ற பாசுரப்படி அவர்‌ பிறந்த காள்‌ வைகாசி மாதம்‌ 
துடை நாளாகும்‌, 

இஈத வைகாசிமாதமானது பல பெரியார்கள்‌ செனித்த 
மாதமாகும்‌, உதாரணமாக குன்ற மெறிக்த குமரவேள்‌ 
வைகா௫ விசாகத்திலும்‌, கெளதமசாக்கியமுணி, ஈம்மாழ்வர்ர்‌, 
மகம்மதகபி முதலிய பெரியார்களும்‌, ஈமது காலம்‌ சென்ற 
ஜந்தாம்‌ ஜியார்ஜ்‌ சக்கரவர்த்தியும்‌ வைகாசி விசாக த்திலேயே 
தான்‌ பிறந்தவர்கள்‌, பட்டர்துறற்த சக்கரவர்திதியாகிய 
எட்டாம்‌ எட்வர்டும்‌ வைகாசிமாதத்திலேயே தான்‌ பிறர்‌ 
தவர்‌. இன்னும்‌ எத்‌ தஅணையோ பெரியார்கள்‌ இம்மாதத்தில்‌ 
றெர்தவராவர்‌. ஆகையால்‌, இவ்வைகாசி மாதமான அ ஒரு 
சிறந்த மாதமாகக்‌ கொண்டாடப்படும்‌. 

ஆரியர்களில்‌ ஒரு பிரிவாரான மேல்நாட்டார்‌ தற்காலம்‌ 
பிறக்க நாட்‌ கொண்டாட்டத்தையே இறப்பாகக்‌ கொண்டே 
ளார்கள்‌. 

அதுபோல, கவிச்சக்கரவரத்தியாகிய வள்ளுவர்‌ பிறந்த 
திருகாளைத்‌ தமிழராகிய நாமும்‌ கொண்டாடுவது முக்கியமா 
ன. 

அப்படிக்‌ கொண்டாவெதற்குத்‌ தமிழரசகிய காம்‌ சென்ற 
ஆண்டில்‌. ஆரம்பித்துச்‌ சிறக்கச்‌ செய்தோம்‌, இவ்வாண்டில்‌ 
இரண்டாம்‌ முறை நடத்தக்‌ கூடியிருக்கின்றோம்‌. 


பரல்‌-௪௧] திருவள்ளுவர்‌ ௫௩௭ 


இப்பிறந்தகசாட்‌ கொண்டாட்டத்தினால்‌, அவர்‌ முத்தி 
யெய்திய தினமாகிய மாசி உத்திரத்தையும்‌ மாம்‌ மறந்தோம்‌ 
இல்லை. அத்தினத்தில்‌ ஈம்‌ தமிழ்‌ அசாரப்படி குருபூசை 
கள்‌ ஆங்காங்கே கொண்டாடப்பெறுகின்றன. 

ஆசையால்‌ அன்பர்களே ! காம்‌ திருவள்ளுவரை எத்தனை 
விதமாகக்‌ கொண்டாடவேண்டுமோ அத்தனை விதமாகவும்‌ 


கொண்டாடவேண்டும்‌. 


இத்தகைய இறப்பு வாய்ந்த திருவள்ளுவருடைய சரித்‌ 
திரத்தைச்‌ சரியானபடி தெரிந்துகொள்ளுவது ஓவ்வொரு 
வருடைய கடமையாகும்‌, 
நம்‌ பொய்யில்‌ புலவருக்குச்‌ சரியான சரித்திரம்‌ இது 
வரை ஏற்படாமல்‌ இருந்த போதிலும்‌, அவர்‌ செய்திருக்‌ 
கும்‌ நூலிலிருந்தும்‌, அவர்‌ காலத்அப்‌ புலவர்கள்‌ அவரைப்‌ 
பற்றிப்‌ பாடியிருக்கும்‌ பாக்களில்‌ இருந்‌ அம்‌ சரித்திரத்தை 
ஒருவாறு தொகுத்துக்‌ கொள்வது தான்‌ நியாயமான அ. 
கர்ன பரம்பரைக்‌ கதைகள்‌ இவ்வுட்சான்றுக்கு ஒத்ததாயி 
ருந்தால்‌ அவைகளை எடுத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. மு ணடைய 
தாயிருந்தால்‌ அவைகளை த்‌ தள்ளிவிடுதலே நலம்‌. 
(1) ஊர்‌ | 
திருவள்ளுவர்‌ பிறந்த ஊர்‌ கூடல்‌ என்கிற தென்மதுரை 
என்று வள்ளுவருடன்‌ ஒரு காலத்திருந்த நல்கூர்‌ வேள்வியார்‌ 
என்னும்‌ பெரும்புலவர்‌ 
உப்பச்க நோக்கு யுபகேடசி கோண்மணந்தான்‌ 
உத்த... மாமதுமைக்‌ கச்சென்ப--இப்பக்கம்‌ 
மாதானுபங்கி மறுவில்‌ புலச்‌ செர்நாப்‌ 
போதார்‌ புனற்கூடற்‌ கச்சு?! 
என்னும்‌ பாசுரத்தால்‌ விளக்கியிருக்க,* கபிலர்‌ அகவலில்‌, 
: கொண்டை மண்டலத்தில்‌, வண்டமிழ்‌ மயிலையில்‌ 
பறையறரிட த்தில்‌ வள்ளுவர்‌ வளர்க தனர்‌ ?” 
என்று கூறப்‌ ட்டிருக்கிற ௮. 
.... இதில்‌ எது கொள்ளத்தக்கது என அராய்வாம்‌. கபிலர்‌ 


அகவல்‌ ஒரு புனை கதை என்பது பல அராய்ச்சியாளர்களு 
டைய துணிபு. 


* இச்செய்யுளில்‌ வள்ளுவனார்‌ மதூரையிற்றன்‌ பிறந்தார்‌ என்று 
கொள்வதற்குள்ள ஆதாரங்களை எடுத்துச்‌ சற்று விரிவாகத்‌: இரு. 
முதலியார்‌ அவர்கள்‌ விளக்குதல்‌ வேண்டுமெனக்‌ கேட்டுச்‌ கொள்‌ : 
கிறோம்‌. | ட்‌ ் ்‌ -[படர்‌. ] ்‌ 


௫௩௬௮ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [எலம்பு-க்டு 


“கபிலர்‌” என்னும்‌ நூலியற்றிய  அண்ணாமலைப்பல்கலைச்‌ 
கழக ஆசிரியர்‌ திரு ௩. மு. வேங்கடசாமி நாட்டார்‌ கூறுவ 
தாவது: i 

சுபிலர்‌ மற்ற ஆதறுபிள்‌ளகளும்‌ போன்று பிறந்த அக . 
சணத்திலே செய்யுள்‌ இயற்றும்‌ அறிவு பெற்றவர்‌ ஆகலின்‌, 
வேறு வேறு இடத்தில்‌ பிறந்து வளர்ந்த. அப்பிள்ளைகளையும்‌, 
பிற நாட்டின்‌ இயல்புகளையும்‌, பன்னூற்‌ கருத்துக்களையும்‌ 
ஒருங்கு உணர்ந்த கொண்டனர்‌ போலும்‌, 

இதிற்‌ கூறப்பட்ட நீதிகளில்‌ சில யாவரும்‌ ஒத்துக்கொள்‌ 
ளற்பாலனவே. வேறு சல கொள்கைகள்‌ மேன்மையானவை 
அல்லது தவறானவை என்னு நரம்‌ இங்குக்‌ கூறத்‌ துணிந்திலம்‌. 

அவை நேர்மையுள்ளனவே எனினும்‌ சங்கப்புலவராகிய 
கபிலருடைய கொள்கையல்ல, என்பது (தேற்றம்‌. 

இது சங்கப்புலவர்‌ பாட்டூ என்பதற்கு யாதோரு சான்றும்‌ 
இல்லை. 

சான்றோர்‌ பாட்டேன்‌ சேர்த்து எண்ணத்தகும்‌ நடைப்‌ 
பெருமை முதலியன இதன்கட்‌ சிறிதும்‌ இல்லை. 

சில தொன்னூற்‌ கருத்துக்களையும்‌ தொடர்களையும்‌ 
ஒரோவழி அமைத்திருப்பதே இதிற்‌ காணப்படும்‌ அழகா 
கும்‌. 

இப்பாட்டிற்‌ கூறப்படும்‌ எழுவர்‌ வரலா அம்‌ முதற்குறனில்‌ 
உள்ள “ஆதிபகவன்‌? என்னும்‌ கொடரைக்‌ திருவள்ளுவ 
ருடைய தாய்தந்கையரின்‌ பெயரெனத்‌ திரிபுபடக்‌ கருதக்‌ 
கொண்ட ஒருவன அசூழ்ச்‌ சித்‌ திறனால்‌ விளைந்த புனர்‌ துரையே 
யன்றி வேறல்ல. 


தன்‌ கொள்கையினை உலகில்‌ வெளிப்படுத்தற்கு எற்ற 
பெற்றியாக இக்கதையினை அக்கிக்கொண்டதே அவனது 
சூழ்ச்சித்‌ திறனாகும்‌.. 

கபிலரது ஊர்‌ பாண்டி காட்டுத்‌ திருவாதவூர்‌ என்று 
பழைய திருவிளையாடற்புசாணத்தில்‌ பெரும்பற்றப்‌ புலியூர்‌ ஈம்‌ 
பரிகள்‌ கூறுவதற்கு மாறுக, சோணுட்டுக்‌ திருவாரூர்‌ என்றும்‌, 
அதியன அ ஊர்‌ தகடூர்‌ எனப்‌ பழைய நூல்கள்‌ கூருாகிற்க 
ட அதற்கு மாறாக வஞ்சி என்றும்‌, இவ்வகவல்‌ கூறுவது பிழை 
யாகும்‌, ல்‌ ்‌ ்‌ 3 
ரப்‌ ௮ தியாகுடி வண்ணனும்‌ பழங்குடியில்‌ தோன்மி,. வள்ள. 
லாக விளங்கிய அதியமான்‌ நெடுமான்‌ அஞ்சி என்னும்‌. இற்‌ 


ப.ரல்‌-௧ ௪] திருவள்ளுவர்‌ ௫௩ ௯ 


ரசனையும்‌, அவனைப்‌ பல பாட்கெளால்‌ புகழ்ந்து பாடிப்‌ பரி 
சில்‌ பலபெற்றுப்‌ பல ஊர்களிலும்‌ திரிந்து வாழ்காள்‌ நடத்‌ 
இய ஒளவை என்னும்‌ தொன்கூதாட்டியையும்‌, உடன்பிறக்‌ 
தார்‌ எனக்‌ கூறுதற்கு அறிவுடையோர்‌ எங்கனம்‌ ஒருப்‌ 
படுவார்‌! 

ஒளவையார்‌, கபிலர்‌ அதியமான்‌ என்னும்‌ மூவரும்‌ ஒரு 
காலத்தினர்‌ என்ற அளவே உண்மையாகக்‌ கொள்ளலாம்‌, 
வள்ளுவர்‌ அச்காலத்தோ அதனின்‌ முற்காலத்தோ விளங்கின 
வராவர்‌, 

இவற்றால்‌, ஆதிபகவன்‌ என்னும்‌ பெயர்களும்‌, ஒளவை 
யும்‌, அதியமானும்‌ ஒருங்கு கேட்கப்பட்டபமைபோன்ற இல 
செய்திகளும்‌, பற்றுக்கோடாகக்கொண்டு இக்‌ கதை புனைந்‌ 
தமைக்கப்பட்ட தென்‌ றறிக?? 

ஞானாமிர்தம்‌ என்னும்‌ நூலில்‌ ஆதிபகவன்‌ என்னும்‌ 
பெயர்களை விடுத்து, அறிவில்லாத சண்டாளப்பெண்‌ என்னம்‌, 
யாளிதத்தன்‌ என்னும்‌ முனிவன்‌ என்னும்‌ கூறப்பட்டிருக்‌ 
கிறது” என்று ஆராய்ச்சிசெய்து கபிலர்‌ அகவல்‌ என்னும்‌ 
நாலையும்‌ ஞானாமிர் தத்தையும்‌ ஒஅக்கிவிட்டார்‌, 

ஆசையால்‌, காம்‌ சங்கப்புலவரில்‌ ஒருவரான நல்கூர்‌ 
வேள்வியாருடைய கூற்றையே உண்மையாகக்‌ கொள்ளவேண்‌ 
டியிருக்கிற தூ. 

மேலும்‌, மேலேகாட்டிய அவர்‌ பிறந்த காளைக்‌ குறித்துப்‌ 
பாடப்பட்டி ருக்கும்‌ தனிப்பாடலில்‌, வள்ளுவர்‌ திருக்குறளை 
வைகைகதி பாயும்‌ மதுரையம்பதியில்‌ பாடினதாகக்‌ கூறிக்‌ 
சுப்பட்டிருக்றேஅ, 

ஆசையால்‌, ஈம்‌ முதற்பாவலருடைய சொந்த ஊர்‌, அதா 
வது பிறந்த ஊர்‌, கூடல்‌ என்கிற மதுரையேயாகும்‌. 

(2) குலம்‌ 

கபிலர்‌ அகவலையும்‌ ஞானாமிர்‌ தத்தையும்‌ புனைககைகள்‌ 
என்று ஒஅக்கிவிட்டால்‌, வள்ளுவருடைய குலம்‌ எத என்று 
ஒரு கேள்வி உண்டாகலாம்‌. 

ஈம்‌ நாயனார்‌ பெருநாலாகிரியர்‌ ஆவர்‌, நாலாசிரியன்‌- 
உரைஆசிரியன்‌--போதகாசிரியன்‌ என ஆசிரியர்கள்‌ மூவகைப்‌ 
படுவர்‌. இவற்றில்‌ ஈம்‌ ஆசிரியர்‌ நூலாசிரியர்‌ அவர்‌. 

அலாசிரியர்‌ முதலிய மூவகை ஆசிரியர்களுக்கு 

““குலன்‌, அருள்‌, தெய்வங்சொள்கை, மேன்மை 
கலைபயில்‌ தெளிவு கட்டுமை வன்மை 
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நிலம்‌-மலை-கிறைகோல்‌-மலர்‌ நிகர்‌ மாட்சியும்‌ 

உல லறிவோடு உயர்குணம்‌ இனையவும்‌ 

அமைபவன்‌ அூலுரையாரிரியனனே??, 

என்ற இலக்கணப்‌ பிரகாரம்‌ மேற்கண்ட குணங்களெல்‌ 
லாம்‌ அமைச்திருக்க வேண்டும்‌, அக்குணங்களில்‌ முசன்மை 
வாய்ந்தது குலம்‌. 

ஆகையால்‌ ஈம்‌ ஆசிரியராகிய வள்ளுவர்‌ உயர்குடிப்பிறப்‌ 
பினராய்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌, 

ஈம்‌ தூலாசிரியரைப்‌ பெருவாரியாக அவருடைய பட்டப்‌ 
பெயசைக்கொண்டே குறிப்பிட்டிள்ளார்கள்‌. அதனால்‌ அவ 
ருடைய இயற்பேயரை எல்லாரும்‌ மறந்‌ அ விட்டார்கள்‌. “வள்‌ 

7? ்‌ பெயர்ப்‌ ளையும்‌ ட்‌ 11 ்‌ 
ளூவர்‌”' என்ற பெயாப்பொருளையும்‌ மறந்து இயற்யெயராகக்‌ 
கொண்டு விட்டார்கள்‌. அதனால்‌ வக்க விளைவுதான்‌ வள்ளு 
வரை வள்ளுவசா திக்கு உட்படுத இன அ. 
வள்ளுவபென்‌ பெயர்பொருளை மறர்தம்தோ தமிழ்மக்கள்‌ 

வெள்ளைமொழிப்‌ பொருள்கொள்ள விதித்தவிதி கொடுவிதியே?? 

இக்க மாதிரித்‌ தடுமாற்றம்‌ இரண்டாயிரம்‌ ஆண்டுகட்கு 
மூச்தியே ஏற்பட்டுவிட்ட அ. 

வள்ளுவர்‌ காலத்தை ஒட்டிச்‌ சங்கத்தில்‌ புலவசாயிருக்த 
மாமூலனார்‌ 

“அறம்‌ பொருள்‌ இன்பமே வீடென்னும்‌ ஈான்‌ ன்‌ 

திறம்‌ தெரிம்‌அ செப்பிய தேவை-மறந்தேயும்‌ 

வள்ளுவனேன்பானோர்‌ பேதை அவன்‌ வாய்ச்சோல்‌ 

கொள்ளார்‌ அறிவுடை யார்‌. 

என்று கூறி மயக்கத்தை ஒழித்தார்‌, அண்ணாமலைப்‌ 
பல்கலைக்கழகப்‌ பேராசிரியரான தரு. சோமசுர்தாபாமதி 
யார்‌ என்பார்‌ நன்றாய்‌ ஆராய்ந்து ஈம்முடைய வள்ளூவனார்‌ 
உயர்ந்த வேளாண்குல வள்ளல்‌ என்ன அ௮றுதியிட்டுள்ளார்‌. 
அவர்‌ கூறியுள்ள நியாயங்களை அவருடைய கட்டுரையில்‌ கண்டு 
கொள்க, ஈரம்‌ இங்கு மீட்டும்‌ கூற அவகாசமில்லை, ஆகை 
யால்‌, அவர்‌ கொண்ட முடிவைமாத்திரம்‌ நாம்‌ எடுத்துக்‌ 
கொள்வோம்‌, 

கையால்‌, ஈம்‌ வள்ளுவனார்‌ தமிழ்‌ காட்டில்‌ உயர்ந்த 

குடியானய வேளிர்‌ குலத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்‌ என்பது வெள்‌ 
ணரிடைமலையா ம, 


ஒவ்வொரு காட்டினருக்கும்‌ சாதிப்பிரிவினைகள்‌ உண்டு, 


உதாரணமாக 


ப.சல்‌-௪௪'| திருவள்ளுவர்‌ ௫௪௧ 


(1) மகம்மதிய காட்டில்‌ ஷேக்‌ -சையக்‌-சன்னத- பட்‌ 
டான்‌ என்ற நான்கு பெரும்‌ சாதிகள்‌ உண்டு. 

(2) ஆங்க தாட்டி லும்‌ இரிக்சர்ச்‌ - சோமன்‌ கத்தோலிக்‌ 
_புரோடஸ்டாண்டு என்ற மூன்ன பெரும்‌ ஜாதிகள்‌ உண்டு, 

(8) பழைய ஆரிய காட்டில்‌ பிராமணன்‌ - க்ஷத்திரியன்‌- 
வைசியன்‌ - சூத்திரன்‌ என்ற நான்கு பெரும்‌ சாதிகள்‌ உண்டு. 

(4) அஅபோல, ஈம்‌ தமிழ்‌ காட்டிலும்‌ ““பள்ளுப்பறை 
பதினெட்டு சாதிகள்‌” என்ற 18 பெரிய சாதிப்பிரிவுகளும்‌, 
18 தொழிலாளர்களுடைய உபசாதிகளும்‌ உண்டு, 

வண்ணான்‌ - காவிதன்‌ - முதலிய தொழிலாளிகள்‌ 18உப 
சாதியில்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌. 

பெரிய சாதி 18-லும்‌ உயர்க்த சாதி மருதகிலத்‌ தலைவர்‌ 
ஆவர்‌. தமிழ்‌ சாட்டில்‌ சாதிகள்‌ ஐர்‌ திணையை ஒட்டி. வகுத்த 
இருக்கிறார்கள்‌. 

பிரம - க்ஷத்திரிய - வைசிய - சூத்திர சாதிப்பாகுபாடு 
தமிழ்‌ காட்டில்‌ ஆரியர்‌ வருவதற்குமுன்‌ இல்லை. 

ஆகையால்‌, ஈம்‌ வள்ளுவர்‌ தமிழ்காட்டில்‌ உயர்ந்த குடி 
யில்‌ சேர்ச்தவராகய வேளிர்கள்‌ குலத்கைச்‌ சேர்ந்தவர்‌ 
ஆவார்‌. 

அவர்‌ அ௮க்குலத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்‌ என்பதற்குச்‌ சான்று 
வேறு வேண்டியதில்லை, அவருடைய மனைவி எக்குலத்தினர்‌ 
என்று கண்டுகொண்டால்‌ போதும்‌. அவருடைய மனைவியா 
இய வாசுகி அம்மையார்‌ என்பவர்‌ மார்க்கசகாயர்‌ என்ற 
வேளாண்‌ பிரபுவின்‌ புத்திரியாவர்‌. 

அக்காலத்தில்‌ தமிழ்நாட்டு வேளிர்கள்‌ மிகுந்த செல்வம்‌ 
தர்களாகவும்‌ - கராணியாளர்களாகவும்‌ - கொடைவள்ளல்க 
ளாகவும்‌-சிற்றரசர்களாகவும்‌ - சேனாதிபதிகளாகவும்‌-அமைச்‌ 
சர்களாகவும்‌ - பேரசசர்களாகவும்‌ - புலவர்களாகவும்‌ - தவம்‌ 
கைவரப்பெற்ற யோகிகளாகவும்‌ - ஞானிகளாகவும்‌ விளங்கி 
உள்ளார்கள்‌. அவர்கள்‌ இலர்‌ நினைக்கும்‌ மாதிரி கலப்புமணம்‌ 
முதலியன செய்து வந்ததாகத்‌ தெரியவில்லை. 

“கோடி கொடுத்தும்‌ குடிப்பிறந்தார்‌ தம்மனையில்‌ 

கூடுதல்‌ கோடி பெறும்‌” 


என்ற பமமொழியைக்‌ கடைப்‌ பிடித்துத்‌ தங்குலம்‌ அல்லாத 

வேற்று மனிதருக்குத்‌ தம்மகளிரை மணம்‌ முடிப்பவர்‌ அல்‌ 

லர்‌- அப்படி வேற்றரசர்‌ படை வலிமையாலும்‌ வேறு சூழ்ச்சி 
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களாலும்‌ பெண்‌ கொள்ள முயற்ப்பொரேல்‌ அவர்களுக்குத்‌ 
தகுந்த புத்தி புகட்டும்‌ வன்மையாளசாய்‌ இருந்தார்கள்‌. 
பெண்‌ சேட்ட வேர்கனுச்குப்‌ பெண்ணாயைப்‌ பர்தலிலே 
கட்டிவைத்த பண்பது போல்‌” 
என்ற ஆத்திசூடி வெண்பாவின்‌ சரித்திரத்தை உணர்க தவர்கள்‌ 
தமிழ்காட்டு வேளிர்களுடைய மனப்பான்மையை அறிவர்‌. 


தமிழ்காட்டு வேளிர்களை Conservatives அதாவது 
புசாதன வழக்கங்களைக்‌ கைவிடாதவர்கள்‌ என்னு கூறுவது 
வழக்கம்‌, 
ஆசையால்‌, ஈம்‌ வள்ளுவர்‌ எப்போது ஒரு வேளிருடைய 
மகளைக்கலியாணம்‌ செய்தாரோ அப்போதே அவரும்‌ வேளிர்‌ 
குலத்தவமே என்று சந்தேகமின்‌ றிக்‌ கூறலாம்‌. 
(தொடரும்‌) 


பனையும்‌ பழந்தமிழ்‌ நூல்களும்‌ பிறவும்‌ 
[பண்டிதர்‌ ஸ்ரீமத்‌ கா. போ. இரத்தினம்‌ அவர்கள்‌. ] 
மூளாய்‌ சைவப்பிரகாச வித்தியாசாலைத்‌ தலைமை ஆசிரியர்‌ 
(௪௮௮-ஆம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி) 
இனிச்‌ சேர அரசர்கள்மேற்‌ பாடப்பெற்ற பதிற்றுப்‌ 
பத்தில்‌ ‘போந்தைப்‌ பொழில்‌” என்றோர்‌ சொல்‌ காணப்‌ 
படுகிற. இதிலிருந்து அக்காலத்தில்‌ பனைகள்‌ நிறைந்த பல 
இடங்களிருக்தன என்பதும்‌, அவற்றை எல்லாம்‌ பனஞ்‌ 
சோலை, பனம்பொழில்‌ என அழைத்தார்கள்‌ என்பதம்‌, 
பெறப்படுகிறது, பனைகள்கிறைந்த இடத்தைப்‌ பனம்பொழில்‌ 
என்று இக்காலத்துக்‌ கூறின்‌ சகைப்பார்‌ பலருண்டன்‌ தே! 
“க வற்றுழக்த தடச்தாள்‌ சாரை 
குவியிணர்‌ ஞாழன்‌ மாச்சனை சேக்கும்‌ 
வண்டிறை கொண்ட தண்கடற்‌ பரப்பின்‌ 
அடும்பம லடைகமை யலவன்‌ அடிய 
வவெடு நுண்ணயிர்‌ ஊனை உனற்னும்‌ 
அவிரும்‌ போர்தைப்‌ பொழிலணிப்‌ பொலிதம்‌ அ?” 
எனும்‌ பதிற்றுப்பத்தடிகள்‌ ஓர்‌ போர்தைப்பொழிலைப்பற்றிக்‌ 
கூறுகின்றன, இப்போர்தைய்‌ பொழிலில்‌ ஆடுகோட்‌ பாட்டுச்‌ 
சேரலாதன்‌ எனும்‌ அரசன்‌ பலருடன்‌ தங்கியிருக்‌ அ விறலியர து 
பாடல்‌ கேட்டு மகிழ்ந்தான்‌ என்பது போதம்‌ காக்கை 


யரல்‌-௧க ] பனையும்‌ பழந்தமிழ்‌ நூல்களும்‌ பிறவும்‌ ௫௫௩ 


பாடினியார்‌ நச்செள்ளையார்‌ எனும்‌ ஈல்லிசைப்‌ புலமை 
மெல்லியலார்‌ பாடியிழுச்கிளுர்‌. பனங்குருத்தைக்‌ கிழித்துக்‌ 
கு௮ுககறுக்கி வாகைப்பூவோடு சேர்த்தும்‌, கொன்றைப்‌ 
பூவோடு சேர்த்தும்‌, குவளை மலசோடு சேர்த்தும்‌ இன்னும்‌ 
பலவகைப்‌ பூக்களோடு சேர்த்தும்‌ மாலைதொடுப்பர்‌ எனப்‌ 
பதிற்றுப்பத்துப்‌ பகர்கின்றது. ஜம்பெருங்காப்பியங்களுள்‌ 
ஒன்றுயெ சலப்பதிகாரத்தில்‌ சேர அரசர்கள்‌ பனை மாலையைச்‌ 
சூயெவர்கள்‌ என்பதும்‌, பனந்தோட்டென்‌ வாகை, அம்பை, 
வஞ்சி முதலிய புறத்திணைப்‌ பூக்களையும்‌ சேர்த்துத்‌ தொடுப்பர்‌ 
என்பதும்‌ கூறப்படுகிறது. ₹ வட்கர்போகிய வான்பனக்‌ 
கோடு?” எனுஞ்‌ சிலப்பதிகார அடியைக்‌ கூறும்போது **வட்கர்‌ 
போகிய வளரிளம்‌ போந்தை ?? எனும்‌ புறகானூற்றடி 
ஞாபகத்திற்குவரும்‌, “வட்கர்போகிய” என்பதற்குப்‌ பகைவர்‌ 
தொலைதற்கேதுவாகிய, அல்லத இடையில்‌ முரியில்லாத என 
உரைக்குக, 
இந்தாமணியில்‌ மலைப்பாம்புக்கு விமுக்தஅகிடக்கும்‌ பனை 
யையும்‌ வீரரின்‌ தோளுக்குப்‌ பனையையும்‌, பிச்சகிரைக்கு 
மடற்பனைக்‌ குழா த்தையும்‌, மாலைக்குப்‌ பனையையும்‌, உவமை 
யாகக்‌ கூறப்பட்டிருக்றெது. பனங்குரும்யையைப்‌ பெண்‌ 
களின்‌ ஸ்தனத்திற்கு உவமையாகக்‌ கூறுவது தமிழ்ப்‌ 
புலவர்கள்‌ மரபு, “கொழுமடற்‌ பெண்ணையின்ற குரும்பையுஞ்‌ 
செப்புல்கொன்றை விழைமுலைத்‌ தடத்தினை'' என்பதும்‌, 
“முலையின்ற பெண்ணை த்திரள்‌”” என்பதும்‌ சிந்தாமணி, 
“வாரிய பெண்ணை வருகுரும்பை வாய்த்தனபோல்‌ 
ஏரியவாயினும்‌ என்‌ செய்யுங்‌ கூரிய 
கோட்டானைச்‌ தென்னன்‌ குளிர்‌ சார்தணியகலம்‌ 
கோட்மெண்‌ கொள்ளா முலை?? 
என்பது முத்தொள்ளாயிரம்‌, 
“பொருங்கள்‌ த்‌ தாடவர்‌ பொருவில்‌ பைந்தலை 
அரும்பெறற்‌ கண்ணியோ டற்று வீழ்வன 
கருவ்கணனிப்‌ பெண்ணையல்‌ கானங்‌ கால்பொர 


விருங்கனி சொரிவன போன்ற வென்பவே?? 


எனுஞ்‌ சிந்தாமணிச்‌ செய்யுளில்‌ போர்க்களத்தே வீழும்‌ வீரர்‌ 
களின்‌ தலைக்குப்‌ பனையிலிருந்து விழுகின்ற பனம்பழங்களை 
ஒப்பிடப்பட்டிருக்கறது. “பனங்காடு' என்னுஞ்‌ சொல்லும்‌ 
அச்சாலத்து வழங்யெதபோலும்‌, காற்றடிக்கப்‌ பனம்‌ 
பழங்கள்‌ ஒருசேர வீழ்தலை இச்செய்யுளானேயன்றி “சூழ்‌ 
குலைப்‌ பெண்ணை கெற்றித்தொடுத்த இிங்கனிகள்‌ ஊழ்த்து 
வீழ்வன”” எனுமடிகளாலுமதறியலாம்‌. பரிபாடலிலும்‌ அவுணர்‌ 


௫௪௪௫ செந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [சிலம்பு-௫௫ 


களின்‌ தலையைப்‌ பனம்பழத்தூக்கும்‌ அத்தலைகள்‌ அறுபட்டு 
வீழ்தலைப்‌ பனம்பமழ வீழ்ச்சிக்கும்‌ ஒப்பிட்டுரைக்கப்பட்‌ 
டிருக்கிறது. 
“தலையிறுபு தாரொடு புரள 
கிலேதொலைபு வேர்‌ தார்‌ மடல்‌ 
குருகு பறிய நீளிரும்‌ பனைமிசைப்‌ 
பலபதி னாயிரங்குலை தமை யுதிர்வபோல்‌?? 
இவை பரிபாடலடிகள்‌. பெருங்கதையிலும்‌ இக்கருத் அப்பட, 
:ஒவ்கு மடற்‌ பெண்ணைத்‌ திங்குலேத்‌ தொடுத்த 
விளைவுறு திங்கணி வீழ்ச்சி யேய்ப்பத்‌ 
தளையவிழ்‌ தாமொடு தலைபல பு.சளவும்‌?? 


என உரைக்கப்பட்னெத. இப்பெருங்கதையில்‌ பனையைப்‌ 
பற்றிக்‌ காணப்படும்‌ குறிப்புகள்‌ சிலவற்றை ஈண்டுக்‌ குறிப்‌ 
பிடுதும்‌, “கொய்து அகை போரந்தும்‌' எனும்‌ அடி பனையில்‌ 
இடையிடையே ஓலை வெட்டப்படுதலைப்‌ புலப்படுத்துகிறது. 
“மடலிவர்‌ போர்கை மதர்வை வெண்தோட்டினும்‌,. வ 
இயன்ற பந்தர்‌ ? என்ற தொடர்‌ பந்தல்‌ முதலியவற்றிற்குப்‌ 
பனையோலை உபயோகிக்கப்பட்டதைக்‌ குறிக்கிறது. இக்‌ 
காலத்தும்‌ சிலர்‌ ௮ணிவதுபோல்‌ முற்காலத்னும்‌ பனற்தோட்‌ 
டானியன்‌ ற காதணியை அணியும்‌ வழக்கமுண்டென்பதற்கு 
“இனமலர்ப்‌ பெண்ணை ஈர்ந்தோடு திருத்தி” எனுமடி சான்‌ 
றுகும்‌. ““பனஞ்செறும்பன்ன பன்மயிர்‌ முன்கை?” எனுமடி 
முன்கையிலுள்ள மயிருக்குப்‌ பனஞ்செறும்பை உவமையாக்கு 
கிறத செறும்பு இக்காலத்தில்‌ சிறாம்பு என வழங்கப்படுகிறது 
(பெண்ணைவன்‌ செறும்பிற்‌ பிறக்கிச்‌ செறிவண்ண 
வன்மயிர்‌ வார்ச்துயர்‌ முனகையன்‌?? 
சான்றார்‌ கம்பரும்‌. 
பனையோலையே முற்காலத்து எழுத உபயோகிக்கப்பட்ட 
தென்பதை யாவரும்‌ நன்கறிவர்‌. அவ்வோலையில்‌ கணக்‌ 
கெழுஅதலும்‌ உண்டென்பது பெருங்கதையால்‌ பெறப்படு 
கிறது, 
இரும்பனை யிளமடல்‌ விரிக்துளர்‌ வெண்டோட்‌ 
மீர்க்கிடை யாத்த அத்புரிப்‌ பந்தச்‌ 
-செம்தோட்‌ டணிமலர்‌ சேர்ந்த வுச்சி 
அச்சோட்‌ டம்பணை யரச்குவினை யுறீ இய 
இத்திரத்‌ இண்சால்‌ வித்தகக்‌ குடையினர்‌?? 


பரல்‌-ச௪௪] பனையும்‌ பழந்தமிழ்‌ நர்ல்களும்‌ பிறவும்‌ ௫௪௫ 


எனும்டிகள்‌ பனைமடலால்‌ செய்யப்பட்ட ஓர்‌ குடையைப்பற்றி 
மிக விரிவாக வர்ணிக்னெறன. பனையோலையால்‌ சக்கரமுஞ்‌ 
செய்வர்‌. நிற்க, 


பனம்பழத்தொடு சேர்ந்த ஓர்‌ கியாயமுண்டு, ௮௮ 
காகதாலியமெனப்படும்‌ ககன: காகமேறப்‌ பனம்‌ 
பழம்‌ வீழ்ர்ததென்ப அ. 


மன்னிசை வெங்கையுடைய பி.ரான்வரை மாஅுசுப்பைப்‌ 
பொன்னிசை கொக்கை யொடித்தாலு நிர்தை பொரும்‌ அஅமை 
மின்னிசை மென்குழ லேறன்மின்‌ நீவிர்‌ விளக்கிலிசோ 
இன்னிசை வண்டினங்காள்‌ சாகதாலியம்‌ என்பஅவே?? 


சானுர்‌ இருவெங்கைக்‌ கோவைச்செய்யுள்‌ காகதாலிய கியாயத்‌ 
தை வீளக்கும்‌, 


தமிழ்‌ நூல்களில்‌ பனையைப்பற்றிய குறிப்புகள்‌ இன்னும்‌ 
பலவுள, அவற்றை எடுத்துரைப்பின்‌ பரம்‌ செல்லுமா தலின்‌ 
பாரிமகளிர்‌ திருமணத்துக்கு வந்த முடியுடைமூவேர்‌ தரும்‌ 
வேண்ட, அருக்தமிழ்ச்செல்வியாகிய ஒளவையார்‌ பனம்‌ 
அண்டர்‌ தளிர்த்துப்‌ பழந்தரப்‌ பாடிய செய்யுளை மாத்திரம்‌ 
ஈண்டுத்தந் து இக்கட்டுரையை முடிக்கும்‌, 


 திங்கட்குடையுடைச்சோனும்‌ சோழனும்‌ பாண்டியனும்‌ 
மங்கைச்சகறுகட வர்‌அஙின்‌ ரூர்மணப்‌ பர்தலிலே 
சங்கொக்க வெண்குருத்து ஈன்று பச்சோலை சலசலத்து 
அங்குக்‌ கண்முற்றி அடிச்சண்‌ கறுத்து அனிசிவர்‌ த 
பங்குக்கு மூன்று பழச்தரவேண்டும்‌ பனம்‌ துண்டமே."” 


| இலக்கணமும்‌ இலைகியமும்‌ உடு 
1 LANGUAGE AND LITERATURE 


கலித்தோகை உவமைக்‌ காட்சிகள்‌ 

| வித்வான்‌ திரு அ. மு. பரமசிவானந்தம்‌ அவர்கள்‌ | 

வடவேங்கடம்‌ தென்குமரி ஆயிடைமல்கும்‌ அருந்தமிழ்‌ 
நாட்டகத்தே முப்பெருஞ்சங்கங்கள்‌ மிக்கதோர்‌ நிலையில்‌ 
மினிர்வடைர்‌ அ மேன்மையுற்றுக்‌ இகழ்ந்திருக்தன. அப்‌ 
பெரும்‌ சங்கங்களிலமர்க்த ஆன்றோர்‌ பலர்‌ இயற்றிய அரும்‌ 
தமிழ்‌ நூல்கள்‌ கணக்கில. கடற்றிரைகளும்‌, மற்றும்‌ சிலவும்‌ 
அவைகளிற்‌ பெரும்பாலனவற்றை ஈம்‌ சண்ணிற்சாட்டாது 
மாறைத்துவிட்டன. எனினும்‌ அவற்றுள்‌ ஒருசில இன்னும்‌ 
ஈம்மிடை காணப்படுகின்றன. 

இரண்டாயிரம்‌ ' ஆண்டுகட்கு முன்னர்‌ ஈம்‌ கன்னிக்‌ 
தீண்டமிழ்காட்டில்‌ கூடலாம்‌ மதுரையில்‌ கடைச்சங்கம்‌ நிலைத்‌ 
தோங்கி இருந்தத, அக்காலத்தில்‌ ஆன்றோர்‌ இயற்றிய 
நூல்களும்‌ பல. அவைகளுள்‌ நம்மிடை கரணப்பவென இல, 
அவற்றைப்‌ பத்துப்பாட்டு, எட்டத்தொத] பதினெண்‌ க&ழ்க்‌ 
கணக்கு என்று முப்பகுப்பாகப்‌ பிரித்தள்ளனர்‌. இவைகள்‌ அ 
பிரிவுகளும்‌ ஒவ்வொரு தன்மையாகத்தான்‌ அமைந்தன 
வென்று வல்லோர்‌ கூறுனெறனர்‌. 


இத்தகைய பிரிவாயமைநக்‌தன்ள நூல்களை ஆசாய்வோ 


மாயின்‌ அவைகளிலுள்ள சொல்‌ நயற்களும்‌, பொருள்‌ 
நயங்களும்‌ அதற்‌ தூள்ள பகுதிகள்‌ நம்மன அக்கு அருமை 
மிக்கதோர்‌ பெருவிருந்தாகும்‌, “விருந்ககென்பது புதுமை 


மேற்றாதலின்‌ இவ்விருக் தம்‌ உன்னுர்தோனும்‌, உணரும்‌ 
தோறும்‌ புதமைமிக்கதாய்‌ உன்னுவார்‌ உளத்துக்கு விருந்‌ 
தாகவே விளக்கமுஅம்‌. இவ்வாறு இனிமைபொருக்‌ இய பாடல்‌ 
கணை அழகு செய்வ அ, மற்கையர்க்கழகு செய்வது மாபெரும்‌ 
அணிகளாயவாஅயபோல்‌, சொல்‌ அணிகளும்‌ பொருளணி 
சளுமேயாம்‌, இவ்வணிகள்‌ பயில்வார்‌ உள்ள த்தணிகளேயாம்‌ 
என்ன கூனவதில்‌ வியப்பில்லை, மக்கள்மே லணியும்‌ அணிகள்‌ 
பிறரால்‌ கொள்ளப்பட்டும்‌, பிறவாற்றானும்‌ பேசுமிடமற்றும்‌ 
பிமைப்பட்டுப்போஞகாம்‌. ஆனால்‌ இச்செய்யுள்‌ அணிகளே ஒரு 
முறை பயில்வார்‌ உள்ளத்தமர்க்து உன்னுக்தோறும்‌ உவகை 
உணர்ச்சியை அளித அகிற்கும்‌, 


கலித்தோகை உவமைக்‌ காட்சிகள்‌ ௫௪௭ 


இர்த அணியிலக்கணம்‌ இன்று ஈம்மிடையில்‌ பலவாறாகப்‌ 
பல்கிக்‌ இடக்கின்றத, தண்டி ஆசிரியருடைய அம்‌, மாறன்‌ 
மேற்‌ பாடிய அமாகய இருஅணி நூல்களும்‌ விரிவை உடைய 
வைகளாகப்‌ பல்வே௮அுவகையெனப்‌ பரந்து கடக்கின்றன. 
எனினும்‌ பல ஆயிர ஆண்டுகட்குமுன்‌ இச்சவ்க நூல்களேல்‌ 
லாம்‌ தேசன்றுதற்குச்‌ சான்றாயிருந்த தொல்காப்பியத்தே 
அணி ஒன்றாகவே எண்ணப்படுகின்றன, அஃது உவமை 
என்பதாளும்‌. அவ்வுவமை அணரியிலிருக்கே பல்வேறு அணி 
களும்‌ கிகாத்தனவென்பது உலகறிந்த உண்மையாகும்‌, 
இதைத்‌ தண்டியலங்காரத்தே உவமை அணியோடு வேறு இல 
அணிகளைச்‌ சேர்த்துக்‌ காட்டியுள்ள இலிருக்து புலனாகும்‌, 
எனவே உவமை அணி ஒன்றே நம்‌ தமிழ்காட்டில்‌ கிலவிவக் ௧ 
சென அறியக்டெக்கின்ற அ. மற்றுவேனு அணிகள்‌ இருந்து 
தொல்காப்பியனார்‌ கூறாத விட்டாரோ எனின்‌ அற்றன்னு, 
இலக்கியங்கண்டதற்கு இலக்கணமியம்புதல்‌ மரபாதலின்‌ அவ்‌ 
வாண இருந்திருப்பின்‌ ஆசிரியர்‌ தொல்காப்பியனார்‌ அவற்றைக்‌ 
கூறாஅவிடார்‌, உவமைக்கென்றே உவம இயல்‌ எனத்‌ 
தனியியல்‌ அமைத்து அதன்‌ இறப்புகளை தம்‌ நாலில்‌ தெற்‌ 
றெனக்‌ காட்டியுள்ளனர்‌. அதலின்‌ நாமும்‌ தமிழ்ச்‌ சுவை 
யினைப்‌ பருகவிரும்பின்‌ அத்‌ தொல்காப்பியர்‌ கூறிய உவமை 
அணியினையே காடல்‌ வேண்டும்‌ அன்பஅ ஈன்கு புலப்படும்‌, 


பத்துப்பாட்டு, எட்டுத்தொகை, பதினெண்‌ கீழ்க்கணக்கு 
என்று இவ்வாறாகப்‌ பகுக்கபட்ட தமிழ்‌ நூல்கள்‌ எல்லாவற்றி 
னும்‌ இவ்வுவமை அ௮ணிகாணப்படுகிறஅ. அசப்பொருளைப்‌ 
பற்றியதும்‌, புறப்பொருளைப்‌ பற்றியதுமாகிய இருவகை 
நால்களிலே இவ்‌ வுவமை அணி சிறற்துள்ளத. அவ்வாறாய 
மால்களில்‌ ஒன்றாகிய “கலித்தொகை யை எடுத்துக்கொண்டு 
அதிலுள்ள உவமை அணிகளை உன்னுவாம்‌. 

“கற்றறிந்தா மேத்துங்‌ கலி? என்ற தொடர்‌ கலித்தொ 
கைக்கு உள்ள பெருஞ்றெப்யைக்‌ காட்டப்‌ போதிய சான்று 
கும்‌, கற்றறிந்தார்‌ ஏத்அதற்கு ஆங்கு என்ன சிறப்புடையது 
என எண்ணின்‌ நாம்‌ மேற்கூறிய உவமை அணி அக்‌ நாலை 
அணிபெறச்செய்கன்றது என அறியலாம்‌, எனவே, அவ்வா 
ரேய கற்றறிந்தார்‌ கண்டு மகிழும்‌உவமை அணிகளை யாவரும்‌ 
அறிந்த இன்புறப்பாலர்‌ என்பதற்காகவே எழுந்தது இக்‌ 
சுட்டுரை, 

இக்கலித்‌ தொடையில்‌ நாற்றுஜம்பது பாடல்கள்‌ உள்ளன. 
ஒவ்வொரு நிலத்துக்கும்‌ தனித்தனியே செய்யுள்கள்‌ காணப்‌ 
படுகின்றன, அவற்றுள்‌ முதலாவதாகப்‌ பாலை கூறப்பட்டுள்‌ 


௫௪.0 சேந்தமிழ்ச்‌ செல்வி (சிலம்பு-௪௫ 


ளு, “போச்செல்லாம்‌ பாலை” என்றதனால்‌ பாலை பிரிர் தயோ 
தலைப்பற்றியதாகும்‌. இப்பாலைப்பகுதியில்‌ முதலாவதாக வம்‌ 
அள்ள பாவில்‌ பொருள்வயிற்‌ பிரிவேனென்ற தலைமசற்குத்‌ 
தலைமகளது இளமைகூறி இப்பெற்றியனைப்‌ பிரியாமையே 
பொருளாவதெனச்‌ சொல்லிச்‌ செலவழுங்குவித்‌ தமையைகத்‌ 
தோழி தலைமகட்கு வர்து சொல்லியதைக்‌ காட்டப்பட்டுள்‌ 
ளத. இதில்‌ உள்ள ஓர்‌ உவமை ஈயம்‌ உன்னற்பால அ. 


தலைவன்‌ செல்லும்‌ வழி வெம்மைமிக்கத. அதில்‌ வெப்‌ 
பமே உதிர்ந்து கிற்பனபோல்‌ கொடுமையுள்ளஅ, அத்த 
சைய தொலையாவழியிடைத்‌ தலைவன்‌, தலைவிதன்‌ பிரிவால்‌ 
இங்கே இறந்துபடும்படி செல்லல்‌ நீதியல்ல என்ன தோழி 
கூறுகின்றாள்‌. இவ்வழிக்கொடுமைக்கு உவமையாக ஒன்று 
கூறப்பட்ளெள அ, அஃதாவ அ, அவுணமைக்‌ கடர்தட்ட அண்‌ 
ணலாம்‌ சிவபெருமான்‌ தேவர்‌ அயர்‌ நீப்பான்‌ வேண்டி மூன்று 
எயில்களையும்‌ இனெக்கையினாலே அம்முப்புரம்‌ அழிதலைப்‌ 
பெற்று உதிர்வனபோல ஒள்ளிய ஞாயிறு ௬டுகையினாலே 
வெம்மை விழுந்து விளங்கும்‌ தொலையாவழி என்று கூறுகின்‌ 
ரூர்‌. அவ்வடி.கள்‌ வருமாறு ; 


*தொடங்கற்சட்‌ டோன்‌ றிய முதியவன்‌ முதலாக 
வடங்காதார்‌ மிடல்சாய வமசர்‌ வர்திரத்தலின்‌ 
மடங்கல்போல்‌ இனைஇய மாயஞ்செய்‌ அவுணமரை 
கடக்தடு முன்பொடு முக்கண்ணான்‌ மூவெயிலும்‌ 
முடன்‌ றக்கான்‌ முகம்போல வெண்கதிர்‌ தெறுதலித்‌ 
சீறருவ்‌ கணிச்சியோன்‌ னெவலி னவ்வெயி 
லேறுபெத்‌ துஇதிர்வன போல்‌ வரைபிளக்‌ இயங்குக 
மாறுகெட விலங்கிய வழலவி ராரிடை 

மறப்பருங்‌ சாத லிவளீண்‌ டெொரழிய 

இறப்பத்‌ தணிக்கனிர்‌ கேண்யின்‌.,? 


இக்கு உவமையில்‌ உள்ள ஈயமாவஅத: முக்கணான்‌ மூவெயிலை 
உடல அவன்‌ முகந்‌ தெறுமாறனு போலக்‌ சுதிர்கள்‌ தெறு 
கின்றன. அவன்‌ சினக்கையினாலே அவ்வெயில்‌ ஏறு பெற்று 
உதிர்வனபோல வரைபிளந்‌ அ உதிர்ந்து விளங்கிய வழி அது 
என்பது. முதலாகவந்த இச்செய்யுளில்‌ இறைவனாரை 
உவமையாகக்‌ காட்டிய ஈயம்‌ மற்றொன்றுண்‌டு, எவ்வாறு 
அண்ணல்‌ உடன்று அவுணரை அழித்தனனோ அத்தன்மை 
யாகவே இக்கலித்தொகசை என்னும்‌ நூலிலும்‌ உண்டாகும்‌ 
பல்வேறு குறைகளாகிய அவுணரை அழித்தெரிப்பன்‌ என்பத 
காணக்டைக்க்றஅ. 


ப்மல்‌-கக்‌ ] மோரியர்‌ படையெபப்பு ௫௪௯ 


இணி, தலைவனை, தலைவியின்‌ இயற்கை நலம்‌ கூறி அவ்வா 
ரூய தலைவி இறந்துபடக்கூடும்‌ என்று தோழி போக்காகத்‌ 
தடுக்கக்‌ தலைவன்‌ உடன்பட்டு கின்றான்‌, அதற்கு உவமை 
யாகக்‌ கூறப்பட்டது இன, பரிக்கோலாற்‌ குத்தவும்‌ தன்‌ 
னெறியினில்லாத செலவு கடகளிற்றொருத்தல்‌ சொல்லிய 
யாஜோசையின்‌ எல்லையிற்றங்கியது போலாகும்‌ என்பது 
இதைக்‌ கலித்தொகை அடிகளாற்‌ காண்போம்‌, 


புன்கண்கொண் டினையவும்‌ பொருள்வயி னற 
லன்பன்‌ ஜென்‌ அயான்‌ கூற, வன்புத்றுச்‌ 
காழ்வரை நில்லாச்‌ ககெளிற்‌ ரறொருத்தல்‌ 
யாழ்வமைத்‌ தங்கி யாங்குதீ தாழ்புரின்‌ 
ரெொல்கவின்‌ ரொலைதலருி யென்‌ 
சொல்வமைசத்‌ தங்கினர்‌ காதசலோே? 


மோரியர்‌ படையேடூப்பு 
[வித்வான்‌ திரு. மா. இராசமாணிக்கம்‌, %. 0. 1.] 


மோரியர்‌ படையெடுப்பைப்பற்றிய செய்யுளடி கள்‌ சென்ற 
இதழில்‌ தரப்பெற்றன. அவற்றை நன்கு ஆராயின்‌, மோரி 
யர்க்கு உதவியாக *வகேர்‌' என்பவரும்‌ “கோசர்‌” என்பவரும்‌ 
ஆக இருவகைப்‌ படைவீரர்‌ இருந்தனர்‌ என்பத பெறப்பட 
இற. இவ்விருவர்‌ கொண்ட இருவேறு படைகளை மோரியர்‌ 
முன்‌ அனுப்பித்‌ தாம்‌ பிற்சென்றதாக மேற்கூறிய பாடலடி. 
கள்‌ பறையறைகின்‌ றன. அடிமைப்பட்ட காட்டு வீரரை, 
அவரை ஆட்கொண்ட பிற நாட்டார்‌ தாம்‌ படையெடுக்கும்‌ 
முன்னர்ப்‌ புகவிடுதல்‌ இன்றை வழக்கமாகவும்‌ இருந்து வருதல்‌ 
கண்கூடு, மகத ராச்சியத்து மோரியர்‌ தாம்‌ .வென்றடக்கிய 
வடுக வீரரையும்‌ கோசரையும்‌ இம்‌ முறையில்‌ தம்‌ தமிழகப்‌ 


படையெடுப்புக்குப்‌ பயன்படுத்தினர்‌. 
வடுகர்‌ 
வடுகர்‌ என்போர்‌ தமிழகத்அக்கு வடக்கே இருந்தவர்‌ : 
“பனிபடு சோலை வெங்கட்‌ அம்பர்‌ " 
மொழிபெயர்‌ தேஎத்தர்‌.? 1 


“கல்லா நீண்மொழிக்‌ கதநாய்‌ வடுகர்‌?? 8 


1, அகா, 211, 2, 107. 
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*(தடுங்குரற்‌ பம்பைச்‌ கதராய்‌ வடுகர்‌?” 1 


இன்னணம்‌ பலவா அ வடுகர்‌ இயல்புகள்‌ தமிழ்‌ நூல்களில்‌ நன்கு 
குறிப்பிடப்‌ பட்ளெளமையால்‌, தமிழர்‌ வகெரோடு பழக்க 
முடையர்‌ என்பதும்‌, தமிழர்‌ வகெதேயம்‌ தாண்டிப்‌ பொருள்‌ 
வயிற்‌ பிரிதல்‌ மாபென்பதும்‌ பிறவும்‌ ஈன்குணரலாம்‌. இவ்‌ 
வடுகர்‌, வேங்கடத்துக்‌ கப்பாற்பட்ட கன்னடரும்‌ தேலுங்‌ 
கருமே யாவர்‌, 

கோசர்‌ 


கோசர்‌ இன்ன நாட்டவர்‌ எனத்தெனிவாகத்‌ தமிம்‌ தால்‌ 
களில்‌ கூறப்பட்டிலர்‌. ஆயினும்‌, சொற்படி ஈடப்பவர்‌;? அவர்‌ 
காடு “ரெய்தலஞ்‌ செறு? எனப்படுகிறது. * அவ்விடம்‌ தமிழ 
கத்த தாயின்‌, கோசர்‌ மோரியரோடு தமிழகம்‌ புகுந்தனர்‌ 
எனவரும்‌ செய்யுளடி கட்கு மூரண்பட்டதாகும்‌. 


எனவே, யோசரில்‌ அவர்தம்‌ ஆற்றல்‌ சண்ட தமிழ்‌ வேந்தர்‌ 
அவரைச்‌ சேவகத்திற்‌ பிற்றை சாளில்‌ வைத்தக்கொண் 
டனர்‌; “அவர்கள்‌ நெய்தலஞ்செறு' என்ற இடத்தில்‌ இருர்து 
வந்தனர்‌ என ஒருவாறு கொள்ளலாம்‌. கோசர்‌, வகெரைப்‌ 
போலவே மோரியர்‌ ஆட்சிக்கு உட்பட்டவராகத்தான்‌ இருக்‌ 
இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. இன்றேல்‌, அவர்‌ மோரியர்‌ படையில்‌ 
இடம்‌ பெறுதல்‌ யாங்கன மியலும்‌? பாக்களில்‌ வரும்‌ “வட 
வடகெர்‌*4 “வம்ப வடுகர்‌ என்னும்தொடர்கள்‌ இக்கோசரையே 
சூலிப்பன என்பது சந்தர்ப்பம்‌ கோக்‌ அறிவுடையோர்‌ 
அறியக்கூடும்‌, இதனால்‌, இவ்வீரர்‌, டெக்கான்‌ பிரதேசத்துக்‌ 
கும்‌ வடபாற்பட்டவர்‌ எனவும்‌, இவரைத்‌ தமிழர்‌ முன்னம்‌ 
அதியாதிருக்தனர்‌ எனவும்‌ கூறலாம்‌. இவ்வீரர்‌ இழக்கு வங்‌ 
சாளத்தைச்‌ சேர்ச்தவராக இருக்கலாம்‌ என டாக்டர்‌ எஸ்‌, 
கிருஷ்ணசாமி ஐய்யங்கார்‌ அவர்கள்‌ அபிப்பிராயப்படுதல்‌ முற்‌ 
அம்‌ பொருத்தமானதேயாகும்‌. 6 

மோரியர்‌ படையெடுப்பு 

வடுகர்‌, கோசர்‌ என்னும்‌ படைவீரர்‌ தவிர, மோரியர்‌ 
படை ஒன்று தனியே இருந்தது. அப்படையில்‌ தேர்கள்‌ 
இருந்தன. எனவே, இத்தமிழகப்‌ படையெடுப்பில்‌ மோரியர்‌ 
படை, வடகர்படை, கோசர்படை என மூவகைப்‌ படைகள்‌ 


1. கத்திணே , 212. 2, அகம்‌ » 196, 
8. » » 15,113, 4, புறகானு௮ , 878. 
5. ச காணாது, 815. 


6. Vide his‘ Beginnings of South Indian History’, pp, 94,59. 


ப.ரல்‌-௪.௪]. மோரியர்‌ படையேடூப்பு ௫௫௧ 


இருந்தன. (1) இம்சூரவருள்‌ முன்னுற வந்த கோசர்‌ தமிழகம்‌ 

ன்‌ வடமேற்கெல்லை வழியாக அழைந்து “துளு நாட்டை 
யடைகந்தனர்‌; அந்காட்டரசனான ஈன்னனைக்‌ சாட்டிற்கு விரட்‌ 
டனர்‌; அவனது பட்டத்து யானையைக்‌ கொன்றனர்‌; ளு 
நாட்டைக்‌ கைப்பற்றினர்‌; ஈன்னன அ; !'காவல்‌ மிகுர்த “பாழி? 
என்னும்‌ இடத்தே “வடுகர்‌” தங்கி விட்டனர்‌. (2) ஈன்னனை 
வென்ற கோசர்‌, சேரன்‌ தானை த்தலைவனும்‌ முதிரமலைத்‌ தலைவ 
னும்‌ ஆன “பிட்டங்கொற்றனை? த தாக்கினர்‌; போர்‌ ஈடர்தது, 
மூடிபுதெரியவில்லை.? (8) பின்னர்‌ “வாட்டாறு? என்ற 
ஊரையும்‌ “செல்லூ” ரையும்‌ ஆண்ட “எழினி ஆதன்‌” என்‌ 
பானைச்‌ கோசர்‌ தாக்னெர்‌, அவன்‌ செல்லூர்க்குக்‌ இழக்கே 
கோசமோடு சண்டையிட்டு, வேல்‌ மார்பில்‌ தைக்கப்பெற்று 
மாண்டிருத்தல்‌ வேண்டுமெனத்‌ தெரிறெது.* (கோசர்‌, 

சாணாடடைகர்அு அழுந்தூர்‌ வேளான திதியனை த்‌ தாக்கினர்‌; 
௮துபோது அவனைச்‌ சேர்ந்த ஒரு வீரனது கண்ணைக்‌ கோசர்‌ 
அழித்தனர்‌ என்பதை அவவீரன்‌ மகளால்‌ உணர்ந்த வேள்‌, 
சினங்கொண்டு, போர்புரிந்து பகைவரைப்‌ புறங்காட்டச்‌ 
செய்தான்‌. 5 (பின்னர்‌ அக்கோசர்‌ பொதியமலை அருகில்‌ 
இருந்த மோகூரைத்‌ தாக்கினர்‌; மோகூர்‌ பணிந்திலஅ; அப்‌ 
பொழு அ “வடுகர்‌” படையை முன்விட்டுப்‌ பின்‌ புதிதாகவந்த 
(வம்ப) பெரிய தேர்களையுடைய மோரிய வீரர்‌ மோகூரைக்‌ தாக்‌ 
இனர்‌; முடிபு தெரிந்திலஅ, £ இப்படையெடுப்பில்‌ மோரியர்‌, 
தம்‌ வரவிற்குத்தடையாக இரும்த மலையைக்‌ குடைர்தோ,வெட்‌ 
டியோ வர்திருத்தல்‌ வேண்டும்‌ எனத்தெரிகிறது, " (6) இங்க 
னம்‌ பொ தியம்‌ வரைவந்த இவ்வீரர்‌ வடக்குமோக்கிச்‌ செல்லுங்‌ 
கால்‌, “இளஞ்சேட்‌ சென்னி என்ற சோழமன்னன்‌, தென்‌ 
பாரகவரான மோகூர்‌ மன்னன்‌ முதலியோரை வென்ற வட 
வடுகரை (கோசமை) வென்றான்‌. 8 மேலும்‌ இவன்‌, “குறை 
வினையை முடிப்பதற்காக (அறைகுறையாகப்‌ பகைவமைத்‌ 
தோற்கடித்து அத்துடன்‌. விடாமல்‌ அவர்களை முற்றிலும்‌ 
தோற்கடிப்பதற்காக)ப்‌ பாழி ஈகரை அழித்து *வம்பவடுகர்‌” 
(புதிதாகக்‌ குடிபுக்க வடுகர்‌, கோசர்‌) தலைகளை அறுத்து 
அழித்தான்‌” என அழகாகவும்‌ தெளிவாகவும்‌ அககானூற்னுச்‌ 

செய்யுள்‌ கூறு தல்‌ கவனிக்கத்‌ தக்கது. இவ்வாறு “பாழி யை 


1.  குதுக்தொகை, 78, 2. அககாணூது, 975. 

9... புறநானூறு: , 169, 4, அககானூறு, 90, 216. 
ல. 75 ட்‌ 251, 281. 6. அககானூறு, 196, 262. 
ட்‌ க ; 69, 251, 281; புறம்‌—]1 75, 


க : 205; புறம்‌—378. 
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வென்றகாரணம்‌ பற்றி அச்சோழன்‌: “செருப்பாழி எறிந்த இள்ஞ்‌ 
சேட்‌ சென்னி” எனப்பட்டான்‌ ! 
மோரியர்‌ தோல்விக்குக்‌ காரணம்‌: 

இவ்வா அ வலிமிக்க சோழமன்னன்‌ போர்‌ தொடுத்த 
வென்றமையாற்றான்‌, மோரியர்‌ படை நிலைகுலைந்து தனது 
கருத்த கிறைவேறப்பெருமல்‌, தமிழகம்‌ விட்டு மீண்டிரு த்தல்‌ 
வேண்டும்‌, சோழமன்னன்‌ எதிர்த்திராவிடின்‌, தமிழகமும்‌ 
மோசியர்‌ ஆட்டிக்குட்பட்டிருக்கும்‌. தமிழகத்தின்‌ படைவலி 
யையும்‌ இயற்கை அமைப்பையும்‌ பிறவற்றையும்‌ அறியாத 
வடகாட்டினர்‌ ஆதலின்‌, மோரியர்‌, அளுநாட்டை முதலில்‌ 
வென்‌ அ, சேரராடு சென்று சேரர்‌ தலைவனைத்‌ தாக்கி, வாட்‌ 
டா சென்ற, பின்னர்ச்‌ சோணாடடைர்து திதியனிடம்‌ 
தோல்வியுற்று, பிறகு தெற்கு நோக்கிச்‌ சென்று தாம்‌ பெற்ற 
தோல்விகட்டோகத்‌ தென்பரதவரை வென்றிருத்தல்‌ வேண்‌ 
டும்‌. அவரை வென்ற மகிழ்ச்சியோடு, தாம்‌ முன்னர்த்‌ 
தோற்ற சோழநாட்டு வழியே வருகையில்‌ சோழனால்‌ முறி 
யடிக்கப்பட்டு, தமக்கு முதல்‌ வெற்றி கிடைத்த அளு: நாட்‌ 
டைநோக்கி ஓடி யிருத்தல்‌ வேண்டும்‌, சோழன்‌, அங்கும்‌ 
அவரைத்‌ அரத்திச்‌ சென்ன பாழியை அழித்து வடுகசை 
வென்றான்‌. சோழனது வெற்றியால்‌, மோரியர்‌, “தமிழகப்‌. 
படையெடுப்புப்போ அம்‌” எனச்சலிப்புற்றும்‌ போயிருக்கலாம்‌. 

இப்படையெடுப்பு, மோரியர்க்கு வெற்றியைத்தராமை 
யாலும்‌, தமிழகம்‌ சுயேச்சையாக அசோகன்‌ காலத்தே 
விளங்னெமையா லும்‌, சோழனால்‌ அவர்கள்‌ இறுதியாகத்‌ 
தோற்கடிக்கப்பட்டிருத்தல்‌ வேண்டும்‌ என்னும்‌ சரியான மூடி. 
புக்கு வரவேண்டியிருக்கிற த. பெரு வேற்தனன சோழன்‌ இப்‌ 
படையெடுப்பை எதிர்த்திராவிடின்‌ , தமிழகம்‌ மோரியர்‌ கைப்‌ 
பட்டிருக்குமென்‌ பதில்‌ ஐயமில்லை. இப்படையெடுப்புச்‌ சம்பந்த 
மாகப்‌ பாண்டியர்‌, சேரர்‌ பெயர்கள்‌ காணப்படவில்லை, இதற்கு, 
படையெடுத்தவர்‌ தமிழகத்துக்கே புதியவர்‌ ஆயினமை 
யால்‌, தம்‌ மனம்போன படி படையொடு சென்று, எதிர்ப்பட்‌ 
டாரை எதிர்த்து வென்றும்‌ தோற்றும்‌ இறுதியிற்‌ பயனடை 
யாது மீண்டனர்‌ என்னும்‌ சமாதானம்‌ தவிர வேறு யானு 
தான்‌ இப்போதுள்ள நிலைமையிற்‌ கூறல்‌ இயலும்‌! 

பிற்கால ஆரியர்‌, கோசர்‌, வகேர்‌; 

கோசர்‌, வசெர்‌, மோரியர்‌ சம்பந்தமான செய்யுட்களை 

ஒருங்கு கூட்டிப்‌ பார்த்து நுணுகி ஆசாய்பவர்‌ மேற்காட்டப்‌ 


த்‌ 


1 அகம்‌_3875, புறம்‌_.378, 


பரல்‌-௪௧] மோரியர்‌ படையெடூப்பு ௫௫௩ 


பெற்ற எமது முடியை ஒருவா அ அங்கீகரித்தல்‌ கூடும்‌. இப்‌ 
படையெடுப்பிற்‌ சம்பந்தம்‌ பெறாத பிற்கால ஆரியர்‌, சோசர்‌, 
வடுகர்‌, எனத்தமிழ்ப்‌ பாக்களில்‌ கூறப்பட்டவர்‌ வேறு, கோச 
ரையும்‌ வடுகரையும்‌ கொண்ட மோரியர்‌ படை தமிழகத்துக்கு 
வடக்கே இருந்து வந்தது. கி. மு. 2982-ல்‌ அசோகன்‌ இறப்ப, 
அவனுக்குப்‌ பின்‌ வடுகர்‌ சுயாதீனம்‌ பெற்றனர்‌. எனவே, 
டெக்கான்‌ பிரதேசம்‌ முழுவதும்‌ வடுகர்‌ ஆட்சியில்‌ இருந்த அ. 
அப்போ தமிழகத்தின்‌ வடக்கே வடஎல்லையில்‌ வடுகர்‌ படை 
இருந்தது, மோரியர்‌ காலத்திய கோசர்‌ சந்ததியார்‌ 
எல்லைப்புறத்திலேயே நிலைத்து விட்டனராதல்‌ வேண்டும்‌. 
அங்ஙனம்‌ நிலைபெற்ற அச்சந்ததியார்‌, வடுகர்‌, கங்கைச்சம 
வெளியினின்‌ றும்‌ வடுகர்‌ காட்டில்‌ தங்கிய ஆரியர்‌ (வடமொழி 
யாளர்‌) இவர்கள்‌ பிற்காலத்தே மலையமான்‌, ஆரியப்படை 
கடந்த நெடுஞ்செழியன்‌ முதலியோரால்‌ தாக்கப்பட்டிருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. என்னை? ஆரியப்படை கடந்த நெடுஞ்செழியன்‌ 
காலம்‌ சிலப்பதிகாரகாலம்‌; இ, பி, 150-இ. பி. 175க்குட்பட்ட 
காலம்‌, 1 மோரியர்‌ படையெடுப்பின்‌ காலம்‌ இ. மு, 298- 
இ. மூ. 2(2-க்கு உட்பட்ட பிந்தூசாரன்‌ ஆட்சிக்‌ காலமாகும்‌, 
எனவே, சுமார்‌ 400 ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட வரும்‌ பிற்பட்ட 
வருமான கோசர்‌, வடுகர்‌ வேறு வேருனவர்‌. இக்கருக இனைச்‌ 
இறந்த சரித்திராசிரியராகிய டாக்டர்‌ எஸ்‌. கிருஷ்ணசாமி 
ஐயங்கார்‌ கூறுதல்‌ எம முடி புக்கரண்‌ செய்வதாகும்‌, 2 


இதுகாறும்‌ கூறியவற்றால்‌, இம்மோமியர்‌ படையெடுப்பு 
என்றது மோரியர்‌ காலத்தேதான்‌ நடர்ததென்பதும்‌, மோரி 
யர்‌ என்பார்‌ சந்திரகுப்தன்‌ முதலாகக்‌ மு. 185 வரை 
ண்ட தசரதன்‌ ஈறானவரேயோவர்‌ என்பதும்‌, வேறெக்கா ரண 
சல்‌ கொண்டு. குப்தமைக்‌. குறியாதென்பதும்‌ அறியலாம்‌, 
மோகூர்ப்‌ படையெடுப்பிற்றான்‌ “வம்ப . மோரியர்‌” என்ற 
தொடர்‌ ஒரே முறை வந்துள்ள, “கோசர்க்கு மோகூர்‌ 
பணியாமையிண்‌, வம்ப (புதிய) மோரியர்‌ துணைக்கு வந்தனர்‌” 
என்பதே அச்சந்தர்ப்பத்தில்‌ உள்ள செய்யுளடிகளின்‌ கருத்‌ 
தாகும்‌. முன்படைக்கு எதிர்ப்புப்‌ பலமாக இருப்பின்‌ 
்‌ அதற்குதவியாகமப்‌ புதிய (வம்ப) படை வருதல்‌ இயல்பே 
யன்றே ? அதுபோலக்‌ கோசர்க்கு மோகூர்‌ பணியாமையின்‌, 
புதிய (வம்ப) மோரியர்‌ படை வர்தது என்பதே கறாத்து. இவ்‌ 
வெளிய சாவ சாதாரணமான பொருள்‌ யாங்ஙனம்‌ வேறு 
பட்டுக்‌ “குப்தரை'க்‌ குறிப்பசென்பது எமக்கு விளங்கவில்லை, 
1. Vide K.G. Sesha Iyer’s ‘ Ceras of the Sangam. Period ’ 

pp. 121, 142. 
இ: Vide his * Bsginnings of S. I. History’, p.p. 98, 99. 


௫௫௪ சேந் தமிழ்ச்‌ செல்வி [சில்ம்பு-௧௫ 


யாம்‌ சென்ற இதழிற்‌ கூறிய இரு பேசரறிஞரும்‌ தவறாகக்‌ 
கொண்டு, ஒரே இடத்தில்‌ வந்துள்ள வம்ப மாரியசைக்‌ 
சப்தமாக எண்ணினர்‌ போலும்‌] 

“வம்ப மோரியர்‌? குப்தர்‌ எனக்‌ கொண்டால்‌, “வம்ப 
வடுகர்‌? என்பவர்‌ யாவர்‌ ? *வடவடுகர்‌” என்பவர்‌ யாவர்‌? 
இவர்க்கெல்லாம்‌ புதிய பாசம்பர்யத்தை வீணே கற்பிக்க 
வேண்டிய தன்பகிலைமை ஏற்படுமே! இத நிற்க, 

இம்மோரியர்‌ படையெடுப்பு எச்காலத்த தென்பதை 
அடுத்த இதழில்‌ ஆராய்வோம்‌. 


குனந தொகை 
[வித்வான்‌ இரா. சிவ. சாம்பசிவ சர்மா எழுதியது. ] 
மருதம்‌ 
பிரிர்தசென்ற தலைமகன்‌ குறித்த பருவத்தின்‌ மாலைப்பொழு 
தினைக்கண்‌ட ஆற்றாது வரும்‌ திய தலைவி தோழிக்குச்‌ சொல்லியது. 
மாமிலாடனார்‌ பாடியது 
46. ஆம்பற்‌ பூவின்‌ சாம்ப லன்ன 
கூம்பிய சிறகர்‌ மனையுறை குரீஇ 
முன்றி லுணங்கன்‌ மாத்தி மன்றத்‌ 
தெருவி னுண்டாது குடைவன வாடி 
இல்லிறைப்‌ பள்ளித்தம்‌ பிள்ளையொடு வதியும்‌ 
புன்கண்‌ மாலையும்‌ புலம்பும்‌ 
இன்றுகொ றரோழியவர்‌ சென்ற நாட்டே. 


என்பது பிரிவிடை யாற்றாளெனக்‌ கவன்ற தோழிக்குச்‌ இழத்தி 
ஆற்துவ லென்பதுபடச்‌ சொல்லியது, 


பதவுரை 

தோழிதோழியே, அவர்‌ சென்ற நாட்டே தலைவர்‌ 
சென்ற நாட்டின்‌ கண்‌, ஆம்பல்‌ பூவின்‌ சாம்பல்‌ அன்ன-ஆம்‌ 
பல்‌ மலரின்‌ வாடிய பழம்‌ பூவைப்போல, கூம்பிய இறகர்‌- 
குவிந்த சறனெயுடைய, மனையுறை குரீஇ- மனையின்‌ கண்‌ 
வாழும்‌ கரு. விகள்‌, முன்றில்‌ உணங்கல்‌ மாக்திவீட்டின்‌ 


ப.ரல்‌-௪௫] குறுந்தோகை ௫௫௫ 


முன்னிடமாயெ முற்றத்தில்‌ உலர்த்தப்பட்ட தானியங்களை 
யுண்டு, மன்றத்து-ஊர்ப்‌ பொது ஈடு விடங்களில்‌, எருவின்‌ 
நுண்தாது குடைவன ஆடி எருவிலள்ள அண்ணிய புழுதி 
களைக்‌ குடைந்து ஆடித்‌ திளைத்து, இல்‌இறைப்‌ பள்ளித்தம்‌ 
பிள்ளையோடு வதியும்‌---வீட்டின்‌ இறப்பில்‌ தம்‌ சேக்கை 
யில்‌ குஞ்சுகளுடன்‌ வசிக்கும்‌, புன்கண்‌ மாலையும்‌--அன் பந்‌ 
தரும்‌ மாலைப்பொழுஅம்‌, புலம்பும்‌. தலைவரைப்‌ பிரிதலால்‌ 
உளதாகும்‌ அயரும்‌, இன்று கொல்‌ இல்லையோ? (இருப்பின்‌ 


தலைவர்‌ இவண்வா ரா அ அ௮வண்‌உறைவாரல்லர்‌ என்க.) 


சராம்பல்‌-— பழம்‌ பூ. இறெகர்‌_— அர்‌. போலி, குரீஇ- 
குருவி, உணக்கல்‌--வற்றல்‌ : ஆகுபெயர்‌. மார்தல்‌_— 
உண்ணல்‌. இறைவீட்டின்‌ தாழ்‌ வாரத்தினுள்ள இறப்பு, 
குறியிறக்‌ குடம்பை--புறம்‌ 129) பள்ளி-அயிலிடம்‌, சேக்கை, 
கொல்‌. ஐயப்‌ பொருள, இடைச்சொல்‌. காட்டே- நாட்‌ 
டின்‌ கண்‌ எனவிரிக்க, 


மேற்கோள்‌ விளக்கம்‌: 


சாம்பல்‌--பழம்பூ--6 அட லையொடுிங்கல்‌ பழம்‌ பூவிஸவை சாம்பல்‌'? 
_.பிங்கலர்தை (468) 


1. “ஆம்பற்‌ பூவின்‌...... ..காம்டே??-.- 
“இது சென்ற சாட்டு இவை இன்றுகொல்‌ என்ற?” என்பதற்கு 
மேற்கோள்‌. _— (தொல்‌ கற்டி. பக்‌. 671) 


2... **பார்ப்பும்‌ பிள்ளையும்‌ பறப்பவற்‌ நிளமை?? 

என்பதற்கு ,மேத்கோள்‌--*இல்விறைப்‌ பள்ளித்தம்‌ பிள்ளை 

யொடு வதியும்‌?” என்ப. அ (தோல்‌ மாடி, பக்‌ 584) 

8. ::அம்பற்பூவின்‌... .... .பிள்ளேயொடு வதியும்‌?? 

மனையுறை குரீஇக்‌ கறையணற்‌ சேவல்‌ 

வர்க்கு க்க கலக்கல்‌ ககக நலல அதி வக்க சக்க கசக்க கேலு அலைச்சல்‌ க வயி யய 

பெருஞ்செய்‌ நெல்லி னரிஎ யார்ச்‌துதன்‌ 

புன்புறப்பெடை யொடு வதியும்‌”? (புறம்‌. 818-4-8) 

4. “எருவினுண்டாது குடவைன ஆடி? 

மூவிடத து ஐம்பாலினும்‌ வினை முற்று வினையெச்சமாயின 
_—(நன்‌—சங்கா- பக்‌. 185, சூ. 851) 

6. ““ஆஅம்பற்‌ பூவின்‌ சாம்பல்‌ அன்ன? 

“மாதரார்‌ மயிலன்னவர்‌ சண்பகச்‌ சாம்பல்‌ 

(ஒத்தார்‌ ச வக, 2849 

மேய்‌ ப்பாடூ-பெருயிதம்‌, ) 

பயன்‌--ஆற்றுமாறு அறிவித்தல்‌, 


இதுகள்‌: RESTO டை 
)( ( 
மி அறிவியற்‌ பருதி - 80100௦ ம்‌ 


தான்‌ ழஹில்வககள??] ன்‌ ன்‌ கலவ” க்‌ “அவவர லயா? வளை “வவ பவனா அவவர வள்‌ அவவர? அன பறம அலவன்‌ ன்‌ பகஷான?. ல்‌ a வயமான்‌. 2 
PE OC: 


தமிழ்‌ எழுத்துக்களின்‌ நண்மைவிளக்கம்‌ 
[| திரு. பா, வே, மாணிக்க நாய்க்கர்‌ 
திரு. க.ப, சந்தோஷம்‌, ஐ, &., ய. ஐ.,] 
(முன்‌ ௫௪0௯-ஆம்‌ பச்சத்தொடர்ச்‌) 


பெரியவற்றிலும்‌ சிறியவற்றிலும்‌, யாண்டும்‌, இம்மொழி 
யில்‌ ஒழுங்கும்‌ முறையுமே காணக்டெக்கன்றன. க்‌, ம்‌,ண்‌ 
முதலிய மெய்கள்‌ எழுத்தாய்‌ ஒலிபெறு தற்கு ஒருயிறின்‌ அணை 
வேண்டப்படுணனெறஅ. இங்கனம்‌ வேண்டப்படும்‌ உயிர்‌ எல்லா 
விடத்தும்‌ இகரமேயாகன்றஅ. இக்‌, இம்‌, இய்‌ 'என்பவற்‌ 
முல்‌ இஃ்தறியப்படும்‌, முப்பாற்‌ புள்ளியாயெ ஆய்தவெழுத்‌ 
தையு மியக்குதற்கோர்‌ உயிர்வேண்டும்‌. ஆனால்‌, எண்டு 
இகரம்‌ வருவதில்லை; அகரந்‌ தோன்றும்‌, ஆய்கக்தசை, ௮ஃ 
கன்னா அல்லது அஃகேனா என்னசொல்கின்றோம்‌, கூர்க்து 
பார்க்குக்‌ திறனுடைய எவரையும்‌ ஈர்க்குச்‌ தசையதாகிய இம்‌ 
முறை, தமிழ்‌ எழுத்‌ தக்கள்‌ மறையியல்பற்றி வகுக்கப்பட்டன 
வென்பனதைக்‌ காட்டும்‌. உண்மையியலையொட்டித்‌ தமிழ்‌ எழுத்‌ 
அக்கன்‌ மூன்று வகைப்படும்‌. இம்மூன்று வகைகளும்‌ சிவ, 
சக்தி, மாயா, அல்லது பதி, பச, பாச எழுத்அக்களெனப்‌ 
பெயர்பெறும்‌. சிவ அல்லது பதி எழுத்தாவது, ஆய்தம்‌ 
அல்லது தனிநிலை எனப்படும்‌ &; பசுவெழுத்துக்களாவன, 
உயிர்‌ பன்னிரண்டும்‌; பதினெட்டு மெய்யும்‌ பாசவெழுத்‌ 
அக்களாம்‌. இங்கனமிவற்றைக்‌ கூற௮ுசெய்வது பெருவகுப்‌ 
பெனக்கொள்க. ஒவ்வொரு வகுப்பும்‌ இங்ஙனமே முக்கூறு 
படும்‌, எங்கனமெனின்‌, பதிஎழுத்தாகிய ஆய்தம்‌, பதியிற்‌ 
பதி, பதியிற்‌ பசு, பதியிற்‌ பாசம்‌ என முக்கூறாகும்‌. இந்த முக்‌ 
கூறும்‌ ஆய்தத்தின்‌ மூன்று புள்ளிகளாற்‌ குறிக்கப்படும்‌, 
மேற்புள்ளி பதியிற்பதி, வலபாற்புள்ளி பதியிற்பசு, இடபாற்‌ 
புள்ளி பதியிற்பாசம்‌, இங்கனம்‌ வகைசெய்தலின்‌ அமைதி, 
ஆய்தத்தின்‌ மூன்று புள்ளிகளும்‌ வெபிரானின்‌ மன்று 
கண்களுக்கு மறிகுறியாதல்கொண்டு தெளியப்படும்‌; முக்‌ 
கண்களில்‌ உயர்க்‌ த ஈடுவிலிருப்பது ஒளியையும்‌, வலபாலூ 
ஆற்றலின்‌ ஊஜ்றாயெ கதிரவனையும்‌, இடபாலது மாயை 
அல்லத காமியத்திற்‌ குறைவிடமாகிய நிலவையும்‌ சர்ட்டும்‌, 
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இவ்வாறே பசு அல்லது சக்தி எழுத்துக்களாயெ 
பன்னிரண்டு உயிர்களும்‌ பசுவிற்‌ பதி, பசுவிற்‌ பசு, பசுவிற்‌ 
பாசம்‌ என முக்கூறாகும்‌, இந்த உட்பிரிவில்‌ வரும்‌ மூன்று 
எழுத்துக்களில்‌, அகரம்‌ பசுவிற்‌ பதி, உகரம்‌ பசுவிற்‌ பசு, 
இகரம்‌ பசுவிற்‌ பாசம்‌. இதை யகத்திற்கொண்டு எழுத்அக்களை 
கோக்குவோமாயின்‌, மெய்‌ யெழுத்தூக்களை இயக்குவதற்கு 
இகரவுயிரும்‌, ஆய்தத்தைத்‌ தொடங்குவதற்கு அகரவுயிரும்‌ 
வேண்டப்படுங்‌ காரணம்‌ ஈமக்கு விளங்கும்‌. மெய்யெழுத்‌ 
அக்களெல்லாம்‌ பெருவஞுப்பில்‌ மல அல்லது பாச வெழுத்‌ 
ஆக்கள்‌. இவைகளை இயக்குவதற்‌ கூயிரொன்௮ வேண்டு 
மாயின்‌, அதற்கியைக்க உயிர்‌ இகரமேயாகும்‌, எற்திற்‌ 
கெனின்‌, உயிமெழுத்அக்களின்‌ உட்பிரிவில்‌ இகரம்‌ பாசத்‌ 
தோடு தொடர்புடையது. இதுபற்றி மெய்யெழுத்துக்கள்‌ 
இக்சன்னா, இம்மன்னா, இய்யன்னா என்றோசை பெறுகின்றன. 
இக்காரணத்தைக்கொண்டே பதி எழுத்தாயெ ஆய்தத்தின்‌ 
முன்‌, உயிரெழுத்‌அக்களிற்‌ பதியைக்‌ குறிக்கும்‌ அகரம்‌ 
வேண்டப்படுகின்றது. அ௮ஃகணா, அ௮ஃகேன்னா வென்பதும்‌ 
இதனாலேயே. ஈண்டு காம்‌ காணும்‌ ஒழுங்கைப்‌ பின்வருமாறு 
தொகுத்துக்கூறல்‌ சாலா அகொல்? 


“மும்மல வெழுத்தாம்‌ மூவாத மெய்யையும்‌ 
தனிச்‌ இயக்கு முயிர்‌ இசார மென்க 
தணிரிலை தானே யியங்கா தமரில்‌ 
தனிச்‌ தியக்கு முயிர்‌ ஆகார மென்க.?? 


இதிலிருக்‌ ௪, மொழியின்‌ அமைப்பில்‌ தோன்றும்‌ வேறுலெ 
ஓழுங்குகளைக்‌ காணப்புகுவோம்‌. தமிழில்‌ ௮, இ, உ என்ற 
மூன்று சுட்டெழுத்துக்களுளவென்்‌ றஐறிவோம்‌. இவற்னள்‌ 
அகரச்சுட்டு ஆங்கிலச்‌ சொல்லாகிய "ந்தர்‌ என்பதன்‌ 
பொருளு; இகரச்சுட்டு எhiத என்பதன்‌ பொருள த; உகரச்‌ 
சுட்டு இவையிரண்டிற்கு மிடைப்பட்டஅ. இதன்‌ பொரு 
ளைக்‌ குறிக்க ஆங்லெத்தில்‌ தனிமொழி யொன்றுமில்லை. 
ஆங்கிலத்தில்‌ 11% எனுஞ்சொல்‌ அகரவுயிர்பெற்று அகல 
- விருக்கும்‌ பொருளை ச்சுட்டுவஅம்‌, 1171 எனுஞ்சொல்‌ இகர 
வுயிர்பெற்று அண்மையிலுள்ளதைச்‌ சுட்வெதும்‌ கருதத்தக்‌ 
கனவாம்‌. சேசமஸ்குதத்தில்‌ அயம்‌, இயம்‌ என்பவற்றை 
கோக்குக.) சுட்டெழுத்துக்கள்‌ மூன்னுற்‌ தமிழ்க்கே றப்பா 
யுரியன. இவை மூன்றும்‌ உயிரெத்துக்களின்‌ உட்பிரிவில்‌ 
பதி, பச, பாசத்தைக்‌ குறிக்கு மெழுத்‌அக்களாயின.. இவற்றுள்‌ 
இகரஉயிர்‌ மலவெழுத்‌ அக்களாயெ பதினெட்டு மெய்களையும்‌ 
இயக்குதற்கு வேண்டப்படுகின்றது. ஒ என்ற பிரணவத்தில்‌ 
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மலவெழுத்துக்களைக்‌ குறிப்பது மகரவொற்றாகும்‌, ஆதலின்‌, 


இகரத்தை நீக்கி மகரத்தை வைப்போமாயின்‌, பதி, பசு, 
பாசத்திற்‌ கறிகுறியாகும்‌ பிரணவத்தின்‌ மூன்று பகுதிகளாய 
௮, உ, ம்‌, என்பவை தோன்அகின்றன. இந்த மூன்று சுட்டுக்‌ 
களின்‌ பொருள்‌ இவற்றால்‌ குறிக்கப்படும்‌ பதி பசு, பாசத்‌ 
கன்மைகளோடு ஓத்திருக்னெறஅ, பதி என்பது கருத 
வொணுாததம்‌ அணுகவொணாதஅமாய்‌ கின்று, ௮அகரத்தாற்‌ 
குறிக்கப்பிமொறே, சுட்டகாமும்‌ சேய்மைப்பொருளைக்‌ குதஜிக்‌ 
இன்ற த. பாசம்‌, திரிமலகோசம்‌ அல்லது உடம்பு அண்மையி 
அள்ள தும்‌, சானென்ற உணர்ச்சியொடு தவறாக ஒன்றஅபடக்‌ 
கூடியதும்‌, இதுவென்று சுட்டப்படக்‌ கூடியதுமாகிய தன்மை 
களை யுடைய அ. இதற்கசையவே உண்மையியலில்‌ பாசத்தைக்‌ 
காட்டுசன்ற இகரம்‌, மொழிவகையில்‌ அ௮ண்மையிலுள்ளதைச்‌ 
சுட்டும்‌ எழுத்தாகின்றத. பசு அல்லது ஜீவாத்மா அல்லது 
உயிர்‌, பதி அல்லது பரமாத்வைப்போல்‌ அறியவொணா 
சொன்றுமன்னு; பாசம்‌ அல்லது உடம்பைப்போல்‌ இது 
வென்று சட்டப்பட்டு எளிதில்‌ உணரக்‌ கூடியதுூமன்று; 
ஆதலின்‌, உயிர்‌ பதியைப்போல்‌ அவ்வளவு சேய்மையத 
மன்று, உடம்பைப்‌ போல்‌ அத்துணை அண்மைய அமன்னு, 
இதுபற்றி ௮௮, இதா என்ற சேய்மையண்மை கிலைகளுக்கு 
இடைப்பட்டு கிற்பதாயெ உயிர்‌ ௮ல்லது ஜீவாத்மா உகரத்தால்‌ 
குறிக்கப்பெஅவதாயிற்று, தமிழ்ச்‌ சுட்டெழுத்துக்களாகிய 
அகர இகர உகரங்களின்‌ பொருளை மறைப்பு வகையில்‌ 
கூறுகிறேனென்று நீங்கள்‌ நினைக்கலாகா அ. என சோக்கமது 
வன்னறு, சுட்டெழுத்துக்களைச்‌ சூழ்ந்த : மறைப்பை நீக்கவே 
யான்‌ மூயல்கின்றேன்‌. சுட்டெழுத்துக்களைப்பற்றிக்‌ தொல்‌ 
காப்பியச்‌ சூத்திரம்‌ பின்வருமாறு; “௮, இ,உ அம்‌ 
மூன்றுஞ்‌ சுட்‌? இதற்‌ குரைவகுத்த இளம்பூரணணார்‌, “குற்‌ 
றெழுத்தெனப்பட்ட அம்மூன்னஞ சுட்டென்னும்‌ குறிய 
வென்றவாறு?” என்று கூறுவிருர்‌. நச்சினார்க்னியரு மிவ்‌ 
வாறே யுரைசெய்து ஒரு சுறிப்புஞ்‌ சேர்க்கன்றார்‌. அஸ்‌ 
சென்னவெனின்‌, “இதுவும்‌ ஆட்சியுஎ்‌ காரணமும்‌ ரோக்கிய 
தோர்குறி, சுட்டியறிப்படும்‌ பொருளை யுணர்த்தலின்‌.'” அறி 
வையும்‌ ஆட்சியையும்‌ குறிப்பதற்கோ ரடையாளமாகச்‌ சுட்‌ 
டென்னும்‌ பெயர்‌ வந்தது, ஏனெனின்‌, அறிவதற்குரிய 
பொருள்‌ களையே சுட்டென்பஅ குறிக்கின்ற, இளம்பூசணரும்‌ 
நக்சினார்க்னியரும்‌ கூறியவற்றை ஈண்டெடுத்துக்‌ காட்டிப்‌ 
பின்னவர்‌ கூறிய குறிப்பிற்கோர்‌ வினக்கமுற்‌ தந்ததெற்றிற்‌ 
கெனின்‌, சுட்டெழுத்தென்று சொல்லப்படுவனவற்றின்‌ 
பெயர்க்காரணம்‌, மறைத்தன்மையின்பாலதென்று இவ்விரு 
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வுமைகாரரும்‌ கின த்தனரென்று காட்டுதற்கே. சுட்டு என்‌ 
அம்‌ பெயர்க்குரிய மறைத்தன்மையையும்‌ முதன்மையையும்‌ 
இலக்கணத்திலன்றி வெளியிலுங்‌ காணலாம்‌. “*பிறசாற்‌ பெருஞ்‌ 
சுட்டு வேண்டுவான்‌”” என்பது பொ.தவழக்கில்‌ மற்றோரால்‌ 
புகழப்பட விரும்புபவனைக்‌ குறிக்கும்‌, சஎண்டுச்‌ சுட்டென்பது 
புகழ்‌. மற்றும்‌, பொதுவழக்கில்‌ சுட்டுப்பொருளென்பஅ, 
வழிபடுமொருவன்‌ தன்னுள்ளத்தி லமைச்‌ அக்கொள்ளும்‌ கட 
வுளுருவத்தைக்‌ காட்டும்‌; அக்கடவுள்‌ வழிபடுவோனின்‌ 
பக்குவத்திற்‌ கணங்கக்‌ குருவடிவாய்க்‌ கட்புலனாகவாயினும்‌ 
உணர்ச்சிவாயிலாசவாயினுர்‌ தோன்றுமென்பர்‌. இங்ஙனமே, 
“௬ட்டுவைக்க'” என்ற தொடர்‌, புலன்களை யடக்கிக்கொண்டு 
வணக்கத்திற்குரிய ஒரு கடவுள்‌ வடிவத்தை யமைக்க, என்ன 
பொருள்படும்‌. 


இதுகாறும்‌ சுட்டெழுத்துக்களைப்பற்தி யாம்‌ கூறிய 
வற்றைப்‌ பின்வருமாறு விளக்கியும்‌ தொகுத்அங்‌ கூறலாம்‌: 
“சட்டத்‌ சகுபொருள்‌ மூலருப்‌ பொருளே 
அவையுட்‌ பதிதான்‌ அகார மாகும்‌ 
உகாரம்‌ பசுவாம்‌ மகாச மெய்ப்பாசமாம்‌ 
மகார மெய்யை யியக்கும்‌ இக. ரத துடன்‌ 
அ, இ, உ அம்ஞான்றுஞ்‌ சுட்டே.?? 
தமிழ்மொழியி னமைப்பிற்‌ காணக்டெிக்கும்‌ விய த்த்குமுறை 
யினை மற்றோ ருதாரணத்தாற்‌ காட்டுஅம்‌. எம்மொழியிலும்‌ 
ஒற்றெழுத்கை முதலிலுடைய ஒரு சொல்லை உச்சரிப்பதி 
அம்‌, தமிழொழிக்த பிறமொழிகளில்‌ இத்தகைய சொற்கள்‌ 
சிறந்தவற்றையும்‌ இழிந்தவற்றையும்‌ குறிப்பதற்குப்‌ பெருவா 
ரியாக வெடுத்தாளப்படுகன்றன. அல்லத லில்‌ Christ, 
Crime, Druid, Drunkard, Friar, Fret, என்ற சொற்கள்‌ 
ஒற்றெழுத்தை முகலிலுடையவாய்ச்‌ சிறற்தவற்றையும்‌ இழிக்‌ 
திவற்றையுங்‌ குறிக்கின்றன. சமஸ்கிருதத்தில்‌ ஸ்ரீ, ஸ்ரார்த்த; 
க்ருபா, க்ரூர, ப்ரார்த்தன, ப்ராயஸ்‌சித்த ,ப்‌ரஹ்ம; ப்ரஷ்ட 
பன்பவற்றைக்‌ காண்கின்றோம்‌. ஒற்றெழுத்தை முதலிலு 
௯டயவொரு சொல்லை உச்சரிக்க முடியா தவர்களாய்த்‌ தமிழ 
ரிருக்தார்கொல்‌? இல்லையெனின்‌, ““உயிர்மெய்யல்லன மொழி 
முதலாகரா?ூ என்ற விலக்கொணொா விதியை வகுக்க அவர்களை த்‌ 
தாண்டியஅ யாது? இவ்விதியைத்‌ தமிழர்‌ தம்மொழிக்கே யன்‌ 
திப்‌ பிறமொழிக்கு மேற்றுகன்றனர்‌. பிறமொழிகளிலிருக்‌ த 
ஒற்றைமுதலிலுடைய ஒரு சொல்லைக்‌ கடன்வாங்குங்கால்‌, அச்‌ 
சொல்லைத்‌ தமிழ்மொழியில்‌ சேர்ப்பதற்குமுன்‌ கழுவாய்‌ 
(பிராயஸ்சித்தம்‌) தேடுகின்றனர்‌. இதன்பயனாகத்‌ தமிழில்‌ 


௫௬௦ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [எலம்பு-௧௫ 


வந்தேறும்‌, ஒற்றெழுத்தை முதலிலுடைய சொல்லின்‌ தலையில்‌ 
ஒருயிரெழுத்‌ தேறுகின்ற அ, எங்கானமெனின்‌, க்ருப்‌ என்ற 
சமஸ்கிருத மொழி தமிழில்‌ வரவேண்டுமாயின்‌, கிருப அல்‌ 
லத கிருபை என்ன உயிரெழுத்தைத்‌ தலையிலேற்கவேண்டும்‌, 
ம்ருக என்ற சமஸ்கிருதமொழி மிருக வென்ற தமிழில்‌ வர 
வேண்டும்‌. ஈம்மைச்‌ சூழ்ந்துள்ள உயிர்த்திரளை நோக்குவோ 
மாயின்‌, செத்த உடம்பு ஒழுங்குபட்ட ஒரு தொகுதிக்கு முன்‌ 
னிற்காதென்பது ஈமக்கு விளங்குகின்றது. தமிழிலக்கண 
நூலார்‌ ஒற்றெழுத்துக்களைச்‌ செத்தவுடம்பென்று கருதி 
அவைகளுக்கு உடலென்லும்‌, இவற்றை யியக்குமெழுத்துக்‌ 
களை ஆவியென் அ கருதி உயிரென் அம்‌ பெயரிட்டனா்‌. உயிர்‌ 
வகையில்‌ சாம்‌ காண்கின்ற முறையே மொழியிலுமிருக்க வேண்‌ 
டுமென்ற கருத்தவர்களுக்கில்லா திருப்பின்‌, “உயிர்மெய்யல்‌ 
லன மொழிமுதலாகா?” என்றவர்களிட்ட கட்டளைக்குக்‌ கார 
ணங்‌ காணலரி அ. 


தமிழிலக்கணங்களில்‌ முதன்மைபெற்றனவெல்லாம்‌ 
பொருளிலக்கணமென்ற ஒரின்றியமையாப்‌ பகுதியை யுடை 
யனவாகத்‌ இகழ்சன்றனவென்பதைப்பற்றி ஈண்டுக்‌ கூறுதல்‌ 
மிகையாகாது. பொருளிலக்கணமென்பது மக்கள்‌ கருஅவ 
தற்குரியனவும்‌, அடைய முயல்வதற்‌ குரியனவுமாகியவத்றின்‌ 
இலக்கணமாம்‌. தமிழிலக்கணக்களில்‌ இஃஅ ஒரு பகுதியா 
யமைர்தஅ, பிறமொழியினின்று தமிழை ஒரு தனிகிலைச்‌ 
கூயர்த்துகின்றத, மக்கள்‌ கருதவதற்‌ குரியனவும்‌ அடைய 
முயல்வதற்‌ குரியனவுமாகியவற்றை இலக்சணத்திலொரு பகுதி 
யாக்கயது, வாழ்க்கையின்‌ விதிகளை மொழியின்‌ விதிக 
ளோடு ஒன்றுபடுத்த வேண்டுமென்ற சோக்கம்‌ தமிழிலக்கண 
நாலார்க்‌ கிருக்கதென்பதைக்‌ தெற்றென விளக்குகின்றது. 
இறையனாரகப்‌ பொருளென்ற நால்‌ சங்ககாலத்திலெழுதப்‌ 
பட்ட பழைய நாலென்பது எல்லோராலும்‌ ஏற்றுக்கொள்ளப்‌ 
பட்ட. இகை அக்கியோன்‌ சிவனே என்று நால்வரலாறு 
கூறுகின்றது, எங்கன மிர்துலெழுந்ததென்பதைப்பற்றிச்‌ 
சங்கப்‌ புலவரும்‌ அதனுமைகராருமாயெ நக்கீரர்‌ கூறுவதை 
ஈண்டெடுத்துரைப்போம்‌. “அரசனும்‌ புடைபடக்கவன்று 
என்னை? எழுத்அஞ்‌ சொல்லும்‌ யாப்பும்‌ ஆசாய்வஅ பொரு 
ள இகாரத்தின்பொருட்டன்றே ! பொருளதிகாரம்‌ பெறேமே 
மெனின்‌, இவை பெற்றும்‌ பெற்றிலேம்‌' எனச்‌ சொல்லாகிற்ப, 
மஅரை ஆலவாயின்‌ அழகிறக்கடவுள்‌ இந்திப்பான்‌; “என்ன 
பாவம்‌! அரசற்குக்‌ கவற்சு பெரிதாயிற்று, அதுதானும்‌ 
ஞானத்திடையதாகலான்‌ யாமதனைத்‌ தீர்க்கற்பாலம்‌” என்று 


பசல்‌-௪௧] தமிழ்‌ எழுத்துக்களின்‌ நண்மை விளக்கம்‌ ௫௬௧ 


இவ்வறுபஅ சூத்திரத்தையும்‌ செய்த, மூன்று செப்பிதழகத்‌ 
தெழுதிப்‌ பீடத்தின்‌ €மிட்டான்‌.?” 

ஈக்சரது உரை பிற்காலக்திலெழுதிச்‌ சேர்ச்சப்‌. பட்ட 
இடைச்‌ செருகலுடையதென்று கதோன்றுகின்றஅ. ஆயினும்‌ 
மேற்கூறப்பட்ட சதை இடைச்செருகலென்று நினைக்கவிட 
மில்லை. வசலாற்றாசிரியர்க்கு இக்கதை பயனிலாதொழியினும்‌, 
பண்டைத்‌ தமிழர்கள்‌ சரியாகவாதல்‌ தவருகவாதல்‌ வையக 
வாழ்க்கையின்‌ விதிகளுக்ணெங்க மொழி யமைசக்கப்படவேண்‌ 
மிமென்ற கொள்கையுடையசச யிரு்தனரென்பதை விளக்கு 
வதற்கு இத மற்ரோரெடுத துக்‌ காட்டா யிலங்குகன்‌ றதன்றோ 


சததிரத்‌ தலைவர்‌ 
பிரா மண்ருள்ளே மெய்யதிவும்‌ ஈல்லொழுக்கமும்‌ உடை 
யவர்‌ சலரொழிய, மற்றவர்கள்‌, அறியாமையினாலும்‌, பொரு 
மையினாலும்‌, அரபிமானத்தா லும்‌, பிராமணரல்லாத மற்றைச்‌ 
சாதியாரெல்லாரும்‌ சமசா தஇியாரென்றும்‌, கல்வியறி வொமுக்‌ 
கஞ்‌ சிறிதும்‌ இல்லாதவர்களாயினும்‌, தாங்களே உயர்க்தவர்க 
ளென்றும்‌, கல்வியறிவொழுக்கமுடையவர்களே யாயினும்‌ 
மற்றைச்‌ சாதியாரெல்லாருந்‌ தாழ்ந்தவர்களென்றும்‌ பேசு 
வது எல்லாருக்குட்‌ தெரியுமே. அவ்‌ வியல்புடையவர்களைச்‌ 
சத்திரத் துக்கு அதிகாரிகளாக்கினால்‌, அவர்கள்‌ சத்திர தரு 

மங்களை ஒழுங்காக எப்படி நடத்துவார்கள்‌. 
ஆறுமுக நாவலர்‌, 


ஜக ல்ல வல்ல லல்ல ப 
ஆ செய்திகளும்‌ குறிப்புகளும்‌: 4 
ஆ 
ட்‌ 


4 News and Notes 
வ லஷ ல்‌ ல்‌ லவ்வ ஷ்‌ 
[புதுக்‌ கவி] 
ஆலயத்‌ இறப்பு 
அல்லது 


கேத்‌ திப்‌ பிரவேசனச்‌ சதகம்‌. 
இசைக்‌ தபிழ்ச்‌ செல்வர்‌ 
| உயர்‌ திரு. 7. இலக்குமண பிள்ளை, பி, எ. அவர்கள்‌ பாடியது] 
மொண்டிக்‌ இந்து 
“மந்‌ இரமும்‌ உதவா அ மருண்டிடும்‌ 
வையத்தில்‌ மாற்த்ரிகள்‌ பலர்‌ பொய்யவிழ்க்கின்றார்‌ 
தந்திரமும்‌ ஒன்றுமில்லை. பண்டைச்‌ 
சாணைக்கன்‌ வந்தாலும்‌ ஓர்‌ செம்பாணிக்குதவான்‌. வ்‌ 
மன்னனே மருத்தவனாம்‌-— இதற்கு 
மருக்தவன்‌ கைபடவே பொருந்அவதாம்‌ 
பின்னொரு வழியுமில்லை இனீமேல்‌ 
பிறரைக்‌ கேட்பதில்‌ பயன்‌ பெறுவதில்லை, 48 
சஸ்‌.த.ர ப்ரயோகம்‌ ஒன்றே வருத்தம்‌ 
தணிக்கும்‌ இப்பிணிக்கு மற்றொரு மருக்தால்‌ 
சொஸ்தமுங்‌ கிடைப்பதில்லை... என்றே 
அணிதலுற்றான்‌ மன்னன்‌ பணிதலுற்ளுன்‌. 49 
““ஜனாதுகாரிகள்‌ பண்டுஎழை 
ஜனங்களின்‌ சுதற்திர மனங்‌ கெடுத்தார்‌ 
அனாதிகாலம்‌ அவர்தம்‌ சுகத்தை 
அுக்கும்‌ மனவிலங்கைத்‌ தறிப்பன்‌'” என்றான்‌, 20 
ஆயிரத்‌ தொருழதாற்றுக்‌- கப்பால்‌ 
ஆறிரண்‌ டாண்டதில்‌ அற்பசித்‌ திங்கள்‌ 
கோயில்கள்‌ திறக்‌ துவிடப்‌_ பணித்தான்‌ 
குணமெழுஞ்‌ சித்திரையிற்‌ சித்திரை வேந்தன்‌, 51 
வேந்தன்‌ திருபத்தைந்தாம்‌--இருநாள்‌ 
விடிய விளம்பரமும்‌ விடிந்த தவே 
காந்தியுடன்‌ ஜொலித்ததவே_ அதிலே 
கடவுளின்‌ திருவருள்‌ ஈடமுள தால்‌, 52 


சேய்திகளும்‌ குறிப்புகளும்‌ 


பிறப்பினால்‌ ஈம்பிக்சையினால்‌--ஹிர்‌ அமதம்‌ 
பெற்றவர்கள்‌ எவ்வெவரும்‌ உற்றுக்கோயில்கள்‌ 
மறுப்பின்றிப்‌ புகுர்திடலாம்‌-.- என்று 
மகாராஜன்‌ விளம்பரம்‌ வகை சொன்னதே, 
ஆயிரம்‌ வருஷவட்டத்தில்‌--செய்யொணா 
அடிப்படைச்‌ சீர்திருத்தம்‌ கொடிப்பொழுதில்‌ 
சேயிரும்‌ திப்படிச்செய்தான்‌-— என்றே 
இந்தனை யுள்ளவரெல்லாம்‌ வந்தனை செய்தார்‌. 
சுசியாய்க்‌ கோயில்‌ புகவே-— இதற்குத்‌ 

துணைச்‌ செயல்‌ முறைகளை இணைத்தனனே 
சசிவோத்தமீன்‌ ஸர்‌. ஷி. பி. ராம 

ஸ்வாமி யென்பான்‌ புகழ்‌ மேன்மை மந்திரி. 
ஒடக்குழற்‌ சண்ணபிசான்‌. பண்‌ 

ஒற்றைக்‌ குசேலன்‌ உற்ற ப௫ிதீர்த்தான்‌ 
கோடிக்‌ குசேலர்‌ தமக்குக்‌ - கோமான்‌ 

கூடும்‌ ஆத்ம பசிக்குறை காடி த்தவிர்த்கான்‌. 
பஞ்சத்தால்‌ மிகவாடித்‌-— தவிக்கும்‌ 

பாமர ஜனத்தினிடைக்‌ கோமகன்‌ சென்று 
கன்சுவை ஈ௮ுகெய்யுடன்‌- உள்ள 
ஈாளளவும்‌ சாப்பிடுங்‌ கோளளித்ததுபோல்‌ 
திரண்டெழுங்‌ கோடிவயல்‌-— பாய்ந்த 
தேறிடக்‌ அளித்தண்ணீரும்‌ ஊறிடாமால்‌ 
வறண்டிடும்‌ பயிர்வகைகள்‌ ஈன்கு 

வாழ்ந்து தழைக்க முகில்‌ தாழ்ற்ததபோல்‌; 
குூடிநீரற்ற பாலே வன த்தில்‌ 

சொடும்ப தாகத்தால்‌ இடும்பைப்‌ பட்டோர்‌ 
மிழ. திர்தன்‌ வயலும்‌— கிறைநீர்‌ 

வீழ்ச்சியும்‌ காட்சியுற்ற விர்ைதையைப்‌ போல்‌. 
“டதசமெங்கும்‌ தலைவிரித்துத்‌_— துள்ளிய 
தீண்டாமை தொடலாமை யாண்டிடும்‌ பேய்‌ 
சாசமுற்றுப்‌ போயினகே?? யென்று 

நாடனை ததும்‌ களிப்புக்‌ கொண்டாட வந்ததே, 
ஈனவகுப்புக்கள்‌ என்ற பிறப்பற்ற 
இழிவினையும்‌ மதத்தின்‌ வழுவினையும்‌ 
பேனாமுனை யோசசைப்பால்‌--ஒழித்த 
பெருமை பொருக்து மன்னன்‌ அருமையினைப்‌ 
பாட்டிலும்‌ சிலையிலுமே-- எங்கும்‌ 

பசப்பி மனிதருள்ளம்‌ நிரப்பி நிலை. 

காட்டி வழுத்திடவேண்டும்‌---என்‌ அ 
காட்டினர்‌, ஹரிஜனங்கள்‌ கூடினமே. 
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௬௪ செந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [சலம்பு-௪௫ 


ஆனந்தக்‌ கடல்‌ அமிழ்க்தாச்‌- முன்னே 

அமரர்‌ கடைந்தெடுத்த அமிர்‌ தமதைப்‌ 

பானஞ்‌ செய்தஅபோலே- களித்தார்‌ 

“பகவன்‌ அருள்‌ பழுத்த வகையி? தென்றார்‌. 63 
“சரித்‌ திர கிகழ்ச்சிகளில்‌-— இதற்குச்‌ 

சமமாக மதிப்பிட அமையும்‌ செயல்‌ 

தெரித்திடல்‌ அரி'தென்றார்‌—விண்‌ ணலகத்‌ 
தேவர்களும்‌ இப்பெருமை மேவரி தென்றார்‌. 64 
பற்பல சங்கங்கள்‌ கூடினார்‌... ஜனங்கள்‌ 

பார்புகம்‌ மன்னரில்‌ இவற்கார்‌ நிகர்‌ ? என்றார்‌ 
“சொற்புகழ்‌ அசோகன்‌ மட்டுமே விரிவுறுந்‌ 
தொல்லுலகில்‌ இவற்கணை சொல்லலாம்‌”? என்றார்‌. 65 
பல்லாயிரம்‌ ஹரிஜனங்கள்‌--௮னந்தைப்‌ 

பட்டணத்திற்‌ குழுமினர்‌, திட்டப்படியே 

எல்லாரும்‌ வேக்தனைக்‌ கண்டார்‌---கெஞ்சில்‌ 

எழும்‌ ஈன்றியைப்‌ பகர்ந்து தொழுது கொண்டார்‌. 66 
கோஷயாத்மைக்‌ காரர்‌ எழுந்தார்‌_—அ௮அனந்தையிற்‌ 
கோலாகல விசித்திர வேலைகள்‌ செய்தார்‌ 

வேஷங்கள்‌ பல புனைந்தார்‌_— பாண 

வேடிக்கைகள்‌ மின்விளக்கு ஜோடி.க்தல்‌ செய்தார்‌. 69 
பாட்டுக்கள்‌ அனந்தம்‌ பாடினார்‌ பற்பல 

பஜனைக்‌ கூட்டங்கள்‌ புகழ்‌ வ-னஞ்‌ சொன்னார்‌ 
ஆட்டங்கள்‌ பல ஆடினார்‌-— பற்பலர்‌ 

அந்தரத்தில்‌ விளையாடி விர்தைகள்‌ செய்தார்‌. 68 


(தொடரும்‌) 


“தாட்டுக காட்டுவாயே”” 
[திரு. ௮. சிதம்பரநாதச்‌ செட்டியார்‌ நா, ஃ.] 


அருளூடை யரசே யிந்த 
அடியனேன்‌ உன்னைக்கண்டு 
தெருளுறு தலை* ௪ கெட்டேன்‌ 
தஇிக்கெலாஞ்‌ சென்றுங்‌ காணேன்‌ 
உருளுடைச்‌ சகடம்‌ தன்னில்‌ 
ஊர்ச்திடும்‌ ஒருவனொத்தே 
திருவினேய்‌ ! கினையா அன்னை த்‌ 
இருத்துவன்‌ இல்லப்‌ பணியே, 1 


யரல்‌-ச௪] 


சேய்திகளும்‌ குறிப்புகளும்‌ 

பணியெலாம்‌ அறியேன்‌ செய்யேன்‌ 

பகர்ந்திட ஒண்ணா விதத்தால்‌ 
அணிவது போலுஞ்‌ செய்கை 

அறிவிலேன்‌ செய்து செல்வேன்‌ 
பணியிது செய்க என்று 

ப. ரமனணீ காட்டில்‌ அக்தோ 
தணிர்துகான்‌ இருப்பன்‌ கொல்லோ 

தாவியே எழுவன்‌ அன்றே. 


ஓவியத்‌ தெழுத ஒண்ணா . 

உத்தம உன்பால்‌ அன்பு 
மேவியே உன்னைக்‌ காண 

மோகமும்‌ கொள்வன்‌ என்னில்‌ 

ஆவியொ டாவியாக 

அமைதந்தநீ அறிவாய்‌ நன்றே 
காவிவர்‌ தென்னை யீர்த்துத்‌ 

தந்திடு நின்னைத்‌ தானே, 


தானமும்‌ தவமுஞ்‌ செய்யேன்‌ 
தருக்யே செருக்கிச்‌ செல்வேன்‌ 
ஆனெயும்‌ பாலும்‌ உண்பேன்‌ 
வை தமை யுனக்குத்‌ தாரேன்‌ 
யென்ப பெரில்‌ ப்பம்‌ 
மெத்தவும்‌ உன்னைச்‌ செப்பேன்‌ 
ஏனையா என்னைப்‌ பாராய்‌ 


எழுந்திடு கதிரின்‌ மிக்காய்‌ ! 


மிக்கது செயினும்‌ ஐய 
மிகுதியைக்‌ தகுதி யாக்கல்‌ 
தக்கதே நினக்குத்‌ தேர்க்தேன்‌ 
தடையொடு சிறிதும்‌ உண்டோ 
ஓக்கவே உன்னே டாங்கே 
_ ஒருரு வெய்த நிற்கும்‌ 
அக்கையம்‌ அம்மை யான 


அருளுரு தடைசெய்‌ யாதே, 


தடுப்பதும்‌ உண்டே யானால்‌ 
அத்தடை யெனதே யன்றோ 

விடுப்பதே குற்ற மென்று 
விளம்பினை மறந்து விட்டேன்‌ 


2 


௫௬௫ 


டன்‌ 


செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி 


அடுத்தடுத்‌ தென்ன குற்றம்‌ 
அ றிவிலேன்‌ செய்யப்‌ புக்கால்‌ 
தடெதெதுநீ ஆண்டா யன்றே 
தந்தைகின்‌ தகைமை யென்னே ! 


என்னரும்‌ ௪௪ கேசா 
எழிலும்‌ அழகே யென்னை த்‌ 
அன்னரும்‌ பாவக்‌ காட்டில்‌ 
அவண்டிடச்‌ செய்தி டாதே 
உன்னருங்‌ குணங்கள்‌ பன்னி 
உன்னையே நம்பி மேலும்‌ 
என்னுடைக்‌ கருமம்‌ தன்னை 
யேற்பவே புரியச்‌ செய்வாய்‌. 


செய்வதும்‌ செய்விப்‌ பானும்‌ 
செம்மலோய்‌ நீயே நாளும்‌ 
உய்வஅ புரிய எந்தை 
உகந்ததை உணர்த்து வாயே 
பொய்யது போக்கி மெய்யாய்‌ 
புகழதே யாக்கச்‌ செய்வாய்‌ 
மெய்யசே யான மெய்யா 
மேன்பையாய்‌ ஓங்கி யுள்ளாய்‌ ! 


உளளுளே விளங்கி நிற்கும்‌ 
உருவமே யுன்னை யந்தோ 
பள்ளத்தின்‌ இழியும்‌ வெள்ளப்‌ 
பெருக்குபோல்‌ செய்து காணேன்‌ 
கள்ளமேோ கண்ணின்‌ செய்தி 
கசடனேன்‌ அதற்கோ பெற்றேன்‌ 
சள்ளிடா தென்னைக்‌ காப்பாய்‌ 


தாங்கியே காட்டு வாயே, 


காட்டினா லன்றிக்‌ காணாக்‌ 
கரியருள்‌ ஒருவன்‌ யானும்‌ 
காட்டுவை யென்னும்‌ நோக்காற்‌ 
கருத்தமி யாம்‌ லுள்ளேன்‌ 
காட்டிடக்‌ கடனும்‌ கொண்டாய்‌ 
காட்மடெனக்‌ கேட்பார்‌ தமக்குக்‌ 
காட்டிடு காட்டி டென்றேன்‌ 
காட்டுக கருணை யானே, 


[சல்ம்பு-௧௫ 
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பரல்‌-௧௧] செய்திகளும்‌ குறிப்புகளும்‌ ௫௬௭ 


வெள்ளகால்‌, திருவாளர்‌ ராவ்‌ சாஹெம்‌ ¥. 12. சுப்பிரமணிய 
முதலியார்‌, மே. 3. V. 0, (Retired Dy. Superintendent of the 
Civil Veterinary Dept.) அவர்களுக்த 1937-ம்‌ ணொ) ஆகஸ்டு பட 
1-௨ ஞாயிற்றுக்கிழமை எண்பதாம்‌ ஆண்டு பூர்த்தியா கின்றது. 


திரு. முதலியார்‌ அவர்கள்‌ ௩ம்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ கல்வி, அறிவு, 
ஒழுக்கங்களில்‌ சிறர்தவர்கள்‌. பழுத்த தமிழ்ப்புலமை வரய்க்த 
வர்கள்‌. சென்ற அறுபது ஆண்டுகளாகத்‌ தமிழ்த்தாய்க்கு அரும்‌ 
கொண்டு புரி சுவர்கள்‌. அவர்கள்‌ அரசாங்க உத்தியோகத்தில்‌ 
அமர்ச்து பென்ஷன்‌ பெற்றவர்களாயினும்‌, தமிழ்‌ கால்களை 
ஆ.சாய்வமையும்‌ தமிழ்ச்‌ .சுவிகள்‌ இ௫த்அ வதையும்‌ அ௮வசா௪மாகச்‌ 
சொண்டவர்கள்‌. அவர்கள்‌ புதிய கால்கள்‌ பல எழுதி, தமிழ்‌ 
மொழியும்‌, தமிழ்‌ இலக்கியமும்‌ அபிவிருத்‌ தியடையும்படி செய்‌ 
திருக்றொர்கள்‌. ஆங்கிலச்‌ சவியான மில்டன்‌ எழுதிய சுவர்க்க 
நீக்கம்‌ (Paradise Lost) என்னும்‌ அரிய காலைத்‌ தமிழில்‌ விருத்‌ 
தப்பாவில்‌ மொழிபெயர்த்‌ இருக்கிறார்கள்‌. கம்பமாமாயணத்திலுள்ள 
இணிய கவிகளைத்‌ இரட்டி அவைகளுக்கு விளக்கவுரை முதலியன 
எழுதி, கம்பராமாயண சாரம்‌ என்று புத்தக வடிவில்‌ வெளியிட்டு, 
தமிழ்‌ ஈாட்டிற்கும்‌ தமிழ்‌ மொழிக்கும்‌ பெரியதொரு பணியியற்றி 
வருகிறார்கள்‌. இன்னும்‌ அவர்கள்‌ நேலலைச்‌ சிலேடை வேண்டா, 
கோம்பி விநத்தம்‌, அகலிகை வேண்பா முதலிய நூல்களை எழுதி 
வெளியிட்ளெளார்கள்‌. 


தயிழ்‌ மக்களும்‌, தமிழ்‌ மொழிப்பற்றுள்ள மற்றவர்களும்‌, இத்‌ 
தமிழ்ப்‌ பெரியாரின்‌ எண்பதாவது ஆண்டு நிறைவு விழாவைக்‌ 
கொண்டாடி, முதலியார்‌ அவர்களிடம்‌ தமக்குள்ள சன்‌ றியறிவைப்‌ 
புலப்படுத்தவும, தமிழ்ச்‌ தாய்க்கு அவர்கள்‌ செய்துள்ள அரும்‌ 
தொண்டைப்‌ பாராட்டவும்‌ விரும்புவார்கள்‌ என்பது திண்ணம்‌. 
ஆதலால்‌, . அவர்களது எண்பதாம்‌ ஆண்டு நிறைவு விழாவைக்‌ 
லீழ்ச்சண்ட முறையில்‌ ஈடத்த எண்ணியிருக்கிறோம்‌. 


(1) இருகெல்வேலியில்‌, பெரியார்‌ ஒருவர்‌ தலைமையில்‌ ஒரு 
பொதுக்‌ கூட்டம்‌ கூட்டி, அக்கூட்டத்தில்‌ முதலியார்‌ அவர்கரூக்கு 
ஒரு உபசாப்பத இம்‌ வாசித்துக் கொடுத்தல்‌. 


(11) விழாவிற்குரிய பெரியாரை நன்கு அறிர்தவர்களைச்‌ 
சொண்டும்‌, அவர்களோடு பழகியும்‌, அவர்களது கால்களைப்‌ 
படித்தும்‌, குணாதிசயங்களை அறிந்து அனுபவித்‌ அமுள்ளவர்களைச்‌ 
கொண்டும்‌ கட்டுரைகள்‌ எழுதச்செய்து அவைகளை அப்பெரியாரின்‌ 
வாழ்க்கை வரலாந்ரோடு எண்பதாம்‌ ஆண்டு நீறைவு விழா மலர்‌ 
ஒன்அ வெளியிடுதல்‌. 


(114) அப்பெரியாம து பெயர்‌, தமிழ்‌ காட்டில்‌ என்றும்‌ நின்று 
கிலைபெறும்பழு இவ்விழாவில்‌ வசூலிக்கும்‌ பணத்தை, (சுமார்‌ 
சூ. 8000 வரை) ஒரு தமிழ்ப்‌ பணிக்குச்‌ செலவு செய்தல்‌. 


௫௬.௮ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி (சிலம்பு-௪௫ 


அர்த விழாவிலே, தாங்களும்‌ சலர்துகசொள்ள விரும்புகின்‌ 
றோம்‌. இவ்விழாச்‌ சம்பர்தமான தங்கள்‌ கருத்தைத்‌ தெரிவிப்ப 
தோடு, தங்களாலியன்ற பொருளுதவி செய்யும்படி வேண்டிக்‌ 
கொள்ளுகிறோம்‌. 

பணம்‌ அனுப்ப விரும்புவோர்‌, திருரெல்வேலி, தென்னிச தியா 
பாங்க்‌ ஏஜெண்ட்‌, திநவாளர்‌ V. 8. ஆறுழகம்‌ பிள்ளையவர்களுக்த 
அனுப்பலாம்‌, 


இப்படிக்கு, 
வ. குமாரசாமீ ரெட்டியர்‌ர 12. ஆவுடையப்ப பிள்ளே 
தலைவர்‌, J. சக்காபாணி நம்பியார்‌ 
5, ஆறுழகம்‌ பிள்ளை அமைச்சர்‌. 


_-பொக்கிஷதார்‌. 


சேந்தமிழ்‌ மாநாடும்‌ இந்திமோழியும்‌ 


திருச்‌ ஜில்லா, கருவூரிலிருக்கும்‌ ஈடித்துச்‌ சிவானந்த அடிக 
னார்‌ இச்திமொழறியைத்‌ தமிழ்சாட்டில்‌ எக்காரணத்தைக்‌ கொண்டும்‌ 
புகுத்அிவதற்குத்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ இடங்கொடுத்த லாசாதென்பது 
காரணமாக விரைவில்‌ ஒரு மாகாடு கூட்ட முயற்சிசெய்து வருகின்‌ 
றார்கள்‌. அம்மாராடு இனிதே கடைபெறுவதற்குப்‌ பொருளில்லா மல்‌ 
முடியாத. தமிழ்ப்‌ புலவர்களும்‌ தமிழ்மக்களும்‌ பொருளுதவிசெய்து 
அம்மாகாட்டிற்‌ கலந்து அதனை இனிஅ ஈடைபெறச்‌ செய்வார்களாக. 


இச்சு ஜுநிலைத்‌ தங்கள்‌ ஏழாம்சாள்‌ இச்‌ தியப்‌ பேரியஃ்கமாயயெ 
காங்கரஸ்‌ கொள்கையினர்‌ 'பதவியேற்றுப்‌ பணிசெய்ய முடிவு கட்டி 
யமை ஒத்துழைப்பியச்கத்தின்‌ வெற்றிக்கு அறிகுறியாகும்‌. 


வானெழுப அ! ௨௯ 


87. மிகைசெயும்‌ குறுகலர்கள்‌ மார்பைப்‌ பரிளர்துவரய்‌ 
மிச்சமது பேசினோரை 
மிசவாய்க்‌ கழித்‌ அவிரு திட்டவன்‌ னியர்‌ தனை 
வெட்டிமேல்‌ விருஅகட்டிப்‌ 
பகைகழுவி வர்திருகை கழுவிமனை யாள்கையில்‌ 
பகர்போசனங்‌ கொள்ளுவோர்‌ 
பஞ்சவிதி மர்திரக்‌ குருபாஞ்‌ சோதிபொஜ்‌ 
பாகமக லா தகேசர்‌ 
மகண்மண முகிழ்த்தமதில்‌ முந்‌ நாறு முப்பது 
மருகனிடு பரிசமாமன்‌ 
வார்கிரை கனிற்றடி. யெறிந்துபெறு சீதன 
மகஞளுக்சளிக்க புகழார்‌ 
குகையடலி மலையடைய வடையலர்க ளிட்டசற்‌ 
கோட்டைதளி கொண்டுிலகில்வாட்‌ 
கோட்டையிடு கின்றபடை வீட்டவர்க ளேவைந்து 
கோட்டைவள நாட்டவர்களே, 


87. மிகுதியான சனத்தை யுண்டாக்கத்தக்சக வரம்புசடச்த 
காரியங்களைச்‌ செய்யும்‌ பகைவர்களஅ மார்பைப்‌ பிளர்‌ து, வாய்வச்த 
வானு பேசுபவர்கள்‌ வாயை மிகவும்‌ கிழித்து, விருதுகட்டிவர்த வன்‌ 
னியர்களைச்சொன்று தாம்‌ விருதுகட்டிப்‌ பகைவர்க ளில்லையாகும்படி 
அழித்து, கைகழுவி, மனைவியர்‌ கையாற்‌ ப௫ர்ச்சாட்டப்பெற்ற 
உணவையுண்போர்‌; ஐர்அவிதிகளை விளக்கிப்‌ பஞ்சாட்சர மர்‌ திரோப 
தேசம்‌ செய்துவைச்த குருவான பாஞ்சோ தியாரின்‌ அழகிய பாதங்‌ 
களை மறவாத அன்பினர்‌; மகரக்கு மணம்செய்விக்கும்‌ முகூர்த்தத்‌ 
தில்‌ முச்நூற்று முப்பதவகையான பரிசங்சளை மருகனுக்கு இவோர்‌; 
மாமனது கிறைந்த படைகளில்‌ வளைதடி யெறிர்துபெற்ற சீத 
னங்களை மகளுக்கு அளித்த புகழினை யுடையார்‌; குசைசளைச்சொண்ட 
சாட்டில்‌, மலையிடத்தடையும்‌, பகைவர்கள்‌ சமைத்த கற்கோட்டை 
களையும்‌ கோயில்களையும்‌ சைப்படுத்திச்கொண்டு, உலதில்‌ வாளாயுதத்‌ 
தைக்சொண்டு சோட்டைகளைப்‌ பிழத்துக்கொள்கற படை வீட்டவர்‌ 
களான ஐந்து கோட்டைவளநாட்டு மறவர்கள்‌, (௩௭) 


* தமை, சுவன்ணியர்‌-வடுகறாள்‌ ஒருவகையினர்‌, 
8 


௩௨0 வாளெழுப து 


88. சுடர்வா னடற்காதல்‌* ததரசாம மக்சுட்‌ 
டுருக்கர்தே யத்‌ துறையுகாட்‌ 
மொழுமவர்கள்‌ வேதமு மிவர்சமய போதமும்‌ 
துறையொத்தி டாவழுவினால்‌ 
வடநாடு விட்டரிய தென்னாட தற்றிவை 
வளகாடு தலமாமென 
வந்தபல பட்டடையு மஞ்சரசு மஞ்ஞூாறு' 
வாளுகிலை பதியாயினோர்‌ 
படகாக சாய்கைத்‌ அழாய்மா யனுக்குரிய 
பட்சமுறு தோழமையினார்‌ 
படிமேய்த்த மாவிலெண்‌ களைமக்கள்‌ சம்மந்த 
பீசிபால 4 வங்சை பதஇியோர்‌ 
கூடகாடர்‌ வடநாடர்‌ கன்னாடர்‌ கப்பங்‌ 
கொடித்தடி தொழக்கண்டுவாட்‌ 
சேசட்டையிடு கன்றபடை வீட்டவர்சு ளேவைர்து 
கோட்டைவள நாட்டவர்களே. 


88. ஒளியபொரும்‌ இய வவிமையுமுடைம வாளொடு கூடிய அன்‌ 
பும்‌ அழகும்மிச்ச தசமத ராமமக்கன்‌ அருக்கர்கேசத்தில்‌ வடிக்கும்‌ 
ஈாட்களில்‌, அத்அருக்கர்தொழும்‌ வேதமும்‌ இவர்கள்‌ சமயபோதமும்‌ 
மார்க்கத்தில்‌ ஒவ்வாத குற்றச்‌ இனால்‌, வடசாட்டைவிட்டு அரிய தென்‌ 
இடை தற்கு இழிவானது என எண்ணி, வளப்பம்பொருச்திய பாண்டி 
வளராடு சிற்த தலமாம்‌ என்று வர்த பலப்‌ பலவான சேனைகளையும்‌, 
அஞ்சரசையும்‌, ஐக்‌ தாறு வாளும்கொண்டு நிலைபெற்ற ஈசரிலுள்ளா 
ராயினார்‌; படத்தைக்கொண்ட நாகப்பாயலையுடைய அளசியையணிர்க 
திருமாலுக்கு அன்புமிக்க தொண்பெண்ட தோழராயினார்‌; உலகி 
துள்ளார்களைப்‌ புமர்த, பெரிய வில்லையுடைய எண்வகைச்‌ சுற்றத்‌ 
தவர்களின்‌ சம்பர்தத்தோடு பரிபாலனம்‌ புரியும்‌ வமிசத்தையுடைய 
பதியிலுள்ளோர்‌; குடசாட்டவரும்‌, வடகாட்டவரும்‌, கன்னட சாட்ட 
வரும்‌, சப்பங்கொடுத்து அடிதொழச்சண்டு வாளாயுதத்தால்‌ கோட்‌ 
டைசளைப்‌ பிடித்அச்கொள்கிற படைவீட்டவர்களான ஐர்து கோட்‌ 
டைவள காட்டு மறவர்கள்‌. (௧.௮) 


௪1. “தசரத ராமமச்கள்‌' எனத்‌ தோன்றுகிற. 
2. “வங்கிஷம்‌? என்று பிரதியில்‌ சாணப்படுறெஅ, 


வாளெழுபது கக 


89. வருகின்ற தென்சாய்கை யெங்கெங்கு மொருசாரி 
வாசியெழு தூசியாட 
வையமெங்கும்‌ அலுக்குக்‌ கொண்டுதொழு தகையொடு 
வாங்குபுக லோகைபொங்க 
வுருவின்‌ சுயம்புப்‌ பிரதிட்டைதங்‌ கத்திரு 
வுருப்பொடி படுத்தி யணியி 
னுயர்பணி யனை த்தையுங்‌ கொண்டுதன்‌ பதியினி 
னுயர்பள்ளி செய்‌ அதொழவே 
திருவின்ப சிவதல மிறந்திடுதல்‌ கண்டுபிர 
தட்டை செய வேயோகமித்‌ 
திரைவிட்‌ டெழுர்‌ அதிரு மங்கைமார்‌ பனரிய 
செகமீதில்‌ வழுதிமரபிற்‌ 
குறைவின்றி வருகு அங்‌ கூடி.நம்பி யோடுருக்‌ 
கொண்டுவரு கின்‌ றவர்கள்வாட்‌ 
கோட்டையிடு இன்றபடை வீட்டவர்க ளேவைக்‌ து 
கோட்டைவள நாட்டவர்களே. 


89. வருவதான தென்‌ திசைக்கண்‌ எவ்வெவ்விடத்தும்‌ ஒப்பற்ற 
வரிசையான குதிரைப்படைகளின்‌ அூாசயெழவும்‌, உலகிலெக்கும்‌ 
அருக்கர்களை வெற்றிகொண்டு தொழுத கையோடும்‌ நிற்பவர்களை 
அடைக்கலமளிக்கும்‌ உவகை மீக்கூர, வடிவோடுகூடிய சுயம்புவைப்‌ 
பிரதிஷ்டைசெய்து தங்கத்தினால்‌ தஇருவுருச்செய்து அழகுபடுத்தி, 
அணிபெற உயர்ச்த கொண்டுகள்‌ பலவற்றையும்‌ செய்துகொண்டு தம்‌ 
ஈகரில்‌ உயர்ச்து விளங்கும்‌ கோயில்களமைத்துச்‌ தொழவும்‌, அழகு 
பெற்ற இன்பமயமான சிவதலவங்கள்‌ குறைவுறுதலைச்சண்டு இவாலயவ்‌ 
கள்‌ சமைத்துப்‌ பிரதிட்டைசெய்தும்‌, போக மித்திமைவிட்டெழுச்‌ த 
திருமல்கையை மார்பிற்கொண்ட தலங்கள்‌ விளக்கவும்‌, அருமையான 
உலகமதில்‌ பாண்டியர்‌ மரபில்‌, குறைவு என்பதில்லாமல்‌ வரும்‌ திருக்‌ 
குறுங்குடி ஈம்பியோடு உருக்கொண்டு வருகின்றவர்கள்‌, வாளாயுதத்‌ 
சைச்சொண்டு கோட்டைகளைக்‌ கைப்பற்றிக்‌ காக்கின்ற படைவீட்ட 
வர்களான ஐந்து கோட்டைவளநாட்டு மறவர்கள்‌. 


சிவாலயங்களும்‌, விஷ்ணு வாலயங்களும்‌ சமைத்தமை கூறப்பட்‌ 
டுள்ளது. திருக்குறுங்குடி ஈம்பி, திருமங்கை மன்னன்‌ என்போர்‌ 
தொடர்பு சுட்டப்பட்டுள்ள து. (௩௯) 


௧௩௮. வாளெழுபது 


40 செம்பதும மங்கைமா டசவல்லி யுதரமிசை 
தென்னன்கு லர்தழையவே 
செசகமீதி லரிய திருவவதார மாகத்‌ 
திறாக்குஅங்‌ குடியில்வைகு 
நம்பிபிர வேசிக்கு காளில்மெய்‌ தொந்தமற 
நன்னுதல்தனை த்‌ தலை$ழாய்‌ 
நாற்றிட விலாவிற்‌ பிறந்தரசு செங்கோன்மை 
நானிலம்‌ பாதிகொண்டார்‌ 
அம்புவி அலங்குசிவ விம்பம தளனித்த்வ 
னடைர்தவட திசைருக்கத்‌ 
தவன்பதி யழித்தனு தினந்தொழும்‌ பள்ளியு 
மழித்தம்ப லங்கட்டிமேற்‌ 
கும்பகுடம்‌ வைத்தசீ வலமாற னுக்குதவி 
கொண்டுபகை வென்அவடிவாட்‌ 


கோட்டையிடு கன்றபடை. வீட்டவர்க ளேவைந்து 
கோட்டைவள நாட்டவர்களே, 


40. செர்தாமமை மலர்மாதும்‌, பொன்னியுமான இலக்குமியின்‌ 
உச.ரமிசை தென்னனாயெ பாண்டியன்‌ குலம்விளங்க, உலகில்‌ அரிய 
திருமாலே அவதரித்தாற்போலத்‌— திறாக்குஐங்குடியில்‌ வைகும்‌ நம்பி 
அவதரித்த ஈாளில்‌, சரீரம்‌ வருச்திய மறவா குலத்துதித்த பெண்ணை, 
தலை€ழாய்‌ சாற்றிட, விலாவிற்‌ பிறர்து அரசுரிமைகொண்டு செய்‌ 
கோன்மை தவறாது ஆள உலகில்‌ பரதிகொண்டினர்‌; அழகிய உலகம்‌ 
விளங்கச்‌ வெபிம்பங்களை அளித்தவன்‌ அடையப்பெற்று வடதிசைச்‌ 
அருக்கர்களின்‌ பதிகளை யழித்த, இனமும்‌ அவர்கள்‌ தொழும்‌ பள்‌ சரி 
வாசல்களையும்‌ அழித்து, சபைகள்‌ கட்டி மேலே பூரண கலசங்களான 
குடங்களை அமைத்த திருமாது புல்லும்‌ வவிமைசொண்ட பாண்டிய 
னுக்கு உதவியாசச்சென்று பகைவர்களை வென்று வடிக்கப்பட்ட 
வாளாயுதத்தால்‌ கோட்டைகளைக்‌ கைப்பற்றிக்‌ காக்னெற படைவீட்ட 
வர்களான ஐர்து கோட்டைவள காட்டு மறவர்கள்‌. (௪௰) 


“மிகவுங்‌ குறைந்தவிலைப்‌ பதிப்பு! வெளிவந்த விட்டது! . 


.... திருக்குறள்‌ பரிமேலழகருரை 
இதன்கண்‌ ஆராய்ச்‌ முன்னுரையும்‌, பிற்சேர்ச்கையாகத்‌ திருச்‌... 
குறட்‌ பாயிரச்கருச்‌. ஐ, சல குறட்பாக்களுக்கு எனைய உரையாசிரியர்‌ .  : 
உரையும்‌ விளக்கமும்‌, அருஞ்சொற்‌ பொருளகரா தி, இருவள்ளுவ 
மாலை பொழிப்புரை முதலியனவும்‌ சேர்க்கப்பெற்றிருக்கனெ றன, 
நூற்றப்பு உரைச்றெப்புகட்கேற்ப இதுகாறும்‌ திருக்தறன்‌ பரி 
மேலமகர்‌ உரைய்பதிப்பு இத்தகைய கையடக்கமான அளவில்‌ : 
இயன்றவரை பெரிய எழத்துக்சளில்‌, கண்‌ கவரும்‌ உயர்ந்த கட்டட 
முடையதாய்‌, இவ்வளவு தறைந்த விலைக்கு யாராலும்‌ பதித்துக்‌ 
கொடுக்கப்பெறவில்லை என்பது இதனைப்‌ பார்ப்பவர்‌ ஈன்கு அறிவர்‌. 
(1) வள்ளுவர்‌ வண்ணப்படம்‌ தாக்கிய பொன்னெழுத்திட்ட கலிச்காக 
.  கட்டடமுடைய பிரதி ஒன்றுக்குக்‌ குறைந்த விலை ரூ: 1-14 
முன்று பிரதிகளுக்குக்‌ குறைந்த விலை ரூ.0 
(2) விலையுயர்ந்த ரெச்சைன்‌ கட்டடம்‌ : வட்டமூலை யுடையது. ஏட்டு . 
விளிம்பு சிவப்புச்‌ சாய மெருகு பெற்றது. இரண்டாம்‌ தரப்‌ . 
பரிசுப்பதிப்பு பிரதி ஒன்றுக்கு விலை ரூ. 8-8 
(8) விலையுயர்க்த ரெக்சைன்‌ கட்டடம்‌ மடிப்பு விளம்பும்‌, வட்ட 
்‌.... மூலையுமுடையது. எட்டு விளிம்பு பொன்முலாம்‌ கொண்டது. 
முதல்கரப்‌ பரிசுப்பதிப்பு விலை ரூ, 4-8 
"கம்பராமாயண. சாரம்‌ : பாலகாண்டம்‌ டு 
.... பொழிப்புளை, குறிப்புரை, ஆராய்ச்சியுரை, கதைத்‌ தொடர்க 
. புடன்‌. ஆரியர்‌: ராவ்சாஹிப்‌ வெ, ப, சுப்பிரமணிய  முதலியா 
பவர்கள்‌... 
்‌ ஆரணியகாண்டம்‌ 
்‌' இயோத்தியாகாண்டம்‌ 
கிஷ்கிந்தாகாண்டம்‌ ட ie 
சங்க நாற்‌ சிறுகதைகள்‌ (௮. ஈடராச பிள்ளை எழுதியது) 
. ஜவஹர்லால்‌ நேர சுயகரிதீதிரம்‌ 2 பாகம்‌ கலிக்கா 
.. இந்துமதத்‌ தேய்வக்‌ கோள்கை 
இது இரு. 8. கலியாணசர்தரம்‌ பிள்ளை அவர்களாவியற்றப்‌ 
. இதில்‌. இந்துமதக்‌ கடவுளைப்பற்றியும்‌. கொள்கையைப்‌ 
இலருக்கு ஏற்பட்டுள்ள. : ஐயங்களை நீக்கவல்ல அறிய 
... ஆரோக்கயழம்‌ தீர்க்காயுளும்‌ அல்லது உணரவும்‌ . 
இர உடல்‌ நலழம்‌ (௬ வாமி பாண்டுரங்கம்‌ எழு திய) 
சமயப்‌ போன்மோமி அட்டைகள்‌ 15-க்கு விலை 
ஜி.யு. போப்‌ ழதலிலக்கணம்‌ 
35 தமிழ்‌ இங்கிலிஷ்‌ அகராதி 
்‌ 99 இங்கிலிஷ்‌ தமிழ்‌ அகராதி. 
Dr. G. U. Pope’s Tamil Hand Book ரூ. 
தலைமை ரிலையம்‌: | சைவசித்தாந்த நூற்பதிப்புக்‌ கழகம்‌ லிமிடெட்‌. 
திருநெல்வேலி. 1 6, பவளச்சாரத்தெரு, சென்னை. 


> 


்‌ ட்‌ . திருவாளர்‌ M Vv. ெல்லையப்ப வக்‌ B.A; ர 
2 க தாகத ப்‌ ததக தல, 


Es கர ்மிர்மன்லிய்‌ பள்காய்வர்கள்‌; M. AMEE 
தலைவர்‌, மணிவாசக மன்றம்‌, இிருரெல்வேலி. 
பண்டித ௩. மூ. வேங்கடசாமி நாட்டாரவர்கள்‌, 


. சமிழாசிரியர்‌, அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ 


ல்‌ 2 


கழகம்‌, செற்யரம்‌. 
௪ 


அடிசைகிழார்‌ A: ப ச 
ரிட்டையர்ட்‌ போலிஸ்‌. சர்க்கிள்‌. ed டு கோவை 


பண்டி தமணி மூ. கதிரேசச்‌ செட்டியாரவர்கள்‌,. 
அவிலா யர்‌ அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ சலதம்‌, தம்பம்‌, 


ப்‌ ம. 3. கந்தசாமி ட க த. டட 
ச நிஞூர்‌, சாத்கர்‌, 2 
ஆ. கார்மேகக்‌. கோனாரவர்கள்‌, க 
தலைமைத்‌ தமிழாரியர்‌, அமெரிச்சன்கல்லூரி,. மதுரை, 


வித்வான்‌ ப்‌. சி. புன்னைவனநாத முதலியாரவர்கள்‌;) a 
ட 52 கக்‌ செயிண்ட்‌ சேவியர்‌ காலேஜ்‌, 
. = த அவ விக்‌ பாளையக்கோட்டை, 
௮. மூ. சரவண: எ முதலியாரவர்கள்‌, கட 
> அமிழாசிரியர்‌, லாவதி, 


10 காழி. வ கண்ணுசாமிப்‌ பிள்& £யவர்கள்‌. A > 
A 22 கரும்புரவாதின ௨ விச்‌ அவான்‌, இன்னை... 
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